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Es posible que se necesiten las siguientes herramientas de servicio para realizar una reparación 
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Extracción/instalación de los estantes 

Modelo: 
DAUF-8.23  

Afloje los tornillos laterales del soporte, luego tire del soporte y retírelo (Fig. 1).  
Afloje los tornillos inferiores del estante, luego tire del estante hacia afuera y retírelo (Fig. 2). 

    

 Fig. 1                              Fig. 2  

 

 

 

Modelos: 
DAUF-16.64, DAUF-32.83 y DAUF-32.78  

Extracción/instalación de los estantes 

Empuje el estante hasta el final y gírelo hacia cualquiera de los lados, saque el tope del riel guía y, a 
continuación, tire del estante hacia fuera (Fig. 1). 
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Estante 

Hebilla derecha del riel 
guía 

Fig. 1.1 

 

Modelos: 
DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Extracción/instalación de los estantes 

Abra la puerta y tire del estante hacia fuera en la dirección A. Levante el extremo delantero del estante en la 
dirección B (Fig. 1.1). A continuación, empuje las lengüetas de bloqueo situadas a ambos lados del extremo 
trasero del estante hasta la posición adecuada en la dirección C y levante el estante en la dirección D (Fig. 1.2). 

     

 

Modelo: 
DAUF-46.145 

Extracción/instalación de los estantes 

Tire del estante, presione con ambas manos las hebillas izquierda y derecha del riel guía, presione la izquierda 
hacia arriba y la derecha hacia abajo, y luego tire del estante para sacarlo del riel guía. 

(Fig. 1-1). 
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Fig. 1.2 
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Modelos: 
DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Extracción/instalación de los estantes 

Para extraer un estante, primero tire de él hasta una distancia adecuada, luego levántelo y sáquelo a través de los 
dos topes situados a ambos lados del estante. Vuelva a instalar o sustituya el estante siguiendo los pasos 
inversos. 

 

 

 

Modelos: 
DAUF-39.119DB.TO 

Extracción/instalación de los estantes 

Estante con riel deslizante: Para retirar el estante, tire de él hacia fuera hasta la posición máxima, sujételo, apriete 
la hebilla negra del riel del estante y tire hacia arriba por el lado izquierdo, presione hacia abajo por el lado 
derecho y, a continuación, tire hacia fuera para retirar el estante. (Fig. 1) 

  

 

 

 

Cuando el estante se extraiga hasta el 
final, quedará bloqueado por el tope. 
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Modelos: 
DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Extracción/instalación de los estantes 

Para retirar cualquiera de los estantes del compartimento del riel, mueva el estante hasta la posición en la que la 
muesca del estante de madera quede exactamente debajo del poste de plástico y, a continuación, levántelo y tire 
de él hacia fuera.   
Para volver a colocar el estante, repita los pasos descritos anteriormente en orden inverso.  
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Instalación de la manija de la puerta 

Todos los modelos en los que la manilla de la puerta es un equipamiento básico. Excepto DAUF-38.100 

Para instalar la manilla de la puerta: 

1. Coloque la manilla sobre los pasadores de la puerta. 
2. Abra la puerta y tire de la junta de la puerta desde el marco para acceder a los tornillos. 
3. Fije la manilla a la puerta con los tornillos. Tenga cuidado de no apretar demasiado los tornillos para evitar 

dañar la puerta.  

 

 

Instalación de la manilla de la puerta 

Modelo: 
DAUF-38.100 

No apriete demasiado los tornillos y no utilice herramientas eléctricas para instalar la manilla. Si aprieta 
demasiado los tornillos, se romperá el cristal.  

 

Coloque la manilla ○,1 sobre los pasadores de fijación ○,3 de la puerta y, con la llave Allen suministrada, apriete 
los tornillos de fijación ○,2 para fijar la manilla.  
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Inversión de la puerta y desmontaje de las bisagras 

 
Modelo: 
DAUF-8.23 

 

Este aparato tiene la capacidad de abrir la puerta tanto por el lado izquierdo como por el derecho. La unidad 
viene preconfigurada con la puerta abriéndose por el lado izquierdo. Para invertir la dirección de apertura, siga 
las instrucciones que se indican a continuación. 

1. Abra la puerta, retire los dos tornillos de la bisagra inferior y levante la puerta.  
Retire el soporte de la bisagra de la parte inferior de la puerta. 

 

2. Retire el eje de la puerta de la bisagra superior derecha. 

3. Instale y apriete la bisagra superior izquierda de la bolsa de plástico que incluye el manual de 

instrucciones. 

4. Retire la bisagra inferior derecha. 

5. Instale la bisagra inferior izquierda de la bolsa de plástico que incluye el manual de instrucciones.  

  

6. Gire la puerta 180 grados e instale el soporte de la bisagra inferior a la izquierda de la parte inferior de 
la puerta. 
Monte la puerta y apriete los tornillos.  
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Inversión de la puerta y desmontaje de las bisagras 

 

Modelo: 
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
Si lo desea, puede invertir la dirección de la puerta después de instalar el electrodoméstico. Recomendamos 
invertir la dirección de la puerta entre dos personas. 

 

Para invertir la dirección de la puerta, siga los siguientes pasos:  

1. Prepare una superficie plana y blanda para colocar la puerta durante el proceso.  

2. Desatornille los tres tornillos de la bisagra inferior. 

3. Desatornille los tres tornillos de la bisagra superior.  

4. Coloque la puerta sobre la superficie blanda.  

5. Retire las tapas de los orificios.  

6. Coloque las tapas de los orificios en los orificios donde ha quitado las bisagras.  

7. Gire la puerta 180°. Alinee las bisagras con los orificios libres de la parte superior e inferior del 

electrodoméstico.  

8. Fije la bisagra superior con tres tornillos.  

9. Fije la bisagra inferior con tres tornillos.  

10. Coloque las tapas de los orificios. 
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Inversión de la puerta y retirada de las bisagras 

 

Modelo: 
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Retire el botón del eje de la puerta (1) de la bisagra superior derecha y de la bisagra inferior derecha. Retire el 
eje de la puerta (2). A continuación, retire la puerta (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Desatornille los 3 tornillos y retire la bisagra superior derecha (4), desatornille los 3 tornillos y retire la bisagra 
inferior derecha (5). A continuación, retírela. 
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3. Todos ellos se encuentran en la parte inferior de la puerta, desatornille los 2 tornillos y retire el imán de la 
puerta (6). A continuación, instale el imán de la puerta y el cierre de seguridad para niños en el lado opuesto del 
marco de la puerta.  

Gire la puerta 180 grados. 

 

 

4. Retire los clavos decorativos (7) de la parte superior izquierda y la parte inferior izquierda del armario.  

Instale los clavos decorativos en la parte superior derecha y la parte inferior derecha del armario. 

Instale la bisagra superior izquierda (5) y la bisagra inferior izquierda (4). 
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5. Instale el eje de la puerta (2) e instale la puerta una vez alineada correctamente. Instale el botón del eje de la 
puerta (1). 

 

Inversión de la puerta y extracción de las bisagras 
 

Modelo: 
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Afloje los tornillos (1) que sujetan las bisagras superior e inferior al armario. Retire la puerta (2) y deje las 
bisagras abiertas. 
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2. Retire los tornillos de las bisagras. 

 

3. Retire 4 de los clavos decorativos (3) de las esquinas superior e inferior izquierdas y vuelva a colocarlos en las 
esquinas superior e inferior derechas.  

 

4. Retire la bisagra superior derecha (4) y la placa de la bisagra de la puerta (5).  

Retire la bisagra inferior derecha (6) y la placa de la bisagra de la puerta (7). Gire la puerta 180 grados. 

Instale (4) y (7) en la parte superior izquierda de la puerta. 

Instale (6) y (5) en la parte inferior izquierda de la puerta. 

    

Retire el imán de la puerta (8) y la caja de colocación (10) con 2 tornillos. 

Retire el pomo en sentido antihorario (9) y vuelva a instalarlos en el extremo opuesto de la puerta. 
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5. Instale los tornillos de la bisagra (1) en el lado izquierdo. Instale los tornillos solo hasta la mitad para que  

   las bisagras puedan deslizarse detrás de las cabezas de los tornillos. Apriete los tornillos de las bisagras (1). 
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Desmontaje/instalación de la junta de la puerta 

Modelos: Todos los modelos 

La deformación, el plegado, la deformación y otros defectos de la junta de la puerta provocarán fugas de aire 
frío, una refrigeración insuficiente y un funcionamiento ininterrumpido del compresor a largo plazo. Para 
solucionar el problema, primero intente utilizar un secador de pelo eléctrico para soplar aire caliente sobre la 
parte deformada de la junta, sacúdala hacia adelante y hacia atrás mientras sopla y vuelva a darle forma con el 
calor. Si no se puede arreglar, simplemente sustituya la junta por una nueva. 

Para sustituir una junta de puerta nueva, primero retire la antigua, luego alinee las cuatro esquinas y los cuatro 
lados de la nueva junta con la ranura correspondiente de la puerta y, a continuación, golpee suavemente la junta 
con un martillo de goma a lo largo de su recorrido, como se muestra en las siguientes fotos. 

 

 

El importador y propietario de la marca es Dunavox. 

Datos de la empresa 

Nombre: Dunavox Kft 

Sede central: Hungría, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Sitio web: https://dunavox.com/page/home 

Contacto: info@dunavox.com 
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Seuraavat huoltotyökalut saattavat olla tarpeen korjaukseen 
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Hyllyjen poistaminen/asentaminen 

Malli:  
DAUF-8.23  

Löysää pidikkeen sivuruuvit, vedä pidike ulos ja poista se (Kuva 1)  
Löysää hyllyn alaruuveja, vedä hylly pois ja poista se (Kuva 2) 

    

 Kuva 1 Kuva 2  

 

 

 

Mallit: 
 DAUF-16.64, DAUF-32.83 ja DAUF-32.78  

Hyllyjen poistaminen/asentaminen 

Työnnä hylly loppuun ja pyöritä hyllyä molemmille puolille, tee pysäytin ohjauskiskosta ulospäin ja vedä hylly 
ulos (Kuva 1). 
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Hylly 

Ohjauskiskon oikea solki 

Kuva 1.1 

 

Mallit: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Hyllyjen poistaminen/asentaminen 

Avaa ovi ja vedä hylly ulos suuntaan A. Nosta hyllyn etuosa suuntaan B (kuva 1.1). Sitten työnnä lukitusläpät 
hyllyn takaosan molemmilla puolilla oikeaan asentoon suuntaan C ja nosta hylly suuntaan D (kuva 1.2). 

     

 

 

 

Malli: DAUF-46.145 

Hyllyjen poistaminen/asentaminen 

Vedä hylly pois, paina ohjainkiskon vasenta ja oikeaa solkia molemmilla käsillä, paina vasen ylös ja oikea alas, 
ja sitten vedä hylly pois ohjauskiskosta. 

(Kuva 1-1)。  

 

 

 

 

Ohjauskiskon vasen solki 
 

 

            hylly  

Fig.1.2 
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Mallit: DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Hyllyjen poistaminen/asentaminen 

Hyllyn poistamiseksi vedä ensin hylly sopivan etäisyyden päästä, sitten nosta se ylös ja ota hylly pois hyllyn 
kahden hyllyn pysäyttimen kautta hyllyn molemmilla puolilla. Asenna tai vaihda hylly takaisin päinvastaisen 
toimenpiteen mukaisesti. 

 

 

 

Mallit: DAUF-39.119DB.TO 

Hyllyjen poistaminen/asentaminen 

Liukukiskohylly: Kun poistat hyllyn, vedä hylly ulospäin maksimiraja-asentoon, pidä hylly kiinni, purista 
mustaa kiskosolkia hyllyllä ja vedä vasemmalta puolelta ylös, paina oikealta puolelta alas, sitten vedä hylly pois. 
(Kuva 1) 

  

 

 

 

 

 

Kun hylly vedetään loppuun, se 
tukkeutuu pysäyttimellä 
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Mallit: DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Hyllyjen poistaminen/asentaminen 

Jos haluat poistaa hyllyt kiskotilasta, siirrä hylly kohtaan, jossa puuhyllyn lovi on täsmälleen muovipylvään alla, 
ja nosta se ylös ja vedä ulos.   
Hyllyn korvaamiseksi toista yllä kuvatut vaiheet päinvastoin.  
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Ovenkahvan asentaminen 

Kaikissa malleissa, joissa ovenkahva on perusvaruste. Paitsi DAUF-38.100 

Ovenkahvan asentamiseen: 

1. Aseta kahva oven nastojen päälle. 
2. Avaa ovi ja vedä oven tiiviste pois ovenkarmista, jotta pääset käsiksi ruuveihin. 
3. Kiinnitä ovenkahva ruuveilla. Ole varovainen, älä kiinnitä ruuveja tiukasti oven vahingoittumisen 

estämiseksi.  

 

 

Ovenkahvan asentaminen 

Malli: DAUF-38.100 

Älä kiristä ruuveja liikaa äläkä käytä sähkötyökaluja kahvan asentamiseen. Ruuvin ylikiristys aiheuttaa lasin 
rikkoutumista.  

 

Aseta kahva ○,1 kiinnitystappien ○,3 päälle ja käytä mukana toimitettua kuusiokoloavainta kiristämällä 
kiinnitysruuvit ○,2 kiinnittääksesi kahvan.  
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Oven peruutus ja saranoiden irrotus 

 
Malli: DAUF-8.23 

 

Tässä laitteessa ovi avautuu joko vasemmalta tai oikealta puolelta. Yksikkö on esiasetettu siten, että ovi avautuu 
vasemmalta puolelta. Avaussuunnan kääntämiseksi seuraa alla olevia ohjeita. 

1. Avaa ovi, irrota kaksi ruuvia alasaranasta ja nosta ovi ulos.  
Poista alemman oven saranatuki. 

 

2. Irrota oven akseli oikeasta yläsaranasta. 

3. Asenna ja kiristä muovipussin vasen yläsarana, joka sisältää käyttöohjeen. 

4. Irrota oikea alasarana. 

5. Asenna vasen alasarana muovipussista, joka sisältää käyttöohjeen.  

  

6. Käännä ovea 180 astetta, asenna alempi saranatuki alemman oven vasemmalle puolelle. 
Kiinnitä ovi ja ruuvaa tiukasti.  
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Oven peruutus ja saranoiden irrotus 

 

Malli:  
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
Halutettaessa oven suunta voidaan kääntää laitteen asennuksen jälkeen. Suosittelemme kääntämään oven 
suunnan kahdella henkilöllä. 

 

Oven suunnan kääntämiseksi seuraa seuraavia vaiheita:  

1. Valmistele tasainen ja pehmeä pinta oven asettamista varten prosessin aikana.  

2. Ruuvaa kolme ruuvia irti alasaranasta. 

3. Ruuvaa kolme ruuvia irti yläsaranasta.  

4. Aseta ovi pehmeälle pinnalle.  

5. Poista reiän kannet.  

6. Aseta reiänkannet niihin reikiin, joista olet poistanut saranat.  

7. Käännä ovea 180°. Kohdista saranat laitteen ylä- ja alareunan vapaiden reikien kanssa.  

8. Kiinnitä yläsarana kolmella ruuvilla.  

9. Kiinnitä alasarana kolmella ruuvilla.  

10. Aseta reiän kannet. 
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Oven peruutus ja saranoiden irrotus 

 

Malli:  
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Poista oven akselin nappi (1) oikeasta yläsaranasta ja oikean alakulman saranasta Poista oven akseli (2). Sitten 
poista ovi (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Ruuvaa kolme ruuvia irti ja irrota oikean yläsaranan (4), irrota 3 ruuvia ja poista oikean alasaranan (5). Sitten 
poista se. 
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3. Kaikki sijaitsevat oven alareunassa, ruuvaa 2 ruuvia irti ja poista ovimagneetti (6), sitten asenna ovimagneetti, 
lapsiturvalukko oven karmin vastakkaiselle puolelle.  

Käännä ovi 180 astetta. 

 

 

4. Poista koristeelliset naulat (7) kaapin vasemmasta ylä- ja alavasemmasta.  

Asenna koristeelliset naulat kaapin oikeaan yläkulmaan ja alakulmaan oikeaan. 

ja asenna ylävasen saranan (5) ja alavasemman saranan (4). 
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5. Asenna oven akseli (2) ja asenna ovi, kun se on oikein linjassa. Asenna oven akselipainike (1). 

 

Oven peruutus ja saranoiden irrotus 
 

Malli:  
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Löysää ruuvit (1), jotka pitävät ylä- ja alasaranat kiinni kaapissa. Poista ovi (2) ja jätä saranat auki. 
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2. Irrota saranan ruuvit. 

 

3. Poista neljä koristeellista naulaa (3) sekä ylä- että alavasemmasta kulmasta ja asenna ne takaisin ylä- ja 
alaoikeaan kulmaan.  

 

4. Poista oikean yläsaranan (4) ja oven saranalevyn levy (5),  

Irrota oikean alasaranan (6) ja oven saranalevy (7), Käännä ovea 180 astetta, 

Asenna (4) ja (7) oven vasempaan yläkulmaan, 

Asenna (6) ja (5) oven vasemmalle alakulmalle, 

    

Poista oven magneetti (8) ja Putouslaatikko (10) kahdella ruuvilla, 

Poista vastapäivään kummankin nuppi (9) ja asenna ne takaisin oven vastakkaiseen päähän. 
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5. Asenna saranaruuvit (1) vasemmalle puolelle. Asenna ruuveja vain osittain niin, että  

   Saranat voivat liukua ruuvin kansien taakse. Kiristä saranat ruuvit (1). 
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Oven tiivisteen poisto/ 
asennusmallit: Kaikki mallit 

Oven tiivisteen muodonmuutos, taittuminen, vääntyminen ja muut viat aiheuttavat kylmän ilman vuodon, 
riittämättömän jäähdytyksen ja kompressorin pitkäaikaisen tauottoman. Ongelman ratkaisemiseksi yritä ensin 
käyttää sähköistä hiustenkuivaajaa puhaltamaan tiivisteen muodonmuutososa kuumalla ilmassa, ravista sitä 
edestakaisin puhaltaessa, muotoile tiiviste uudelleen lämmöllä. Vaihda vain uusi tiiviste, jos sitä ei voi korjata. 

Kun vaihdat uutta oven tiivistettä, vedä ensin vanha ulos, sitten kohdista uuden tiivisteen neljä kulmaa ja neljä 
sivua oven vastaavaan uraan ja napauta tiivistettä varovasti kumivasaralla tiivisteen reittiä pitkin, kuten 
seuraavissa kuvissa näkyy. 

 

 

Maahantuoja ja brändin omistaja on Dunavox 

Yrityksen tiedot 

Nimi: Dunavox Kft 

Päämaja: Unkari, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Verkkosivusto: https://dunavox.com/page/home 

Yhteystiedot: info@dunavox.com 
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Les outils de service suivants peuvent être nécessaires pour effectuer une réparation 
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Enlèvement/installation des étagères 

Modèle : 
 DAUF-8.23  

Desserrez les vis latérales du porte-étagère, puis retirez le support et retirez-le (Fig.1)  
Desserrez les vis inférieures de l'étagère, puis retirez l'étagère et retirez-la (Fig.2) 

    

 Fig.1 Fig.2  

 

 

 

Modèles : 
 DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78  

Enlèvement/installation des étagères 

Poussez l'étagère vers l'extrémité, et faites-la pivoter de chaque côté, faites l'arrêt à l'extérieur du rail de guidage, 
puis tirez l'étagère vers l'extérieur (Fig.1). 
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Étagère 

Boucle droite du rail guide 

Fig. 1.1 

 

Modèles : DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Enlèvement/installation des étagères 

Ouvrez la porte et tirez l'étagère vers l'extérieur dans la direction A. Soulevez l'avant de l'étagère dans la 
direction B (Fig. 1.1). Ensuite, poussez les languettes de verrouillage de chaque côté de l'arrière de l'étagère à la 
position appropriée dans la direction C et soulevez l'étagère dans la direction D (Fig. 1.2). 

     

 

 

 

Modèle : DAUF-46.145 

Enlèvement/installation des étagères 

Retirez l'étagère, appuyez sur la boucle gauche et droite du rail de guidage avec les deux mains, appuyez sur la 
gauche vers le haut et la droite vers le bas, puis tirez l'étagère du guide. 

(Fig.1-1)。  

 

 

 

 

Boucle gauche du 

rail guide 

 

            Étagère  

Fig.1.2 
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Modèles : DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Enlèvement/installation des étagères 

Pour retirer une étagère, tirez-la d'abord à une bonne distance, puis soulevez-la et retirez-la par les deux 
bouchons de chaque côté de l'étagère. Réinstallez ou remplacez l'étagère selon le fonctionnement inverse. 

 

 

 

Modèles : DAUF-39.119DB.TO 

Enlèvement/installation des étagères 

Étagère à rail coulissant : Lors du retrait de l'étagère, tirez l'étagère vers l'extérieur jusqu'à la position maximale, 
tenez l'étagère, pincez la boucle noire du rail sur l'étagère et tirez vers le haut du côté gauche, appuyez vers le bas 
du côté droit, puis retirez pour retirer l'étagère. (Fig.1) 

  

 

 

 

 

 

Lorsque l'étagère est tirée vers 
l'extrémité, elle est bloquée par le 
bouchon 
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Modèles : DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Enlèvement/installation des étagères 

Pour retirer une étagère du compartiment du rail, déplacez l'étagère à l'endroit où l'encoche de l'étagère en bois 
se trouve exactement sous le poteau en plastique, puis soulevez-la et retirez-la.   
Pour remplacer l'étagère, répétez les étapes décrites ci-dessus à l'envers.  
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Installation de la poignée de porte 

Tous les modèles où la poignée de porte est un équipement de base. Sauf DAUF-38.100 

Pour installer la poignée de porte : 

1. Placez la poignée au-dessus des goupilles de la porte. 
2. Ouvre la porte et retire le joint de porte du cadre pour accéder aux vis. 
3. Fixez la poignée à la porte avec les vis. Faites attention, ne serrez pas les vis pour éviter d'endommager la 

porte.  

 

 

Installation de la poignée de porte 

Modèle : DAUF-38.100 

Ne serrez pas trop les vis et n'utilisez pas d'outils électriques pour installer la poignée. Une vis trop serrée 
provoque la casse du verre.  

 

Placez la poignée ○,1 au-dessus des goupilles de fixation ○,3 de la porte et, à l'aide de la clé Allen fournie, serrez 
les vis de fixation ○,2 pour fixer la poignée.  
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Revers de la porte et retrait de la charnière 

 
Modèle : DAUF-8.23 

 

Cet appareil permet à la porte de s'ouvrir soit du côté gauche, soit du côté droit. L'unité est prédéfinie avec la 
porte qui s'ouvre du côté gauche. Pour inverser la direction de l'ouverture, veuillez suivre les instructions ci-
dessous. 

1. Ouvrez la porte, retirez les deux vis de la charnière inférieure et sortez la porte.  
Retirez le support de charnière de la porte inférieure. 

 

2. Retirez la tige de porte de la charnière supérieure droite. 

3. Installez et serrez la charnière supérieure gauche du sac plastique qui inclut le manuel d'instructions. 

4. Retirez la charnière inférieure droite. 

5. Installez la charnière inférieure gauche du sac plastique qui inclut le manuel d'instructions.  

  

6. Faites pivoter la porte de 180 degrés, installez le support de charnière inférieure à gauche de la porte 
inférieure. 
Fixez la porte et les vis bien serrées.  
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Revers de la porte et retrait de la charnière 

 

Modèle : 
 DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
Si désiré, la direction de la porte peut être inversée après l'installation de l'appareil. Nous recommandons 
d'inverser la direction de la porte avec deux personnes. 

 

Pour inverser la direction de la porte, suivez les étapes suivantes :  

1. Préparez une surface plate et souple pour poser la porte pendant le processus.  

2. Dévisser les trois vis de la charnière inférieure. 

3. Dévisser les trois vis de la charnière supérieure.  

4. Posez la porte sur la surface souple.  

5. Retirez les couvercles des trous.  

6. Placez les couvercles sur les trous où vous avez retiré les charnières.  

7. Faites pivoter la porte de 180°. Alignez les charnières avec les trous libres en haut et en bas de l'appareil.  

8. Fixez la charnière supérieure avec trois vis.  

9. Fixez la charnière inférieure avec trois vis.  

10. Placez les couvercles de trou. 

 

  



 
 

  
    
  9    
    
  

 

Revers de la porte et retrait de la charnière 

 

Modèle : 
 DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Retirez le bouton de l'axe de la porte (1) de la charnière en haut à droite et de la charnière inférieure droite 
Retirez l'axe de la porte (2). Ensuite, retirez la porte (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Dévisser 3 vis et retirer la charnière en haut à droite (4), dévisser 3 vis et retirer la charnière inférieure droite 
(5). Ensuite, enlève-la. 
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3. Tout est situé en bas de la porte, dévisser 2 vis et retirer l'aimant de porte (6), puis installer l'aimant de porte, la 
serrure de sécurité pour enfants de l'autre côté du cadre de la porte.  

Faites pivoter la porte de 180 degrés. 

 

 

4. Retirez les clous décoratifs (7) en haut à gauche et en bas à gauche de l'armoire.  

Installez les clous décoratifs en haut à droite et en bas à droite de l'armoire. 

et installer la charnière en haut à gauche (5) et la charnière en bas à gauche (4). 
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5. Installer l'axe de la porte (2) et installer la porte une fois correctement alignée. Installez le bouton de l'axe de 
la porte (1). 

 

Revers de la porte et retrait de la charnière 
 

Modèle : 
 DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Desserrez les vis (1) qui maintiennent les charnières supérieure et inférieure à l'armoire. Retirez la porte (2) et 
laissez les gonds ouvertes. 
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2. Retirez les vis de charnière. 

 

3. Retirez 4 des clous décoratifs (3) des coins supérieur et inférieur gauche et réinstallez-les aux coins supérieur 
et inférieur droit.  

 

4. Retirez la charnière supérieure droite (4) et la plaque de protection de la charnière de la porte (5),  

Retirez la charnière inférieure droite (6) et la plaque de protection de la charnière de la porte (7), faites pivoter 
la porte de 180 degrés, 

Installez (4) et (7) en haut à gauche de la porte, 

Installez (6) et (5) en bas à gauche de la porte, 

    

Retirez l'aimant de porte (8) et la boîte de putting (10) par 2 vis, 

Retirez chacun le bouton (9) dans le sens antihoraire et réinstallez-les à l'autre extrémité de la porte. 
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5. Installer des vis de charnière (1) sur le côté gauche. Installez les vis seulement en partie pour que  

   Les charnières peuvent glisser derrière les têtes de vis. Serrez les vis des charnières(1). 
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Démontage/installation du joint de porte 

Modèles : Tous les modèles 

La déformation, le pliage, la déformation et d'autres défauts du joint de porte provoquent des fuites d'air froid, un 
refroidissement insuffisant et une interruption prolongée du compresseur. Pour résoudre le problème, essayez 
d'abord d'utiliser un sèche-cheveux électrique pour souffler la partie déformée du joint avec de l'air chaud, 
secouez-le d'avant en arrière pendant le souffle, puis remodelez le joint avec de la chaleur. Remplacez 
simplement un nouveau joint si cela ne peut pas être réparé. 

Lors du remplacement d'un nouveau joint de porte, retirez d'abord l'ancien, puis alignez les quatre coins et les 
quatre côtés du nouveau joint avec la fente correspondante sur la porte, puis tapotez doucement le joint avec un 
marteau en caoutchouc le long du parcours du joint, comme montré sur les photos suivantes. 

 

 

L'importateur et propriétaire de la marque est Dunavox 

Détails de l'entreprise 

Nom : Dunavox Kft 

Quartier général : Hongrie, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Site web : https://dunavox.com/page/home 

Contact : info@dunavox.com 
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D'fhéadfadh na huirlisí seirbhíse seo a leanas a bheith ag teastáil chun deisiúchán a dhéanamh 

 

 
  



 
 

  
    
  2    
    
  

 

Na seilfeanna a bhaint/a shuiteáil 

Múnla:  
DAUF-8.23  

Scaoil scriúnna taobh an tsealbhóra, ansin tarraing an sealbhóir amach agus bain é (Fig.1)  
Scaoil scriúnna bun na seilfe, ansin tarraing an tseilf amach agus bain é (Fig.2) 

    

 Fig.1 Fig.2  

 

 

 

Samhlacha: 
 DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78  

Na seilfeanna a bhaint/a shuiteáil 

Brúigh an tseilf go dtí an deireadh, agus rothlaigh an tseilf ar an dá thaobh, déan an stopallán ar an ráille 
treorach, ansin tarraing an tseilf amach (Fig.1). 
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Scairbh 

búcla ceart an iarnróid 
treorach 

Fíor 1.1 

 

Samhlacha: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Na seilfeanna a bhaint/a shuiteáil 

Oscail an doras agus tarraing an tseilf amach i dtreo A. Ardaigh ceann tosaigh na seilfe i dtreo B (Fíor 1.1). 
Ansin brúigh na cluaisíní glasála ar an dá thaobh den chúl den tseilf go dtí an suíomh cuí i dtreo C agus ardaigh 
an tseilf i dtreo D (Fig. 1.2). 

     

 

 

 

Múnla: DAUF-46.145 

Na seilfeanna a bhaint/a shuiteáil 

Tarraing amach an tseilf, brúigh an búcla clé agus ar dheis den iarnród treorach leis an dá lámh, brúigh an ceann 
clé suas agus an ceann ceart síos, agus ansin tarraing amach an tseilf ón ráille treorach. 

(Fig.1-1)。  
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Samhlacha: DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Na seilfeanna a bhaint/a shuiteáil 

Chun seilf a thógáil amach, tarraing amach an tseilf ar dtús ag achar cuí, ansin ardaigh suas é agus tóg amach an 
tseilf tríd an dá stopallán seilf ar dhá thaobh na seilfe. Athshuiteáil nó athsholáthar an tseilf de réir na hoibríochta 
droim ar ais. 

 

 

 

Samhlacha:DAUF-39.119DB.TO 

Na seilfeanna a bhaint/a shuiteáil 

Seilf iarnróid sleamhnáin: Nuair a bhaintear an tseilf, tarraing an tseilf amach go dtí an seasamh teorann uasta, 
coinnigh an tseilf, pinch búcla dubh an iarnróid ar an tseilf agus tarraing suas ar an taobh clé, brúigh síos ar 
thaobh na láimhe deise, ansin tarraing amach chun an tseilf a bhaint. (Fíor.1) 

  

 

 

 

 

 

Nuair a tharraingítear an tseilf go dtí 
an deireadh, beidh sé blocáilte ag an 
stopallán 
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Samhlacha: DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Na seilfeanna a bhaint/a shuiteáil 

Chun aon cheann de na seilfeanna a bhaint as an urrann iarnróid, bog an tseilf go dtí an suíomh ina bhfuil an 
notch de sheilf adhmaid díreach faoin bpost plaisteach agus ansin é a ardú suas agus a tharraingt amach.   
Chun an tseilf a athsholáthar, déan na céimeanna thuas arís droim ar ais.  
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Láimhseáil dorais a shuiteáil 

Gach samhail ina bhfuil láimhseáil dorais ina threalamh bunúsach. Seachas DAUF-38.100 

Chun láimhseáil an dorais a shuiteáil: 

1. Cuir an láimhseáil thar na bioráin ar an doras. 
2. Oscail an doras agus tarraing gasket an dorais ó fhráma an dorais chun rochtain a fháil ar na scriúnna. 
3. Ceangail an láimhseáil leis an doras leis na scriúnna. Bí cúramach, ná socraigh na scriúnna daingean chun 

damáiste don doras a sheachaint.  

 

 

Láimhseáil dorais a shuiteáil 

Múnla: DAUF-38.100 

Ná déan na scriúnna a ró-níos doichte agus ná húsáid uirlisí cumhachta chun an láimhseáil a shuiteáil. Is cúis le 
scriú ró-níos doichte briseadh gloine.  

 

Aimsigh an láimhseáil ○,1 thar na bioráin shocraithe ○,3 den doras agus ag baint úsáide as an eochair allen a 
sholáthraítear, déan na scriúnna grub daingnithe ○,2 chun an láimhseáil a shocrú.  
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Deireadh a chur le droim ar ais agus insí 
 
Múnla: DAUF-8.23 

 

Tá an cumas ag an bhfearas seo an doras a oscailt ón taobh clé nó ón taobh deas. Tá an t-aonad réamhshocraithe 
leis an oscailt dorais ón taobh clé. Chun an treo oscailte a aisiompú, lean na treoracha thíos le do thoil. 

1. Oscail an doras, bain an dá scriúnna sa hinge bun agus ardaigh amach an doras.  
Bain tacaíocht hinge an dorais íochtarach. 

 

2. Bain seafta an dorais ón hinge uachtarach ar dheis. 

3. Suiteáil agus déan an hinge uachtarach clé a shuiteáil agus a dhéanamh níos doichte ón mála plaisteach a 

chuimsíonn an lámhleabhar treoracha. 

4. Bain an hinse íochtarach ar dheis. 

5. Suiteáil an hinge íochtarach clé ón mála plaisteach a chuimsíonn an lámhleabhar treoracha.  

  

6. Rothlaigh an doras 180 céim, suiteáil an tacaíocht hinge íochtarach ar thaobh na láimhe clé den doras 
íochtarach. 
Cuir an doras agus scriúnna daingean.  
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Deireadh a chur le droim ar ais agus insí 
 

Múnla:  
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
Más mian leat, is féidir treo an dorais a aisiompú tar éis an fearas a shuiteáil. Molaimid treo an dorais a aisiompú 
le beirt daoine. 

 

Chun treo an dorais a aisiompú, lean na chéad chéimeanna eile:  

1. Ullmhaigh dromchla cothrom agus bog chun an doras a chur air le linn an phróisis.  

2. Unscrew na trí scriúnna ón hinge bun. 

3. Unscrew na trí scriúnna ón hinge barr.  

4. Cuir an doras ar an dromchla bog.  

5. Bain na clúdaigh poll.  

6. Cuir na clúdaigh poll ar na poill inar bhain tú na hinsí amach.  

7. Rothlaigh an doras 180 °. Ailínigh na hinsí leis na poill saor in aisce ag barr agus ag bun an fhearais.  

8. Daingnigh an hinge barr le trí scriúnna.  

9. Daingnigh an hinge bun le trí scriúnna.  

10. Cuir na clúdaigh poll. 
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Deireadh a chur le droim ar ais agus insí 
 

Múnla:  
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Bain an cnaipe ais dorais (1) ón hinge uachtarach ar dheis agus ón inse íochtarach ar dheis Bain ais an dorais 
(2). Ansin bain an doras (3) .  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Díscriú 3 scriúnna agus bain an hinge barr ar dheis (4), díscriú 3 scriúnna agus bain an hing íochtarach ar 
dheis (5). Ansin bain é. 
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3. Gach atá suite ag bun an dorais, díscriú 2 scriúnna agus bain an maighnéad dorais (6), Ansin, suiteáil 
maighnéad an dorais, glas sábháilteachta leanaí ar an taobh eile den fhráma dorais.  

Rothlaigh an doras 180 céim. 

 

 

4. Bain na tairní maisiúla (7) ón mbarr ar chlé agus ón taobh íochtarach ar chlé den chomh-aireachta.  

Suiteáil na tairní maisiúla ar an mbarr ar dheis agus ar dheis íochtarach den chomh-aireachta. 

agus suiteáil an hinge uachtarach ar chlé (5) agus an hinge íochtarach ar chlé (4) . 
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5. Suiteáil ais an dorais (2) agus suiteáil an doras nuair a bheidh sé ailínithe i gceart. Suiteáil an cnaipe ais dorais 
(1) . 

 

Deireadh a chur le droim ar ais agus insí 
 

Múnla:  
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Scaoil na scriúnna (1) a choinníonn na hinsí barr agus bun leis an gcomh-aireachta. Bain an doras (2) agus fág 
na hinsí oscailte. 
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2. Bain na scriúnna inse. 

 

3. Bain 4 de na tairní maisiúla (3) ó na coirnéil uachtaracha agus íochtaracha ar chlé agus iad a athshuiteáil go dtí 
na coirnéil uachtaracha agus íochtaracha ar dheis.  

 

4. Bain an hinge uachtarach ar dheis (4) agus an pláta ceap hinge dorais (5),  

Bain an hinge íochtarach ar dheis (6) agus an pláta ceap hinge dorais (7), Rothlaigh an doras 180 céim, 

Suiteáil (4) agus (7) ar thaobh na láimhe clé uachtarach den doras, 

Suiteáil (6) agus (5) ar thaobh íochtarach na láimhe clé den doras, 

    

Bain an maighnéad dorais (8) agus an bosca a chur (10) le 2 scriúnna, 

Bain an knob tuathalach (9), gach ceann acu agus iad a athshuiteáil go dtí an taobh eile den doras. 
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5. Suiteáil scriúnna hinge (1) ar an taobh clé. Suiteáil scriúnna ach cuid den bhealach ionas go mbeidh  

   Is féidir le hinsí sleamhnú taobh thiar de na cinn scriú. Scriúnna insí níos doichte (1) . 
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Baint / suiteáil gasket doras 

Múnlaí: Gach samhlacha 

Beidh an dífhoirmiúchán gasket dorais, fillte, warping agus lochtanna eile ina chúis le sceitheadh aer fuar, fuarú 
neamhleor, agus fadtéarmach gan stad an chomhbhrúiteora. Agus an fhadhb á réiteach agat, déan iarracht 
triomadóir gruaige leictreach a úsáid ar dtús chun an chuid dífhoirmithe den gasket a shéideadh le haer te, é a 
chroitheadh anonn is anall agus é ag séideadh, an gasket a athmhúnlú le teas. Just a chur in ionad gasket nua 
mura féidir é a shocrú. 

Nuair a athsholáthar gasket dorais nua, tarraing amach an seancheann ar dtús, ansin ailínigh na ceithre choirnéal 
agus ceithre thaobh an gasket nua leis an sliotán comhfhreagrach ar an doras, agus ansin sconna an gasket go 
réidh le casúr rubair feadh bealach an gasket, mar a thaispeántar sna grianghraif seo a leanas. 

 

 

Is é an t-allmhaireoir agus úinéir an bhranda Dunavox 

Sonraí na cuideachta 

Ainm: Dunavox Kft 

Ceanncheathrú: An Ungáir, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Suíomh Gréasáin: https://dunavox.com/page/home 

Teagmháil: info@dunavox.com 
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Sljedeći servisni alati mogu biti potrebni za izvođenje popravka 
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Uklanjanje/postavljanje polica 

Model:  
DAUF-8.23  

Otpustite bočne vijke držača, zatim izvadite držač i izvadite ga (Slika 1).  
Otpustite donje vijke police, zatim izvadite policu i izvadite je (Slika 2) 

    

 Slika 1 Slika 2  

 

 

 

Modeli: 
 DAUF-16.64, DAUF-32.83 i DAUF-32.78  

Uklanjanje/postavljanje polica 

Gurnite policu do kraja i okrenite policu s obje strane, napravite čep na vanjskoj strani vodilice, zatim izvucite 
policu van (Slika 1). 
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Polica 

Desna kopča vodilice 

Slika 1.1 

 

Modeli: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Uklanjanje/postavljanje polica 

Otvorite vrata i izvucite policu u smjeru A. Podignite prednji dio police u smjeru B (Slika 1.1). Zatim pritisnite 
zaključavajuće kopče s obje strane stražnjeg kraja police u odgovarajući položaj u smjeru C i podignite policu u 
smjeru D (Slika 1.2). 

     

 

 

 

Model: DAUF-46.145 

Uklanjanje/postavljanje polica 

Izvucite policu, pritisnite lijevu i desnu kopču vodilice obema rukama, pritisnite lijevu gore i desnu dolje, a 
zatim izvucite policu s vodilice. 

(Slika 1-1)。  

 

 

 

 

Lijeva kopča 

vodilice 

 

            Polica  

Slika.1.2 

 A 

B 

 

D 

C 
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Modeli: DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Uklanjanje/postavljanje polica 

Za vađenje police, prvo izvucite policu na odgovarajuću udaljenost, zatim je podignite i izvadite policu kroz dva 
čepa s obje strane police. Ponovno postavite ili zamijenite policu prema obrnutom postupku. 

 

 

 

Modeli: DAUF-39.119DB.TO 

Uklanjanje/postavljanje polica 

Klizna šina police: Prilikom skidanja police, povucite policu prema van do maksimalne granice, držite policu, 
stisnite crnu kopču na traci na polici i povucite lijevu stranu, pritisnite desnu, zatim izvucite da uklonite policu. 
(Slika 1) 

  

 

 

 

 

 

Kada se polica povuče do kraja, bit će 
blokirana čepom 
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Modeli: DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Uklanjanje/postavljanje polica 

Da biste uklonili bilo koju policu iz pretinca na šini, pomaknite policu na mjesto gdje je usjek drvene police 
točno ispod plastičnog stupa, zatim je podignite i izvucite.   Kako  
biste zamijenili policu, ponovite gore opisane korake unatrag.  
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Ugradnja kvake na vratima 

Svi modeli kod kojih je kvaka na vratima osnovna oprema. Osim DAUF-38.100 

Za ugradnju kvake na vratima: 

1. Stavite kvaku preko klinova na vratima. 
2. Otvorite vrata i izvucite brtvu s okvira vrata kako biste mogli pristupiti vijcima. 
3. Pričvrstite kvaku na vrata vijcima. Budite oprezni, nemojte čvrsto pričvršćivati vijke kako ne biste oštetili 

vrata.  

 

 

Ugradnja kvake na vratima 

Model: DAUF-38.100 

Nemojte previše zatezati vijke i nemojte koristiti električne alate za postavljanje ručke. Prezatezanje vijka 
uzrokuje lomljenje stakla.  

 

Postavite ručku ○,1 iznad pričvršćivača ○,3 vrata i pomoću priloženog imbus ključa zategnite vijke za 
pričvršćivanje ○,2 za pričvršćivanje ručke.  
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Reverz vrata i uklanjanje šarki 
 

Model: DAUF-8.23 

 

Ovaj uređaj ima mogućnost otvaranja vrata s lijeve ili desne strane. Jedinica je unaprijed postavljena tako da se 
vrata otvaraju s lijeve strane. Za promjenu smjera otvaranja, molimo slijedite upute u nastavku. 

1. Otvorite vrata, uklonite dva vijka na donjoj šarki i izvadite vrata.  
Uklonite nosač šarki na donjim vratima. 

 

2. Uklonite osovinu vrata s desne gornje šarke. 
3. Postavite i zategnite lijevu gornju šarku iz plastične vrećice koja uključuje upute. 
4. Uklonite donju desnu šarku. 
5. Postavite donju lijevu šarku iz plastične vrećice koja uključuje upute.  

  

6. Rotirajte vrata za 180 stupnjeva, postavite donji nosač šarki lijevo od donjih vrata. 
Čvrsto pričvrstite vrata i vijke.  

 

 

  



 
 

  
    
  8    
    
  

 

Reverz vrata i uklanjanje šarki 
 

Model:  
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 

Ako želite, smjer vrata može se promijeniti nakon instalacije uređaja. Preporučujemo da s dvije osobe okrenete 
smjer vrata. 

 

Za promjenu smjera vrata, slijedite sljedeće korake:  

1. Pripremite ravnu i mekanu površinu za postavljanje vrata tijekom procesa.  

2. Odvrnite tri vijka s donje šarke. 

3. Odvrnite tri vijka s gornje šarke.  

4. Postavite vrata na mekanu površinu.  

5. Uklonite poklopce rupa.  

6. Stavite poklopce rupa na rupe gdje ste skinuli šarke.  

7. Rotirajte vrata za 180°. Poravnajte šarke s slobodnim rupama na vrhu i dnu uređaja.  

8. Pričvrstite gornju šarku s tri vijka.  

9. Pričvrstite donju šarku s tri vijka.  

10. Postavite poklopce rupa. 
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Reverz vrata i uklanjanje šarki 
 

Model:  
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Uklonite gumb za os vrata (1) s gornje desne šarke i donje desne šarke. Uklonite os vrata (2). Zatim uklonite 
vrata (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Odvrnite 3 vijka i uklonite gornju desnu šarku (4), odvrnite 3 vijka i uklonite donju desnu šarku (5). Zatim ga 
ukloni. 
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3. Sve se nalazi na dnu vrata, odvrnite 2 vijka i uklonite magnet za vrata (6), zatim postavite magnet za vrata i 
dječju sigurnosnu bravu na suprotnu stranu okvira vrata.  

Rotirajte vrata za 180 stupnjeva. 

 

 

4. Uklonite ukrasne čavle (7) s gornjeg lijevog i donjeg lijevog dijela ormarića.  

Postavite ukrasne čavle u gornji desni i donji desni kut ormarića. 

i ugradite gornju lijevu šarku (5) i donju lijevu šarku (4). 
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5. Postavite os vrata (2) i postavite vrata kad su pravilno poravnata. Instaliraj gumb za os vrata (1). 

 

Reverz vrata i uklanjanje šarki 
 

Model:  
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Otpustite vijke (1) koji drže gornju i donju šarku na ormariću. Uklonite vrata (2) i ostavite šarke otvorene. 
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2. Uklonite vijke na šarkama. 

 

3. Ukloniti 4 ukrasna čavla (3) iz gornjeg i donjeg lijevog kuta te ih ponovno postaviti u gornji i donji desni kut.  

 

4. Uklonite gornju desnu šarku (4) i pločicu za šarke vrata (5),  

Uklonite donju desnu šarku (6) i pločicu za šarke vrata(7), rotirajte vrata za 180 stupnjeva, 

Postavite (4) i (7) u gornji lijevi kut vrata, 

Postavite (6) i (5) u donjem lijevom kutu vrata, 

    

Uklonite magnet na vratima (8) i pričvrstite kutiju (10) pomoću 2 vijka, 

Uklonite kvaku u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (9) i vratite ih na suprotni kraj vrata. 
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5. Postavite vijke za šarke (1) na lijevoj strani. Ugradite vijke samo do pola puta tako da  

   Šarke se mogu kliziti iza glava vijaka. Zategni vijke na šarkama(1). 
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Skidanje i ugradnja brtve na vratima 

Modeli: Svi modeli 

Deformacija, savijanje, deformacije i druge greške na brtvi vrata uzrokuju curenje hladnog zraka, nedovoljno 
hlađenje i dugotrajno neprekidno djelovanje kompresora. Kad rješavate problem, prvo pokušajte koristiti 
električni sušilo za kosu da ispuhate deformirani dio brtve vrućim zrakom, protresite ga naprijed-natrag dok 
pušete, preoblikujte brtvu toplinom. Samo zamijeni novu brtvu ako se ne može popraviti. 

Prilikom zamjene nove brtve na vratima, prvo izvadite staru, zatim poravnajte četiri kuta i četiri strane nove 
brtve s odgovarajućim utorom na vratima, a zatim lagano pritisnite gumeni čekić duž puta brtve, kao što je 
prikazano na sljedećim fotografijama. 

 

 

Uvoznik i vlasnik brenda je Dunavox 

Podaci o tvrtki 

Ime: Dunavox Kft 

Sjedište: Mađarska, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Web stranica: https://dunavox.com/page/home 

Kontakt: info@dunavox.com 
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A javítás elvégzéséhez a következő szerszámok lehetnek szükségesek 
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A polcok eltávolítása/felszerelése 

Modell: 
DAUF-8.23  

Lazítsa meg a tartó oldalsó csavarjait, majd húzza ki és vegye le a tartót (1. ábra)  
Lazítsa meg a polc alsó csavarjait, majd húzza ki a polcot és vegye le (2. ábra) 

    

 1. ábra                              2. ábra  

 

 

 

Modellek: 
DAUF-16.64, DAUF-32.83 és DAUF-32.78  

A polcok eltávolítása/behelyezése 

Nyomja a polcot a végéig, majd forgassa el mindkét oldalán, hogy a rögzítő kiugorjon a vezető sínekből, majd 
húzza ki a polcot (1. ábra). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Polc 

Csavarok 

Csavarok 

Tartó 

Polcok 
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Polc 

a vezető sín jobb oldali stiftje 

1.1. ábra 

 

Modellek: 
DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

A polcok eltávolítása/behelyezése 

Nyissa ki az ajtót, és húzza ki a polcot A irányba. Emelje meg a polc elülső végét B irányba (1.1. ábra). Ezután 
nyomja meg a polc hátsó végének mindkét oldalán található reteszelőfüleket C irányba a megfelelő helyzetbe, és 
emelje meg a polcot D irányba (1.2. ábra). 

     

 

 

 

Modell: 
DAUF-46.145 

A polcok eltávolítása/felszerelése 

Húzza ki a polcot, nyomja meg mindkét kezével a vezető sín bal és jobb oldali kapcsát, nyomja fel a bal oldali 
kapcsot és le a jobb oldali kapcsot, majd húzza ki a polcot a vezető sínekből. 

(1-1. ábra)。 

 

 

 

 

Bal oldali stift 
vezető sín 

 

            polc  

1.2. ábra 

 A 

B 

 

D 

C 
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Modellek: 
DAUF-17.58, DAUF-19.58 

A polcok eltávolítása/behelyezése 

A polc eltávolításához először húzza ki a polcot megfelelő távolságra, majd emelje fel és vegye ki a polcot a polc 
mindkét oldalán található két polcütközőn keresztül. A polcot a művelet fordított sorrendjében helyezze vissza 
vagy cserélje ki. 

 

 

 

Modellek: 
DAUF-39.119DB.TO 

A polcok eltávolítása/behelyezése 

Csúszósínű polc: A polc eltávolításához húzza a polcot a maximális végállásig kifelé, tartsa meg a polcot, fogja 
meg a polcon lévő sín fekete csatját, húzza fel a bal oldalon, nyomja le a jobb oldalon, majd húzza ki a polcot. 
(1. ábra) 

  

 

 

 

Amikor a polcot teljesen kihúzza, a 
rögzítőt kiakasztja. 
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Modellek: 
DAUF-38.100, DAUF-45.125 

A polcok eltávolítása/felszerelése 

A polcok eltávolításához a polcot mozgassa olyan helyzetbe, hogy a fa polc bevágása pontosan a műanyag 
oszlop alatt legyen, majd emelje fel és húzza ki.   
A polc visszahelyezéséhez ismételje meg a fenti lépéseket fordított sorrendben.  
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Ajtófogantyú felszerelése 

Minden modell, amelyben az ajtófogantyú alapfelszereltség. Kivéve a DAUF-38.100 modellt 

Az ajtófogantyú felszerelése: 

1. Helyezze a kilincset az ajtó csapjaira. 
2. Nyissa ki az ajtót, és húzza ki az ajtókeretből az ajtó tömítést, hogy hozzáférjen a csavarokhoz. 
3. Rögzítse a kilincset az ajtóra a csavarokkal. Vigyázzon, ne húzza meg túl szorosan a csavarokat, hogy ne 

sérüljön meg az ajtó.  

 

 

Ajtófogantyú felszerelése 

Modell: 
DAUF-38.100 

Ne húzza meg túl erősen a csavarokat, és ne használjon elektromos szerszámokat a fogantyú felszereléséhez. A 
csavarok túlzott meghúzása az üveg töréséhez vezethet.  

 

Helyezze a kilincset ○,1 az ajtó rögzítőcsapjaira ○,3, és a mellékelt imbuszkulccsal húzza meg a 
rögzítőcsavarokat ○,2 a kilincs rögzítéséhez.  
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Ajtó visszafordítása és zsanér eltávolítása 

 
Modell: 
DAUF-8.23 

 

Ez a készülék bal vagy jobb oldalon is nyitható ajtóval rendelkezik. A készülék gyárilag bal oldali ajtónyitásra 
van beállítva. Az ajtó nyitási irányának megfordításához kövesse az alábbi utasításokat. 

1. Nyissa ki az ajtót, távolítsa el a két csavart az alsó zsanérból, és emelje ki az ajtót.  
Távolítsa el az alsó ajtó zsanértartóját. 

 

2. Távolítsa el az ajtó tengelyét a jobb felső zsanérból. 
3. Helyezze be és húzza meg a bal felső zsanért a műanyag tasakból, amely tartalmazza a használati utasítást. 
4. Távolítsa el a jobb alsó zsanért. 

5. Szerelje be a bal alsó zsanért a használati utasítást tartalmazó műanyag tasakból.  

  

6. Forgassa el az ajtót 180 fokkal, szerelje fel az alsó zsanértartót az ajtó bal oldalára. 
Szerelje fel az ajtót és csavarozza meg szorosan.  
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Ajtó hátramenet és zsanér eltávolítása 

 

Modell: 
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
Ha szükséges, a készülék felszerelése után megfordítható az ajtó iránya. Az ajtó irányának megfordításához két 
személy bevonását javasoljuk. 

 

Az ajtó irányának megfordításához kövesse az alábbi lépéseket:  

1. Készítsen elő egy sík és puha felületet, amelyre a folyamat során az ajtót helyezheti.  

2. Csavarja ki a három csavart az alsó zsanérból. 

3. Csavarja ki a három csavart a felső zsanérból.  

4. Helyezze az ajtót a puha felületre.  

5. Távolítsa el a furatok fedeleit.  

6. Helyezze a lyukfedőket a zsanérok eltávolításával keletkezett lyukakra.  

7. Forgassa el az ajtót 180°-kal. Igazítsa a zsanérokat a készülék tetején és alján található szabad lyukakhoz.  

8. Rögzítse a felső zsanért három csavarral.  

9. Rögzítse az alsó zsanért három csavarral.  

10. Helyezze vissza a lyukfedőket. 
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Ajtó megfordítása és a zsanérok eltávolítása 

 

Modell: 
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Távolítsa el az ajtótengely gombját (1) a jobb felső és a jobb alsó zsanérról. Távolítsa el az ajtótengelyt (2). 
Ezután távolítsa el az ajtót (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Csavarja ki a 3 csavart, és távolítsa el a jobb felső zsanért (4), csavarja ki a 3 csavart, és távolítsa el a jobb alsó 
zsanért (5). Ezután távolítsa el azt. 

 

  



 
 

  
 DUNAVOX Kft. Erste Banbk Zrt.  
 2151 Fót, Hungary  10 GIBAHUHB   
 8/B Fehérkő road  HU80 11600006 00000000 81936911  
  

 

3. Az ajtó alján található 2 csavart csavarja ki, és távolítsa el az ajtó mágnesét (6). Ezután szerelje fel az ajtó 
mágnesét és a gyermekbiztonsági zárat az ajtókeret másik oldalára.  

Forgassa el az ajtót 180 fokkal. 

 

 

4. Távolítsa el a díszítő szögeket (7) a szekrény bal felső és bal alsó részéről.  

Szerelje fel a díszítő szögeket a szekrény jobb felső és jobb alsó részére. 

Szerelje fel a bal felső zsanért (5) és a bal alsó zsanért (4). 
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5. Szerelje be az ajtó tengelyét (2), és az ajtót, miután megfelelően beállította. Szerelje be az ajtó tengely 
gombját (1). 

 

Ajtó visszafordítása és zsanér eltávolítása 
 

Modell: 
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Lazítsa meg a felső és alsó zsanérokat a szekrényhez rögzítő csavarokat (1). Vegye le az ajtót (2), és hagyja 
nyitva a zsanérokat. 
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2. Távolítsa el a zsanércsavarokat. 

 

3. Távolítsa el a 4 díszítő szöget (3) a bal felső és bal alsó sarokból, és helyezze vissza őket a jobb felső és jobb 
alsó sarokba.  

 

4. Távolítsa el a jobb felső zsanért (4) és az ajtó zsanér alátét lemezét (5).  

Távolítsa el a jobb alsó zsanért (6) és az ajtó zsanér alátét lemezét (7). Forgassa el az ajtót 180 fokkal. 

Szerelje fel a (4) és (7) alkatrészeket az ajtó bal felső sarkára. 

Szerelje fel a (6) és (5) alkatrészeket az ajtó bal alsó részére. 

    

Távolítsa el az ajtó mágnesét (8) és a dobozt (10) a 2 csavarral. 

Távolítsa el az óramutató járásával ellentétes irányú gombot (9), és szerelje vissza őket az ajtó másik végére. 
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5. Szerelje be a zsanércsavarokat (1) a bal oldalon. A csavarokat csak részben szerelje be, hogy  

   a zsanérok a csavarfejek mögé csúszhassanak. Húzza meg a zsanércsavarokat (1). 
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Ajtótömítés eltávolítása/felszerelése 

Modellek: Minden modell 

Az ajtó tömítésének deformálódása, hajlítása, elgörbülése és egyéb hibái hideg levegő szivárgását, elégtelen 
hűtést és a kompresszor hosszú távú folyamatos működését okozhatják. A probléma megoldásakor először 
próbálja meg elektromos hajszárítóval meleg levegővel fújni a tömítés deformált részét, fújás közben rázza 
előre-hátra, és a hő hatására alakítsa át a tömítést. Ha nem lehet megjavítani, cserélje ki egy új tömítésre. 

Új ajtó tömítés cseréjekor először húzza ki a régit, majd igazítsa az új tömítés négy sarkát és négy oldalát az ajtó 
megfelelő nyílásához, majd óvatosan ütögesse meg a tömítést egy gumikalapáccsal a tömítés vonala mentén, az 
alábbi fotókon látható módon. 

 

 

Az importőr és a márka tulajdonosa a Dunavox. 

Vállalati adatok 

Név: Dunavox Kft 

Székhely: Magyarország, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Weboldal: https://dunavox.com/page/home 

Kapcsolat: info@dunavox.com 
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Per eseguire una riparazione potrebbero essere necessari i seguenti strumenti di servizio 
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Rimozione/installazione dei ripiani 

Modello: 
DAUF-8.23  

Allentare le viti laterali del supporto, quindi estrarre il supporto e rimuoverlo (Fig. 1)  
Allentare le viti inferiori del ripiano, quindi estrarre il ripiano e rimuoverlo (Fig. 2) 

    

 Fig.1                              Fig.2  

 

 

 

Modelli: 
DAUF-16.64, DAUF-32.83 e DAUF-32.78  

Rimozione/installazione dei ripiani 

Spingere il ripiano fino in fondo e ruotarlo su entrambi i lati, sganciare il fermo dalla guida, quindi estrarre il 
ripiano (Fig. 1). 
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Scaffale 

Fibbia destra della guida 

Fig. 1.1 

 

Modelli: 
DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Rimozione/installazione dei ripiani 

Aprire lo sportello ed estrarre il ripiano nella direzione A. Sollevare l'estremità anteriore del ripiano nella 
direzione B (Fig. 1.1). Quindi spingere le linguette di bloccaggio su entrambi i lati dell'estremità posteriore del 
ripiano nella posizione appropriata nella direzione C e sollevare il ripiano nella direzione D (Fig. 1.2). 

     

 

 

 

Modello: 
DAUF-46.145 

Rimozione/installazione dei ripiani 

Estrarre il ripiano, premere con entrambe le mani i fermagli sinistro e destro della guida, premere quello sinistro 
verso l'alto e quello destro verso il basso, quindi estrarre il ripiano dalla guida. 

(Fig.1-1)。 

 

 

 

 

Fibbia sinistra della 

guida 

 

            ripiano  

Fig.1.2 

 A 

B 

 

D 
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Modelli: 
DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Rimozione/installazione dei ripiani 

Per estrarre un ripiano, tirarlo prima fuori di una distanza adeguata, quindi sollevarlo ed estrarlo attraverso i due 
fermi situati su entrambi i lati del ripiano. Reinstallare o sostituire il ripiano seguendo la procedura inversa. 

 

 

 

Modelli: 
DAUF-39.119DB.TO 

Rimozione/installazione dei ripiani 

Ripiano con guida scorrevole: per rimuovere il ripiano, tirarlo verso l'esterno fino alla posizione di limite 
massimo, tenerlo fermo, premere la fibbia nera della guida sul ripiano e tirare verso l'alto il lato sinistro, premere 
verso il basso il lato destro, quindi estrarre il ripiano per rimuoverlo. (Fig. 1) 

  

 

 

 

Quando il ripiano viene tirato fino in 
fondo, verrà bloccato dal fermo 
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Modelli: 
DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Rimozione/installazione dei ripiani 

Per rimuovere uno qualsiasi dei ripiani dal vano scorrevole, spostare il ripiano nella posizione in cui l'incavo del 
ripiano in legno si trova esattamente sotto il montante in plastica, quindi sollevarlo ed estrarlo.   
Per riposizionare il ripiano, ripetere i passaggi sopra descritti in ordine inverso.  
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Installazione della maniglia della porta 

Tutti i modelli in cui la maniglia della porta è un equipaggiamento di base. Tranne DAUF-38.100 

Per installare la maniglia della porta: 

1. Posizionare la maniglia sui perni della porta. 
2. Aprire la porta e tirare la guarnizione dalla cornice della porta per accedere alle viti. 
3. Fissare la maniglia alla porta con le viti. Prestare attenzione a non serrare eccessivamente le viti per evitare 

di danneggiare la porta.  

 

 

Installazione della maniglia della porta 

Modello: 
DAUF-38.100 

Non serrare eccessivamente le viti e non utilizzare utensili elettrici per installare la maniglia. Un serraggio 
eccessivo delle viti può causare la rottura del vetro.  

 

Posizionare la maniglia ○,1 sui perni di fissaggio ○,3 della porta e, utilizzando la chiave a brugola in dotazione, 
serrare le viti di fissaggio ○,2 per fissare la maniglia.  
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Inversione della porta e rimozione delle cerniere 

 
Modello: 
DAUF-8.23 

 

Questo apparecchio può essere dotato di apertura della porta sia sul lato sinistro che sul lato destro. L'unità è 
preimpostata con apertura della porta sul lato sinistro. Per invertire il senso di apertura, seguire le istruzioni 
riportate di seguito. 

1. Aprire la porta, rimuovere le due viti nella cerniera inferiore e sollevare la porta.  
Rimuovere il supporto della cerniera della parte inferiore della porta. 

 

2. Rimuovere l'albero della porta dalla cerniera superiore destra. 

3. Installare e serrare la cerniera superiore sinistra contenuta nella busta di plastica che include il manuale 

di istruzioni. 

4. Rimuovere la cerniera inferiore destra. 

5. Installare la cerniera inferiore sinistra dalla busta di plastica che contiene il manuale di istruzioni.  

  

6. Ruotare la porta di 180 gradi, installare il supporto della cerniera inferiore a sinistra della parte inferiore 
della porta. 
Montare la porta e serrare bene le viti.  
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Rovesciamento della porta e rimozione delle cerniere 

 

Modello: 
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
Se lo si desidera, è possibile invertire la direzione della porta dopo l'installazione dell'elettrodomestico. Si 
consiglia di invertire la direzione della porta con l'aiuto di una seconda persona. 

 

Per invertire la direzione della porta, seguire i passaggi seguenti:  

1. Preparare una superficie piana e morbida su cui appoggiare la porta durante il processo.  

2. Svitare le tre viti dalla cerniera inferiore. 

3. Svitare le tre viti dalla cerniera superiore.  

4. Appoggiare la porta sulla superficie morbida.  

5. Rimuovere i copri foro.  

6. Posizionare i copri foro sui fori da cui sono state rimosse le cerniere.  

7. Ruotare la porta di 180°. Allineare le cerniere con i fori liberi nella parte superiore e inferiore 

dell'elettrodomestico.  

8. Fissare la cerniera superiore con tre viti.  

9. Fissare la cerniera inferiore con tre viti.  

10. Posizionare i coprifori. 
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Inversione della porta e rimozione delle cerniere 

 

Modello: 
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Rimuovere il pulsante dell'asse della porta (1) dalla cerniera in alto a destra e dalla cerniera in basso a destra. 
Rimuovere l'asse della porta (2). Quindi rimuovere la porta 
(3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Svitare le 3 viti e rimuovere la cerniera in alto a destra (4), svitare le 3 viti e rimuovere la cerniera in basso a 
destra (5). Quindi rimuovere la porta. 
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3. Tutti situati nella parte inferiore della porta, svitare le 2 viti e rimuovere il magnete della porta (6), quindi 
installare il magnete della porta, la chiusura di sicurezza per bambini sul lato opposto del telaio della porta.  

Ruotare la porta di 180 gradi. 

 

 

4. Rimuovere i chiodi decorativi (7) dalla parte superiore sinistra e inferiore sinistra dell'armadio.  

Installare i chiodi decorativi in alto a destra e in basso a destra dell'armadio. 

Installare la cerniera in alto a sinistra (5) e quella in basso a sinistra (4). 
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5. Installare l'asse della porta (2) e installare la porta una volta allineata correttamente. Installare il pulsante 
dell'asse della porta (1). 

 

Rovesciamento della porta e rimozione delle cerniere 
 

Modello: 
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Allentare le viti (1) che fissano le cerniere superiore e inferiore al mobile. Rimuovere la porta (2) e lasciare le 
cerniere aperte. 
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2. Rimuovere le viti delle cerniere. 

 

3. Rimuovere 4 dei chiodi decorativi (3) dagli angoli superiore e inferiore sinistri e reinstallarli negli angoli 
superiore e inferiore destri.  

 

4. Rimuovere la cerniera superiore destra (4) e la piastra di supporto della cerniera della porta (5).  

rimuovere la cerniera inferiore destra (6) e la piastra di supporto della cerniera della porta (7), ruotare la porta 
di 180 gradi, 

Installare (4) e (7) nella parte superiore sinistra della porta. 

Installare (6) e (5) nella parte inferiore sinistra della porta. 

    

Rimuovere il magnete della porta (8) e la scatola di montaggio (10) con 2 viti. 

Rimuovere la manopola in senso antiorario (9) e reinstallarla sull'estremità opposta della porta. 
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5. Installare le viti delle cerniere (1) sul lato sinistro. Installare le viti solo parzialmente in modo che  

   le cerniere possano scorrere dietro le teste delle viti. Serrare le viti delle cerniere (1). 
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Rimozione/installazione della guarnizione della porta 

Modelli: Tutti i modelli 

La deformazione, la piegatura, la curvatura e altri difetti della guarnizione della porta causano la fuoriuscita di 
aria fredda, un raffreddamento insufficiente e il funzionamento continuo a lungo termine del compressore. Per 
risolvere il problema, provare innanzitutto a utilizzare un asciugacapelli elettrico per soffiare aria calda sulla 
parte deformata della guarnizione, scuotendola avanti e indietro mentre si soffia, per rimodellarla con il calore. 
Se non è possibile ripararla, sostituirla con una nuova. 

Quando si sostituisce una nuova guarnizione della porta, estrarre prima quella vecchia, quindi allineare i quattro 
angoli e i quattro lati della nuova guarnizione con la fessura corrispondente sulla porta, quindi picchiettare 
delicatamente la guarnizione con un martello di gomma lungo il percorso della guarnizione, come mostrato nelle 
foto seguenti. 

 

 

Importatore e proprietario del marchio: Dunavox 

Dettagli dell'azienda 

Nome: Dunavox Kft 

Sede centrale: Ungheria, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Sito web: https://dunavox.com/page/home 

Contatti: info@dunavox.com 
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Remontam var būt nepieciešami šādi servisa instrumenti 
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Plauktu noņemšana/uzstādīšana 

Modelis: 
 DAUF-8.23  

Atbrīvojiet turētāja sānu skrūves, tad izvelciet turētāju un noņemiet to (1. attēls).  
Atbrīvojiet plaukta apakšējās skrūves, tad izvelciet plauktu un noņemiet to (2. attēls) 

    

 1. attēls 2. attēls  

 

 

 

Modeļi: 
 DAUF-16.64, DAUF-32.83 un DAUF-32.78  

Plauktu noņemšana/uzstādīšana 

Pavelciet plauktu līdz galam, apgrieziet plauktu abās pusēs, izveidojiet korķi uz vadlīnijas ārpuses, tad izvelciet 
plauktu ārā (1. attēls). 
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Plaukts 

Labā sprādzes sprādze 

1.1. attēls 

 

Modeļi: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Plauktu noņemšana/uzstādīšana 

Atveriet durvis un izvelciet plauktu virzienā A. Paceliet plaukta priekšpusi virzienā B (1.1. attēls). Pēc tam 
nospiež bloķējošos cilnes abās plaukta aizmugurējā gala pusēs atbilstošā pozīcijā virzienā C un paceļ plauktu 
virzienā D (1.2. attēls). 

     

 

 

 

Modelis: DAUF-46.145 

Plauktu noņemšana/uzstādīšana 

Izvelc plauktu, ar abām rokām nospied kreiso un labo vadotnes sprādzi, kreiso uz augšu un labo uz leju, un tad 
izvelc plauktu no vadotnes. 

(1.-1. attēls)。  

 

 

 

 

Kreisā 

vadotnes sprādze 

 

            Plaukts  

Fig.1.2 

 A 
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D 
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Modeļi: DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Plauktu noņemšana/uzstādīšana 

Lai izņemtu plauktu, vispirms izvelc plauktu pareizā attālumā, tad pacel to un izņem plauktu caur diviem plaukta 
aizbāžņiem abās plaukta pusēs. Pārinstalējiet vai nomainiet plauktu saskaņā ar pretējo darbību. 

 

 

 

Modeļi: DAUF-39.119DB.TO 

Plauktu noņemšana/uzstādīšana 

Slīdošais sliedes plaukts: Noņemot plauktu, izvelciet plauktu uz maksimālo robežpozīciju, turiet plauktu, 
saspiediet melno sliedes sprādzi plauktā un pavelciet uz augšu kreisajā pusē, nospiediet uz labo pusi, tad 
izvelciet ārā, lai noņemtu plauktu. (1. attēls) 

  

 

 

 

 

 

Kad plaukts tiek pavilkts līdz galam, 
to aizsprosto aizbāznis 
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Modeļi: DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Plauktu noņemšana/uzstādīšana 

Lai noņemtu kādu no plauktiem no sliežu nodalījuma, pārvieto plauktu uz vietu, kur koka plaukta iegriezums ir 
tieši zem plastmasas staba, tad pacel to un izvelc ārā.   
Lai nomainītu plauktu, atkārtojiet iepriekš aprakstītos soļus atpakaļgaitā.  
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Durvju roktura uzstādīšana 

Visos modeļos durvju rokturis ir pamata aprīkojums. Izņemot DAUF-38.100 

Lai uzstādītu durvju rokturi: 

1. Novieto rokturi virs durvju tapām. 
2. Atveriet durvis un noņemiet blīvi no durvju rāmja, lai varētu piekļūt skrūvēm. 
3. Piestiprini durvju rokturi ar skrūvēm. Esi uzmanīgs, nesalabo skrūves cieši, lai nesabojātu durvis.  

 

 

Durvju roktura uzstādīšana 

Modelis: DAUF-38.100 

Nepārskrūvējiet skrūves un nelietojiet elektroinstrumentus roktura uzstādīšanai. Pārāk pievilkta skrūve izraisa 
stikla lūšanu.  

 

Novietojiet rokturi ○,1 virs durvju stiprinājuma tapām ○,3 un, izmantojot komplektā esošo sešstūra atslēgu, 
pievelciet stiprinājuma skrūves ○,2, lai nostiprinātu rokturi.  
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Durvju reverss un eņģu noņemšana 

 

Modelis: DAUF-8.23 

 

Šai ierīcei ir iespēja, ka durvis atveras gan no kreisās, gan labās puses. Ierīce ir iepriekš iestatīta tā, ka durvis 
atveras no kreisās puses. Lai apgrieztu atvēršanas virzienu, lūdzu, sekojiet zemāk norādītajām instrukcijām. 

1. Atver durvis, izņem divas skrūves apakšējā eņģē un izvelc durvis.  
Noņemiet apakšējo durvju eņģes balstu. 

 

2. Noņemiet durvju vārpstu no labās augšējās eņģes. 
3. Uzstādi un pievelc kreiso augšējo eņģi no plastmasas maisiņa, kurā ir lietošanas instrukcija. 
4. Noņemiet labo apakšējo eņģi. 
5. Uzstādi kreiso apakšējo eņģi no plastmasas maisiņa, kurā ir lietošanas instrukcija.  

  

6. Pagrieziet durvis par 180 grādiem, uzstādiet apakšējo eņģu balstu pa kreisi no apakšējām durvīm. 
Piestiprināt durvis un skrūves cieši.  
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Durvju reverss un eņģu noņemšana 

 

Modelis: 
 DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 

Ja vēlaties, durvju virzienu var mainīt pēc ierīces uzstādīšanas. Mēs iesakām apgriezt durvju virzienu ar diviem 
cilvēkiem. 

 

Lai apgrieztu durvju virzienu, sekojiet šādiem soļiem:  

1. Sagatavot plakanu un mīkstu virsmu durvju novietošanai procesa laikā.  

2. Atskrūvējiet trīs skrūves no apakšējās eņģes. 

3. Atskrūvējiet trīs skrūves no augšējās eņģes.  

4. Novieto durvis uz mīkstas virsmas.  

5. Noņemiet caurumu vākus.  

6. Novietojiet caurumu vākus uz tiem caurumiem, kur noņēmāt eņģes.  

7. Pagriez durvis par 180°. Saskaņojiet eņģes ar brīvajiem caurumiem ierīces augšā un apakšā.  

8. Nostiprināt augšējo eņģi ar trim skrūvēm.  

9. Nostipriniet apakšējo eņģi ar trim skrūvēm.  

10. Novietojiet caurumu vākus. 
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Durvju reverss un eņģu noņemšana 

 

Modelis: 
 DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Noņemt durvju ass pogu (1) no augšējās labās eņģes un apakšējās labās eņģes Noņemt durvju asi (2). Pēc tam 
noņemiet durvis (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Atskrūvē 3 skrūves un noņem augšējo labo eņģi (4), atskrūvē 3 skrūves un noņem apakšējo labo eņģi (5). Pēc 
tam noņem to. 
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3. Visi novietoti durvju apakšā, atskrūvējiet 2 skrūves un noņemiet durvju magnētu (6), pēc tam uzstādiet durvju 
magnētu un bērnu drošības slēdzeni pretējā durvju rāmja pusē.  

Pagriez durvis par 180 grādiem. 

 

 

4. Noņemt dekoratīvos naglas (7) no skapja augšējā kreisā un apakšējā kreisā stūra.  

Dekoratīvās naglas uzstādiet skapīša augšējā labajā stūrī un apakšējā labajā stūrī. 

un uzstādīt augšējo kreiso eņģi (5) un apakšējo kreiso eņģi (4). 
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5. Uzstādīt durvju asi (2) un uzstādīt durvis, kad tās ir pareizi izlīdzinātas. Uzstādi durvju ass pogu (1). 

 

Durvju reverss un eņģu noņemšana 

 

Modelis: 
 DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Atbrīvojiet skrūves (1), kas tur augšējo un apakšējo eņģes pie skapja. Noņemiet durvis (2) un atstājiet eņģes 
vaļā. 
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2. Noņemt eņģu skrūves. 

 

3. Noņemt 4 dekoratīvos naglas (3) gan no augšējā, gan apakšējā kreisā stūra un uzstādīt tos atpakaļ augšējā un 
apakšējā labajā stūrī.  

 

4. Noņemt augšējo labo eņģi (4) un durvju eņģes plāksni (5),  

Noņemiet apakšējo labo eņģi (6) un durvju eņģu plāksni (7), pagrieziet durvis par 180 grādiem, 

Uzstādīt (4) un (7) durvju augšējā kreisajā stūrī, 

Uzstādiet (6) un (5) durvju apakšējā kreisajā stūrī, 

    

Noņemiet durvju magnētu (8) un ievietošanas kasti (10) ar 2 skrūvēm, 

Noņem pret pulksteņrādītāja virzienu rokturus (9) un uzstādi tos atpakaļ durvju pretējā galā. 
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5. Uzstādīt eņģu skrūves (1) kreisajā pusē. Skrūves jāuzstāda tikai daļēji, lai  

   Eņģes var slīdēt aiz skrūvju galviņām. Pievelc eņģu skrūves(1). 
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Durvju blīvju noņemšana/uzstādīšana 

Modeļi: Visi modeļi 

Durvju blīves deformācija, locīšanās, deformācija un citas kļūdas izraisīs aukstā gaisa noplūdi, nepietiekamu 
dzesēšanu un ilgtermiņa nepārtrauktu kompresora darbību. Risinot problēmu, vispirms mēģiniet ar elektrisko 
fēnu, lai ar karstu gaisu izpūstu blīves deformācijas daļu, pūšot to uz priekšu un atpakaļ, pēc tam ar siltumu 
pārveidojiet blīvi. Ja to nevar salabot, vienkārši nomainiet jaunu blīvi. 

Mainot jaunu blīvi, vispirms izņem veco, tad izlīdzini četrus stūrus un četras malas ar atbilstošo spraugu durvīs, 
un pēc tam viegli piesit blīvi ar gumijas āmuru gar blīves ceļu, kā redzams nākamajās fotogrāfijās. 

 

 

Importētājs un zīmola īpašnieks ir Dunavox 

Uzņēmuma informācija 

Nosaukums: Dunavox Kft 

Galvenā mītne: Ungārija, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Mājaslapa: https://dunavox.com/page/home 

Kontakti: info@dunavox.com 
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Remontui atlikti gali prireikti šių aptarnavimo įrankių 
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Lentynų nuėmimas/montavimas 

Modelis: 
 DAUF-8.23  

Atlaisvinkite laikiklio šoninius varžtus, tada ištraukite laikiklį ir nuimkite jį (1 pav.).  
Atlaisvinkite lentynos apatinius varžtus, tada išimkite lentyną ir ją išimkite (2 pav.) 

    

 1 pav. 2 pav.  

 

 

 

Modeliai: 
 DAUF-16.64, DAUF-32.83 ir DAUF-32.78  

Lentynų nuėmimas/montavimas 

Stumkite lentyną iki galo, pasukite lentyną iš abiejų pusių, padarykite kamštį ant vedimo bėgio išorės, tada 
traukite lentyną (1 pav.). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lentyna 

Varž tai 

Varž tai 

Laikyt

ojas

Lentyno
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Lentyna 

Dešinysis gido turėklo 
sagtis 

1.1 pav. 

 

Modeliai: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Lentynų nuėmimas/montavimas 

Atidarykite duris ir ištraukite lentyną kryptimi A. Pakelkite lentynos priekį B kryptimi (1.1 pav.). Tada stumkite 
užrakinimo skirtukus abiejose lentynos galinės pusėse į tinkamą padėtį kryptimi C ir pakelkite lentyną kryptimi 
D (1.2 pav.). 

     

 

 

 

Modelis: DAUF-46.145 

Lentynų nuėmimas/montavimas 

Ištrauk lentyną, abiem rankomis paspausk kairįjį ir dešinįjį gido strypo sagtį, kairę aukštyn ir dešinę žemyn, tada 
ištrauk lentynėlę nuo gido turėklo. 

(1-1 pav.)。  

 

 

 

 

Kairysis gido turėklų 

 sagtis 

 

            Lentyna  

Fig.1.2 

 A 

B 

 

D 
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Modeliai: DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Lentynų nuėmimas/montavimas 

Norėdami išimti lentyną, pirmiausia ištraukite ją tinkamu atstumu, tada pakelkite ją ir išimkite lentyną pro du 
lentynų kamščius abiejose lentynos pusėse. Įdėkite arba pakeiskite lentyną pagal atvirkštinę operaciją. 

 

 

 

Modeliai: DAUF-39.119DB.TO 

Lentynų nuėmimas/montavimas 

Slankiojančio bėgio lentyna: nuimant lentyną, traukite ją į išorę iki maksimalios ribos, laikykite lentyną, 
suspauskite juodą bėgelio sagtį ant lentynos ir traukite aukštyn kairėje pusėje, paspauskite žemyn dešinėje 
pusėje, tada ištraukite, kad nuimtumėte lentyną. (1 pav.) 

  

 

 

 

 

 

Kai lentyna traukiama į galą, ją 
užblokuoja kamštis 
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Modeliai: DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Lentynų nuėmimas/montavimas 

Norėdami nuimti bet kurią lentyną nuo turėklo skyriaus, perkelkite lentyną į vietą, kur medinės lentynos išpjova 
yra tiksliai po plastikiniu stulpu, tada pakelkite ją ir ištraukite.   
Norėdami pakeisti lentyną, pakartokite aukščiau aprašytus veiksmus atvirkščiai.  
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Durų rankenos montavimas 

Visi modeliai, kuriuose durų rankena yra pagrindinė įranga. Išskyrus DAUF-38.100 

Durų rankenos montavimui: 

1. Uždėkite rankeną ant durų kaiščių. 
2. Atidarykite duris ir nuimkite tarpiklį nuo durų rėmo, kad galėtumėte pasiekti varžtus. 
3. Pritvirtinkite rankeną prie durų varžtais. Būkite atsargūs, nepriveržkite varžtų, kad išvengtumėte durų 

pažeidimų.  

 

 

Durų rankenos montavimas 

Modelis: DAUF-38.100 

Neperverkite varžtų ir nenaudokite elektrinių įrankių rankenai montuoti. Per didelis varžtas sukelia stiklo dūžį.  

 

Padėkite rankeną ○,1 ant durų tvirtinimo kaiščių ○,3 ir, naudodami pridėtą šešiakampį raktą, priveržkite 
tvirtinimo varžtus ○,2, kad pritvirtintumėte rankeną.  
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Durų reversas ir vyrių nuėmimas 

 

Modelis: DAUF-8.23 

 

Šis prietaisas gali atidaryti duris tiek iš kairės, tiek iš dešinės pusės. Įrenginys iš anksto nustatytas taip, kad durys 
atsidaro iš kairės pusės. Norėdami pakeisti atidarymo kryptį, vadovaukitės žemiau pateiktomis instrukcijomis. 

1. Atidaryk duris, išimk du varžtus apatinėje vyrių dalyje ir iškelk duris.  
Nuimkite apatinių durų vyrių atramą. 

 

2. Nuimkite durų veleną nuo dešiniojo viršutinio vyrio. 
3. Įdėkite ir priveržkite kairįjį viršutinį lankstą plastikiniame maišelyje, kuriame yra instrukcijų vadovas. 
4. Nuimkite dešinįjį apatinį vyrių. 
5. Įdėkite kairįjį apatinį lankstą iš plastikinio maišelio, kuriame yra instrukcijų vadovas.  

  

6. Pasukite duris 180 laipsnių, apatinį vyrių laikiklį įstatykite kairėje nuo apatinių durų. 
Tvirtinkite duris ir varžtus tvirtai.  
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Durų reversas ir vyrių nuėmimas 

 

Modelis: 
 DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 

Jei pageidaujama, durų kryptis gali būti pakeista po prietaiso įrengimo. Rekomenduojame pakeisti durų kryptį 
dviem žmonėms. 

 

Norėdami pakeisti durų kryptį, atlikite šiuos žingsnius:  

1. Paruoškite plokščią ir minkštą paviršių, ant kurio būtų galima uždėti duris proceso metu.  

2. Atsukite tris varžtus nuo apatinio vyrio. 

3. Atsukite tris varžtus nuo viršutinio vyrio.  

4. Padėkite duris ant minkšto paviršiaus.  

5. Nuimkite skylių dangtelius.  

6. Uždėkite skylių dangtelius ant skylių, kur nuėmėte vyrius.  

7. Pasukite duris 180°. Suderinkite vyrius su laisvomis skylėmis prietaiso viršuje ir apačioje.  

8. Pritvirtinkite viršutinę vyrių dalį trimis varžtais.  

9. Apatinį vyrių tvirtinimą pritvirtinkite trimis varžtais.  

10. Uždėkite skylių dangtelius. 
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Durų reversas ir vyrių nuėmimas 

 

Modelis: 
 DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Nuimkite durų ašies mygtuką (1) nuo viršutinio dešiniojo vyrio ir apatinio dešiniojo vyrio Nuimkite durų ašį 
(2). Tada nuimkite duris (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Atsukti 3 varžtus ir nuimti viršutinį dešinį vyrių (4), atsukti 3 varžtus ir nuimti apatinį dešinįjį vyrių (5). Tada 
pašalinkite jį. 
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3. Visi jie yra durų apačioje, atsukite 2 varžtus ir išimkite durų magnetą (6), tada įstatykite durų magnetą ir vaikų 
saugos užraktą priešingoje durų rėmo pusėje.  

Pasukite duris 180 laipsnių. 

 

 

4. Nuimkite dekoratyvinius vinis (7) iš viršutinio kairiojo ir apatinio kairiojo spintelės kampo.  

Dekoratyvinius vinis įstatykite viršutiniame dešiniajame ir apatiniame dešiniajame spintelės kampe. 

ir sumontuoti viršutinį kairįjį vyrių (5) ir apatinį kairįjį vyrių (4). 
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5. Įrenkite durų ašį (2) ir įstatykite duris, kai jos bus tinkamai suderintos. Įdiekite durų ašies mygtuką (1). 

 

Durų reversas ir vyrių nuėmimas 

 

Modelis: 
 DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Atlaisvinti varžtus (1), kurie laiko viršutinius ir apatinius vyrius prie spintelės. Nuimkite duris (2) ir palikite 
vyrius atidarytus. 
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2. Nuimkite vyrių varžtus. 

 

3. Pašalinkite 4 dekoratyvinius vinis (3) iš abiejų viršutinių ir apatinių kairiųjų kampų ir vėl įstatykite jas į 
viršutinį ir apatinį dešiniuosius kampus.  

 

4. Pašalinti viršutinį dešinį vyrio (4) ir durų vyrių plokštelės plokštelę (5),  

Nuimkite apatinį dešinį vyrio (6) ir durų vyrių plokštelės (7), pasukite duris 180 laipsnių, 

Įrengti (4) ir (7) viršutiniame kairiajame durų kampe, 

Įrengti (6) ir (5) apatiniame kairiajame durų kampe, 

    

Nuimkite durų magnetą (8) ir dėžutę (10) dviem varžtais, 

Nuimkite prieš laikrodžio rodyklę sukamus rankenėlius (9) ir vėl pritvirtinkite juos priešingoje durų pusėje. 
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5. Įstatykite vyrių varžtus (1) kairėje pusėje. Varžtus įstatykite tik iš dalies, kad  

   Vyriai gali slysti už varžtų galvučių. Priveržkite vyrių varžtus(1). 
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Durų tarpinių nuėmimas/montavimas 

Modeliai: visi modeliai 

Durų tarpinės deformacija, lankstymasis, deformacija ir kiti gedimai sukels šalto oro pratekėjimą, nepakankamą 
aušinimą ir ilgalaikį kompresoriaus nenutrūkstamą veikimą. Sprendžiant problemą, pirmiausia pabandykite 
naudoti elektrinį plaukų džiovintuvą, kad karštu oru pūstumėte deformacijos tarpiklio dalį, purtykite ją pirmyn ir 
atgal pūtimo metu, o tarpinę suformuokite šiluma. Tiesiog pakeiskite naują tarpinę, jei jos negalima sutaisyti. 

Keičiant naują durų tarpinę, pirmiausia išimkite senąją, tada suderinkite keturis naujos tarpinės kampus ir 
keturias puses su atitinkama anga duryse, o po to švelniai palieskite tarpinę guminiu plaktuku palei tarpiklio 
maršrutą, kaip parodyta šiose nuotraukose. 

 

 

Importo ir prekės ženklo savininkas yra Dunavox 

Įmonės duomenys 

Pavadinimas: Dunavox Kft 

Štabas: Vengrija, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Svetainė: https://dunavox.com/page/home 

Kontaktai: info@dunavox.com 
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L-għodod tas-servizz li ġejjin jistgħu jkunu meħtieġa biex isir tiswija 
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It-tneħħija/l-installazzjoni tal-ixkafef 

Mudell: 
 DAUF-8.23  

Ħalli l-ħruq tal-ġnub tal-appoġġ, imbagħad ħu l-ħruq u neħħih (Fig.1)  
Ħalli l-viti ta' isfel tal-ixkaffa, imbagħad neħħi l-iskaffa u neħħih (Fig.2) 

    

 Fig.1 Fig.2  

 

 

 

Mudelli: 
 DAUF-16.64, DAUF-32.83 u DAUF-32.78  

It-tneħħija/l-installazzjoni tal-ixkafef 

Imbutta l-ixkaffa sal-aħħar, u ddur l-ixkaffa fuq iż-żewġ naħat, agħmel il-stopper fuq il-barra tal-gwida, 
imbagħad ġib l-ixkaffa barra (Fig.1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Shelf 

Screws 

Screws 

Holder 

Ixkafef 



 
 

  
    
  3    
    
  

Shelf 

Buckle tal-lemin tar-rail 
gwida 

Fig 1.1 

 

Mudelli: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

It-tneħħija/l-installazzjoni tal-ixkafef 

Iftaħ il-bieb u ġib l-ixkaffa barra fid-direzzjoni A. Ħu l-parti ta' quddiem tal-ixkaffa fid-direzzjoni B (Fig. 1.1). 
Imbagħad imbutta t-tabs tal-locking fuq iż-żewġ naħat tal-parti ta' wara tal-ixkaffa fil-pożizzjoni xierqa fid-
direzzjoni C u tneħħi l-ixkaffa fid-direzzjoni D (Fig. 1.2). 

     

 

 

 

Mudell: DAUF-46.145 

It-tneħħija/l-installazzjoni tal-ixkafef 

Ħu l-ixkaffa, agħfas il-buckle tax-xellug u tal-lemin tar-rail tal-gwida b'żewġ idejn, agħfas dak tax-xellug 'il fuq 
u dak tal-lemin 'l isfel, u mbagħad ħu l-ixkaffa mill-rail tal-gwida. 

(Fig.1-1)。  

 

 

 

 

Buckle tax-xellug tal-rail 
gwida 

 

            Ixkaffa  

Fig.1.2 

 A 

B 

 

D 
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Mudelli: DAUF-17.58, DAUF-19.58 

It-tneħħija/l-installazzjoni tal-ixkafef 

Biex tneħħi xkaffa, l-ewwel neħħi l-ixkaffa f'distanza korretta, imbagħad tliftha u neħħi l-ixkaffa permezz taż-
żewġ stoppers fuq iż-żewġ naħat tal-ixkaffa. Erġa' installa jew biddel l-ixkaffa skont l-operazzjoni inversa. 

 

 

 

Mudelli: DAUF-39.119DB.TO 

It-tneħħija/l-installazzjoni tal-ixkafef 

Ixkaffa ta' slide rail: Meta tneħħi l-ixkaffa, iġbed l-ixkaffa 'l barra sal-pożizzjoni massima ta' limitu, żomm l-
ixkaffa, iżżomm il-buckle sewda tar-rail fuq l-ixkaffa u ġib 'il fuq fuq in-naħa tax-xellug, agħfas 'l isfel fuq in-
naħa tal-lemin, imbagħad ġib barra biex tneħħi l-ixkaffa. (Fig.1) 

  

 

 

 

 

 

Meta l-ixkaffa tiġi miġbuda sal-aħħar, 
tkun imblukkata mill-stopper 
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Mudelli: DAUF-38.100, DAUF-45.125 

It-tneħħija/l-installazzjoni tal-ixkafef 

Biex tneħħi kwalunkwe xkafef mill-kompartiment tar-rail, mexxi l-ixkaffa fil-pożizzjoni fejn in-notch tal-ixkaffa 
tal-injam tinsab eżattament taħt il-post tal-plastik u mbagħad tqalha u tneħħiha.   
Biex tissostitwixxi l-ixkaffa, irrepeti l-passi deskritti hawn fuq b'mod invers.  
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Installazzjoni tal-manku tal-bieb 

Il-mudelli kollha fejn il-manku tal-bieb huwa tagħmir bażiku. Ħlief DAUF-38.100 

Biex tinstalla l-manku tal-bieb: 

1. Poġġi l-manku fuq il-pinni tal-bieb. 
2. Iftaħ il-bieb u ħu l-gasket tal-bieb mill-qafas tal-bieb biex ikollok aċċess għas-screws. 
3. Iwaqqaf il-manku mal-bieb bil-viti. Oqgħod attent, tħallix is-srukkijiet b'saħħtu biex tevita ħsara lill-bieb.  

 

 

Installazzjoni tal-manku tal-bieb 

Mudell: DAUF-38.100 

Tgħidx wisq strett l-għeruq u tużax għodod elettriċi biex tinstalla l-manku. Skru ta' tighten eċċessiv jikkawża 
ksur tal-ħġieġ.  

 

Poġġi l-manku ○,1 fuq il-pins tal-fissar ○,3 tal-bieb u bl-użu tal-allen key provdut, issib il-ħruq tal-ġuvni ta' 
sigurtà ○,2 biex tiffoka l-manku.  
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Revers tal-bieb u tneħħija tal-hinge 

 
Mudell: DAUF-8.23 

 

Dan l-apparat għandu l-kapaċità li l-bieb jinfetaħ kemm minn naħa tax-xellug kif ukoll minn naħa tal-lemin. L-
unità hija presettjata bil-bieb jinfetaħ min-naħa tax-xellug. Biex tinbidel id-direzzjoni tal-ftuħ, jekk jogħġbok 
segwi l-istruzzjonijiet hawn taħt. 

1. Iftaħ il-bieb, neħħi ż-żewġ viti fil-hinge ta' isfel u neħħi l-bieb.  
Neħħi l-appoġġ tal-hinge tal-bieb t'isfel. 

 

2. Neħħi s-saff tal-bieb mill-hinge ta' fuq tal-lemin. 

3. Installa u ssaħħaħ il-hinge ta' fuq tax-xellug mill-borża tal-plastik li tinkludi l-manwal tal-istruzzjonijiet. 

4. Neħħi l-hinge t'isfel tal-lemin. 

5. Installa l-hinge ta' isfel tax-xellug mill-borża tal-plastik li tinkludi l-manwal tal-istruzzjonijiet.  

  

6. Iddawwar il-bieb 180 grad, installa s-supporter tal-hinge t'isfel fuq ix-xellug tal-bieb t'isfel. 
Poġġi l-bieb u s-sħab b'saħħithom.  
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Revers tal-bieb u tneħħija tal-hinge 

 

Mudell: 
 DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
Jekk mixtieq, id-direzzjoni tal-bieb tista' tinbidel wara li l-apparat jiġi installat. Aħna nirrakkomandaw id-
direzzjoni tal-bieb b'żewġ persuni. 

 

Biex tbiddel id-direzzjoni tal-bieb, segwi l-passi li ġejjin:  

1. Ipprepara wiċċ ċatt u artab biex tpoġġi l-bieb waqt il-proċess.  

2. Iftaħ it-tliet viti mill-hinge ta' isfel. 

3. Iftaħ it-tliet viti mill-hinge ta' fuq.  

4. Poġġi l-bieb fuq il-wiċċ artab.  

5. Neħħi l-koperturi tat-toqob.  

6. Poġġi l-koperturi tat-toqob fuq il-ħofor fejn neħħejt il-ġwienaħ.  

7. Iddawwar il-bieb b'180°. Allinja l-hinges mal-toqob ħielsa fil-parti ta' fuq u ta' taħt tal-apparat.  

8. Iffirma l-hinge ta' fuq b'tliet viti.  

9. Issigura l-hinge ta' isfel b'tliet viti.  

10. Poġġi l-koperturi tat-toqba. 
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Revers tal-bieb u tneħħija tal-hinge 

 

Mudell: 
 DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Neħħi l-buttuna tal-assi tal-bieb (1) mill-hinge ta' fuq fuq il-lemin u mill-hinge t'isfel tal-lemin Neħħi l-assi tal-
bieb (2). Imbagħad neħħi l-bieb (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Ħoll 3 viti u neħħi l-hinge ta' fuq fuq il-lemin (4), iffranka 3 screws u neħħi l-hinge t'isfel tal-lemin (5). 
Imbagħad neħħih. 
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3. Kollox jinsab fil-qiegħ tal-bieb, iffranka 2 viti u neħħi l-magnet tal-bieb (6), imbagħad, installa l-magnet tal-
bieb, il-lock tas-sigurtà tat-tfal fuq in-naħa l-oħra tal-qafas tal-bieb.  

Iddawwar il-bieb 180 grad. 

 

 

4. Neħħi d-dwiefer dekorattivi (7) minn fuq ix-xellug ta' fuq u minn naħa t'isfel tax-xellug tal-kabinett.  

Installa d-dwiefer dekorattivi fuq il-lemin ta' fuq u fil-lemin t'isfel tal-kabinett. 

u jinstalla l-hinge ta' fuq ix-xellug (5) u l-hinge ta' isfel tax-xellug (4). 
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5. Installa l-assi tal-bieb (2) u installa l-bieb ladarba jkun allinjat sew. Installa l-buttuna tal-assi tal-bieb (1). 

 

Revers tal-bieb u tneħħija tal-hinge 
 

Mudell: 
 DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Ħalli l-viti (1) li jżommu l-hinges ta' fuq u ta' isfel mal-kabinett. Neħħi l-bieb (2) u ħalli l-hinges miftuħa. 
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2. Neħħi l-viti tal-hinge. 

 

3. Neħħi 4 mill-imnieħer dekorattivi (3) kemm mill-kantunieri ta' fuq kif ukoll ta' isfel tax-xellug u erġa' 
poġġihom fil-kantunieri ta' fuq u t'isfel tal-lemin.  

 

4. Neħħi l-hinge ta' fuq tal-lemin (4) u l-pjanċa tal-pad tal-bieb (5),  

Neħħi l-hinge t'isfel tal-lemin (6) u l-pjanċa tal-pad tal-bieb (7), iddawwar il-bieb 180 grad, 

Installa (4) u (7) fuq ix-xellug ta' fuq tal-bieb, 

Installa (6)u (5) fuq in-naħa t'isfel tax-xellug tal-bieb, 

    

Neħħi l-magnet tal-bieb (8) u l-kaxxa tal-putting (10) b'2 screws, 

Neħħi l-knob kontra l-arloġġ (9), kull wieħed u erġa' poġġihom fl-aħħar oppost tal-bieb. 
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5. Installa l-viti tal-hinge (1) fuq in-naħa tax-xellug. Installa l-viti biss parti mit-triq sabiex  

   il-bisdieri jistgħu jisklidu wara r-rasijiet tal-viti. Issaħħu l-għeruq tal-hinges(1). 
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Tneħħija u installazzjoni tal-gasket tal-bieb 

Mudelli: Il-mudelli kollha 

Id-deformazzjoni tal-gasket tal-bieb, it-twiwija, il-deformazzjoni u difetti oħra jikkawżaw tnixxija ta' arja kiesħa, 
nuqqas ta' kesħa biżżejjed, u l-kompressur li jibqa' bla waqfien fit-tul. Meta ssolvi l-problema, l-ewwel ipprova 
tuża niexef tax-xagħar elettriku biex tneħħi l-parti tad-deformazzjoni tal-gasket bl-arja sħuna, tħawwadha 'l 
quddiem u 'l quddiem waqt li tħabbat, u terġa' tifforma l-gasket bis-sħana. Sempliċement ibdel gasket ġdid jekk 
ma jistax jiġi rranġat. 

Meta tissostitwixxi gasket ġdid tal-bieb, l-ewwel neħħi l-qadim, imbagħad allinja l-erba' kantunieri u l-erba' 
naħat tal-gasket il-ġdid mal-slot korrispondenti fuq il-bieb, u mbagħad daqq il-gasket bil-mod b'martell tal-
gomma tul ir-rotta tal-gasket, kif muri fir-ritratti li ġejjin. 

 

 

L-importatur u sid tal-marka huwa Dunavox 

Dettalji tal-kumpanija 

Isem: Dunavox Kft 

Kwartieri Ġenerali: Ungerija, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Websajt: https://dunavox.com/page/home 

Kuntatt: info@dunavox.com 
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De volgende gereedschappen kunnen nodig zijn om een reparatie uit te voeren 
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Verwijderen/installeren van de planken 

Model: 
DAUF-8.23  

Draai de schroeven aan de zijkant van de houder los, trek de houder eruit en verwijder deze (afb. 1).  
Draai de onderste schroeven van de plank los, trek de plank eruit en verwijder deze (afb. 2). 

    

 Afb. 1                              Afb. 2  

 

 

 

Modellen: 
DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78  

Verwijderen/installeren van de planken 

Duw de plank helemaal naar achteren en draai de plank aan beide kanten, haal de stopper uit de geleiderail en 
trek de plank eruit (afb. 1). 
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Plank 

Rechtergesp van de geleiderail 

Fig. 1.1 

 

Modellen: 
DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Planken verwijderen/plaatsen 

Open de deur en trek de plank in richting A naar buiten. Til de voorkant van de plank op in richting B (afb. 1.1). 
Duw vervolgens de vergrendelingslipjes aan beide zijden van de achterkant van de plank in de juiste positie in 
richting C en til de plank op in richting D (afb. 1.2). 

     

 

Model: 
DAUF-46.145 

Verwijderen/installeren van de planken 

Trek de plank naar buiten, druk met beide handen op de linker- en rechtergesp van de geleiderail, druk de linker 
omhoog en de rechter omlaag en trek vervolgens de plank uit de geleiderail. 

(Afb. 1-1). 

 

 

 

 

Linkergesp van 

geleiderail 

 

            plank  

Afb. 1.2 

 A 

B 

 

D 

C 
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Modellen: 
DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Verwijderen/installeren van de planken 

Om een plank te verwijderen, trekt u eerst de plank op de juiste afstand naar buiten, tilt u deze vervolgens op en 
haalt u de plank eruit via de twee plankstoppers aan beide zijden van de plank. Plaats de plank terug of vervang 
deze door de stappen in omgekeerde volgorde uit te voeren. 

 

 

 

Modellen: 
DAUF-39.119DB.TO 

Planken verwijderen/plaatsen 

Schuifrailplank: Om de plank te verwijderen, trekt u de plank naar buiten tot de maximale positie, houdt u de 
plank vast, knijpt u in de zwarte gesp van de rail op de plank en trekt u aan de linkerkant omhoog, drukt u aan de 
rechterkant naar beneden en trekt u vervolgens de plank eruit om deze te verwijderen. (Afb. 1) 

  

 

 

 

Wanneer de plank helemaal naar 
voren is getrokken, wordt deze 
geblokkeerd door de stop. 
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Modellen: 
DAUF-38.100, DAUF-45.125 

De planken verwijderen/plaatsen 

Om een van de planken uit het railcompartiment te verwijderen, verplaatst u de plank naar de positie waar de 
inkeping van de houten plank precies onder de plastic paal zit en tilt u deze vervolgens op en trekt u deze eruit.   
Om de plank terug te plaatsen, herhaalt u de bovenstaande stappen in omgekeerde volgorde.  
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Deurhendel installeren 

Alle modellen waarbij de deurhendel tot de basisuitrusting behoort. Behalve DAUF-38.100 

Om de deurhendel te installeren: 

1. Plaats de handgreep over de pennen op de deur. 
2. Open de deur en trek de deurrubber uit het deurkozijn om toegang te krijgen tot de schroeven. 
3. Bevestig de handgreep met de schroeven aan de deur. Let op: draai de schroeven niet te vast aan om 

schade aan de deur te voorkomen.  

 

 

Deurklink installeren 

Model: 
DAUF-38.100 

Draai de schroeven niet te vast aan en gebruik geen elektrisch gereedschap om de handgreep te installeren. Te 
vast aandraaien van de schroeven kan glasbreuk veroorzaken.  

 

Plaats de handgreep ○,1 over de bevestigingspennen ○,3 van de deur en draai met de meegeleverde inbussleutel 
de bevestigingsschroeven ○,2 vast om de handgreep te bevestigen.  
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Deur omdraaien en scharnieren verwijderen 

 
Model: 
DAUF-8.23 

 

Bij dit apparaat kan de deur zowel aan de linker- als aan de rechterkant worden geopend. Het apparaat is vooraf 
ingesteld om de deur aan de linkerkant te openen. Volg onderstaande instructies om de openingsrichting om te 
keren. 

1. Open de deur, verwijder de twee schroeven in het onderste scharnier en til de deur eruit.  
Verwijder de scharniersteun van de onderste deur. 

 

2. Verwijder de deuras van het rechter bovenste scharnier. 

3. Installeer en draai het linker bovenste scharnier uit de plastic zak met de handleiding vast. 

4. Verwijder het rechter onderste scharnier. 

5. Installeer het linker onderste scharnier uit de plastic zak met de handleiding.  

  

6. Draai de deur 180 graden en installeer de onderste scharniersteun aan de linkerkant van de onderste 
deur. 
Bevestig de deur en draai de schroeven vast.  
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Deur omdraaien en scharnieren verwijderen 

 

Model: 
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
Indien gewenst kan de deurrichting na installatie van het apparaat worden omgekeerd. Wij raden aan om de 
deurrichting met twee personen om te keren. 

 

Volg de volgende stappen om de draairichting van de deur om te keren:  

1. Zorg voor een vlak en zacht oppervlak om de deur tijdens het proces op te plaatsen.  

2. Draai de drie schroeven uit het onderste scharnier los. 

3. Draai de drie schroeven uit het bovenste scharnier los.  

4. Plaats de deur op het zachte oppervlak.  

5. Verwijder de afdekkingen van de gaten.  

6. Plaats de afdekkapjes op de gaten waar u de scharnieren hebt verwijderd.  

7. Draai de deur 180°. Lijn de scharnieren uit met de vrije gaten aan de boven- en onderkant van het apparaat.  

8. Bevestig het bovenste scharnier met drie schroeven.  

9. Bevestig het onderste scharnier met drie schroeven.  

10. Plaats de afdekkingen voor de gaten. 
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Deur omdraaien en scharnieren verwijderen 

 

Model: 
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Verwijder de deurassebout (1) van het scharnier rechtsboven en het scharnier rechtsonder. Verwijder de deuras 
(2). Verwijder vervolgens de deur (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Draai 3 schroeven los en verwijder het rechter bovenste scharnier (4). Draai 3 schroeven los en verwijder het 
rechter onderste scharnier (5). Verwijder vervolgens de deur. 
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3. Schroef de 2 schroeven aan de onderkant van de deur los en verwijder de deurmagneet (6). Installeer 
vervolgens de deurmagneet en het kinderslot aan de andere kant van het deurkozijn.  

Draai de deur 180 graden. 

 

 

4. Verwijder de decoratieve spijkers (7) linksboven en linksonder op de kast.  

Installeer de decoratieve spijkers rechtsboven en rechtsonder op de kast. 

Installeer het scharnier linksboven (5) en het scharnier linksonder (4). 
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5. Installeer de deuras (2) en installeer de deur zodra deze correct is uitgelijnd. Installeer de deurasknop (1). 

 

Deur omdraaien en scharnier verwijderen 
 

Model: 
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Draai de schroeven (1) los waarmee de bovenste en onderste scharnieren aan de kast zijn bevestigd. Verwijder 
de deur (2) en laat de scharnieren open staan. 
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2. Verwijder de scharnierschroeven. 

 

3. Verwijder 4 van de decoratieve spijkers (3) uit zowel de linkerbovenhoek als de linkeronderhoek en plaats ze 
opnieuw in de rechterbovenhoek en rechteronderhoek.  

 

4. Verwijder het scharnier rechtsboven (4) en de scharnierplaat van de deur (5).  

Verwijder het onderste rechter scharnier (6) en de scharnierplaat (7). Draai de deur 180 graden. 

Installeer (4) en (7) linksboven op de deur. 

Installeer (6) en (5) linksonder op de deur. 

    

Verwijder de deurmagneet (8) en de opbergdoos (10) met 2 schroeven. 

Verwijder de knop (9) tegen de klok in en plaats deze opnieuw aan de andere kant van de deur. 
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5. Installeer de scharnierschroeven (1) aan de linkerkant. Draai de schroeven slechts gedeeltelijk vast, zodat  

   de scharnieren achter de schroefkoppen kunnen schuiven. Draai de scharnierschroeven (1) vast. 
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Deurpakking verwijderen/installeren 

Modellen: Alle modellen 

Vervorming, vouwen, kromtrekken en andere defecten aan de deurpakking leiden tot het lekken van koude lucht, 
onvoldoende koeling en langdurig continu draaien van de compressor. Probeer bij het oplossen van het probleem 
eerst met een elektrische föhn hete lucht op het vervormde deel van de pakking te blazen, schud deze heen en 
weer terwijl u blaast en breng de pakking met warmte weer in vorm. Vervang de pakking door een nieuwe als 
deze niet kan worden gerepareerd. 

Wanneer u een nieuwe deurpakking vervangt, trekt u eerst de oude eruit, lijnt u vervolgens de vier hoeken en 
vier zijden van de nieuwe pakking uit met de overeenkomstige sleuf in de deur en tikt u vervolgens zachtjes met 
een rubberen hamer langs de pakking, zoals te zien is op de volgende foto's. 

 

 

Importeur en merkeigenaar is Dunavox 

Bedrijfsgegevens 

Naam: Dunavox Kft 

Hoofdkantoor: Hongarije, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Website: https://dunavox.com/page/home 

Contact: info@dunavox.com 
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Do wykonania naprawy mogą być potrzebne następujące narzędzia serwisowe 
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Demontaż/montaż półek 

Model: 
DAUF-8.23  

Poluzuj boczne śruby uchwytu, a następnie wyciągnij uchwyt i zdejmij go (rys. 1).  
Poluzuj dolne śruby półki, a następnie wyciągnij półkę i zdejmij ją (rys. 2). 

    

 Rys. 1                              Rys. 2  

 

 

 

Modele: 
DAUF-16.64, DAUF-32.83 i DAUF-32.78  

Demontaż/montaż półek 

Wciśnij półkę do końca i obróć ją w dowolną stronę, wyjmij blokadę z szyny prowadzącej, a następnie wyciągnij 
półkę (rys. 1). 
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Półka 

prawa klamra szyny prowadzącej 

Rys. 1.1 

 

Modele: 
DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Wyjmowanie/montowanie półek 

Otwórz drzwi i wyciągnij półkę w kierunku A. Podnieś przednią część półki w kierunku B (rys. 1.1). Następnie 
przesuń zatrzaski po obu stronach tylnej części półki do odpowiedniej pozycji w kierunku C i podnieś półkę w 
kierunku D (rys. 1.2). 

     

 

 

 

Model: 
DAUF-46.145 

Demontaż/montaż półek 

Wyciągnij półkę, naciśnij obiema rękami lewą i prawą klamrę szyny prowadzącej, naciśnij lewą klamrę w górę, 
a prawą w dół, a następnie wyciągnij półkę z szyny prowadzącej. 

(Rys. 1-1). 

 

 

 

 

Lewa klamra 

szyny prowadzącej 

 

            półki  

Rys. 1.2 

 A 
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Modele: 
DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Demontaż/montaż półek 

Aby wyjąć półkę, należy najpierw wysunąć ją na odpowiednią odległość, a następnie podnieść i wyjąć przez 
dwa ograniczniki po obu stronach półki. Ponowne zamontowanie lub wymiana półki odbywa się w odwrotnej 
kolejności. 

 

 

 

Modele: 
DAUF-39.119DB.TO 

Wyjmowanie/instalowanie półek 

Półka z szyną ślizgową: Aby wyjąć półkę, należy ją wysunąć do maksymalnego położenia, przytrzymać, ścisnąć 
czarną klamrę szyny na półce i pociągnąć w górę po lewej stronie, nacisnąć po prawej stronie, a następnie 
wyciągnąć, aby wyjąć półkę. (Rys. 1) 

  

 

 

 

Gdy półka zostanie wysunięta do 
końca, zostanie zablokowana przez 
ogranicznik. 
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Modele: 
DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Demontaż/montaż półek 

Aby wyjąć dowolną półkę z przedziału szynowego, przesuń ją do pozycji, w której wycięcie drewnianej półki 
znajduje się dokładnie pod plastikowym słupkiem, a następnie podnieś ją i wyciągnij.   
Aby ponownie zamontować półkę, należy powtórzyć powyższe czynności w odwrotnej kolejności.  
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Montaż klamki drzwi 

Wszystkie modele, w których klamka drzwi jest wyposażeniem podstawowym. Z wyjątkiem DAUF-38.100 

Aby zamontować klamkę: 

1. Umieść klamkę na kołkach w drzwiach. 
2. Otwórz drzwi i wyciągnij uszczelkę drzwiową z ościeżnicy, aby uzyskać dostęp do śrub. 
3. Przymocuj klamkę do drzwi za pomocą śrub. Zachowaj ostrożność, nie dokręcaj śrub zbyt mocno, aby nie 

uszkodzić drzwi.  

 

 

Montaż klamki 

Model: 
DAUF-38.100 

Nie dokręcaj śrub zbyt mocno i nie używaj elektronarzędzi do montażu klamki. Zbyt mocne dokręcenie śrub 
może spowodować pęknięcie szyby.  

 

Umieść klamkę ○,1 nad kołkami mocującymi ○,3 drzwi i za pomocą dołączonego klucza imbusowego dokręć 
śruby mocujące ○,2, aby zamocować klamkę.  
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Odwrócenie drzwi i demontaż zawiasów 

 

Model: 
DAUF-8.23 

 

Urządzenie to umożliwia otwieranie drzwi zarówno z lewej, jak i z prawej strony. Urządzenie jest fabrycznie 
ustawione na otwieranie drzwi z lewej strony. Aby zmienić kierunek otwierania, należy postępować zgodnie z 
poniższymi instrukcjami. 

1. Otwórz drzwi, wykręć dwie śruby w dolnym zawiasie i wyjmij drzwi.  
Zdejmij wspornik zawiasu dolnych drzwi. 

 

2. Wyjmij wałek drzwi z prawego górnego zawiasu. 
3. Zainstaluj i dokręć lewy górny zawias z plastikowej torebki, w której znajduje się instrukcja obsługi. 
4. Wyjmij prawy dolny zawias. 

5. Zamontuj lewy dolny zawias z plastikowej torebki, w której znajduje się instrukcja obsługi.  

  

6. Obróć drzwi o 180 stopni i zamontuj dolną podpórkę zawiasu po lewej stronie dolnej części drzwi. 
Zamontuj drzwi i dokręć śruby.  
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Odwrócenie drzwi i demontaż zawiasów 

 

Model: 
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 

W razie potrzeby po zainstalowaniu urządzenia można zmienić kierunek otwierania drzwi. Zalecamy, aby 
zmianę kierunku otwierania drzwi wykonywały dwie osoby. 

 

Aby zmienić kierunek otwierania drzwi, wykonaj następujące czynności:  

1. Przygotuj płaską i miękką powierzchnię, na której umieścisz drzwi podczas wykonywania tej czynności.  

2. Odkręć trzy śruby z dolnego zawiasu. 

3. Odkręć trzy śruby z górnego zawiasu.  

4. Umieść drzwi na miękkiej powierzchni.  

5. Zdejmij osłony otworów.  

6. Umieść osłony otworów na otworach, z których usunąłeś zawiasy.  

7. Obróć drzwi o 180°. Wyrównaj zawiasy z wolnymi otworami w górnej i dolnej części urządzenia.  

8. Przymocuj górny zawias za pomocą trzech śrub.  

9. Przymocuj dolny zawias za pomocą trzech śrub.  

10. Załóż osłony otworów. 
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Odwrócenie drzwi i demontaż zawiasów 

 

Model: 
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Wyjmij przycisk osi drzwi (1) z prawego górnego zawiasu i prawego dolnego zawiasu. Wyjmij oś drzwi (2). 
Następnie wyjmij drzwi (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Odkręć 3 śruby i zdejmij prawy górny zawias (4), odkręć 3 śruby i zdejmij prawy dolny zawias (5). Następnie 
zdejmij go. 
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3. Wszystkie znajdują się w dolnej części drzwi, odkręć 2 śruby i zdejmij magnes drzwiowy (6), a następnie 
zainstaluj magnes drzwiowy, blokadę zabezpieczającą przed dziećmi po przeciwnej stronie ościeżnicy.  

Obróć drzwi o 180 stopni. 

 

 

4. Zdejmij ozdobne gwoździe (7) z lewej górnej i lewej dolnej części szafki.  

Zamontuj ozdobne gwoździe w prawym górnym i prawym dolnym rogu szafki. 

Zamontuj lewy górny zawias (5) i lewy dolny zawias (4). 
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5. Zamontuj oś drzwi (2) i zamontuj drzwi po prawidłowym wyrównaniu. Zamontuj przycisk osi drzwi (1). 

 

Odwrócenie drzwi i demontaż zawiasów 

 

Model: 
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Poluzuj śruby (1) mocujące górne i dolne zawiasy do szafki. Zdejmij drzwi (2) i pozostaw zawiasy otwarte. 
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2. Wyjmij śruby zawiasów. 

 

3. Wyjmij 4 ozdobne gwoździe (3) z lewego górnego i dolnego rogu i zamontuj je ponownie w prawym górnym i 
dolnym rogu.  

 

4. Wyjmij prawy górny zawias (4) i płytkę zawiasu drzwiowego (5).  

Zdejmij dolny prawy zawias (6) i płytkę zawiasu drzwiowego (7). Obróć drzwi o 180 stopni. 

Zamontuj (4) i (7) w lewym górnym rogu drzwi. 

Zamontuj elementy (6) i (5) w lewym dolnym rogu drzwi. 

    

Zdejmij magnes drzwiowy (8) i skrzynkę (10) za pomocą 2 śrub. 

Odkręć pokrętło (9) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i zamontuj je ponownie po przeciwnej 
stronie drzwi. 
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5. Zamontuj śruby zawiasów (1) po lewej stronie. Wkręć śruby tylko częściowo, aby  

   zawiasy mogły się przesuwać za łbami śrub. Dokręć śruby zawiasów (1). 
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Demontaż/montaż uszczelki drzwi 
Modele: Wszystkie modele 

Odkształcenie, zagięcie, wypaczenie i inne uszkodzenia uszczelki drzwi spowodują wyciek zimnego powietrza, 
niewystarczające chłodzenie i długotrwałą pracę sprężarki bez przerwy. Aby rozwiązać ten problem, najpierw 
spróbuj użyć suszarki do włosów, aby przedmuchać gorącym powietrzem odkształconą część uszczelki, 
potrząsając nią w przód i w tył podczas przedmuchiwania, aby przywrócić jej kształt za pomocą ciepła. Jeśli nie 
da się jej naprawić, po prostu wymień ją na nową. 

Podczas wymiany uszczelki drzwi najpierw wyciągnij starą, a następnie wyrównaj cztery rogi i cztery boki 
nowej uszczelki z odpowiednimi otworami w drzwiach, a następnie delikatnie uderzaj gumowym młotkiem 
wzdłuż linii uszczelki, jak pokazano na poniższych zdjęciach. 

 

 

Importerem i właścicielem marki jest Dunavox 

Szczegóły dotyczące firmy 

Nazwa: Dunavox Kft 

Siedziba główna: Węgry, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Strona internetowa: https://dunavox.com/page/home 

Kontakt: info@dunavox.com 
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As seguintes ferramentas de serviço podem ser necessárias para realizar uma reparação 
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Remover/instalar as prateleiras 

Modelo: 
 DAUF-8.23  

Afrouxe os parafusos laterais do suporte, depois puxe o suporte para fora e remova-o (Fig.1)  
Afrouxe os parafusos inferiores da prateleira, depois puxe a prateleira para fora e remova-a (Fig.2) 

    

 Fig.1 Fig.2  

 

 

 

Modelos: 
 DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78  

Remover/instalar as prateleiras 

Empurra a prateleira até ao fim e roda a prateleira de cada lado, faz o tampão para fora do guia e depois puxa a 
prateleira para fora (Fig.1). 
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Prateleir
a 

fivela direita do corrimão-
guia 

Fig. 1.1 

 

Modelos: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Remover/instalar as prateleiras 

Abra a porta e puxe a prateleira na direção A. Levante a extremidade da frente da prateleira na direção B (Fig. 
1.1). Depois, empurra as abas de bloqueio em ambos os lados da parte traseira da prateleira para a posição 
apropriada na direção C e levanta a prateleira na direção D (Fig. 1.2). 

     

 

 

 

Modelo: DAUF-46.145 

Remover/instalar as prateleiras 

Puxe a prateleira, pressione a fivela esquerda e direita do corrimão-guia com ambas as mãos, pressione a 
esquerda para cima e a direita para baixo, e depois puxe a prateleira do corrimão-guia. 

(Fig.1-1)。  

 

 

 

 

Fivela esquerda do 

corrimão-guia 

 

            Prateleira  

Fig.1.2 

 A 
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Modelos: DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Remover/instalar as prateleiras 

Para tirar uma prateleira, primeiro puxe-a à distância adequada, depois levante-a e tire a prateleira através dos 
dois tampões de prateleira em ambos os lados da prateleira. Reinstale ou substitua a prateleira conforme a 
operação inversa. 

 

 

 

Modelos: DAUF-39.119DB.TO 

Remover/instalar as prateleiras 

Prateleira do rail deslizante: Ao remover a prateleira, puxe a prateleira para fora até à posição limite máxima, 
segure a prateleira, comprima a fivela preta do carrilho na prateleira e puxe para cima do lado esquerdo, 
pressione para baixo do lado direito e depois puxe para fora para remover a prateleira. (Fig.1) 

  

 

 

 

 

 

Quando a prateleira é puxada até ao 
fim, será bloqueada pelo tampão 
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Modelos: DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Remover/instalar as prateleiras 

Para remover qualquer prateleira do compartimento do trilho, mova a prateleira para a posição onde a ranhura da 
prateleira de madeira esteja exatamente por baixo do poste de plástico e depois levante-a e puxe-a para fora.   
Para substituir a prateleira, repita os passos descritos acima ao contrário.  
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Instalação da maçaneta 

Todos os modelos em que a maçaneta é um equipamento básico. Exceto DAUF-38.100 

Para instalar a maçaneta da porta: 

1. Coloque a maçaneta sobre os pinos da porta. 
2. Abre a porta e puxa a junta da porta da moldura para teres acesso aos parafusos. 
3. Fixa a maçaneta à porta com os parafusos. Tenha cuidado, não prenda os parafusos bem apertados para 

evitar danos na porta.  

 

 

Instalação da maçaneta 

Modelo: DAUF-38.100 

Não aperte demasiado os parafusos e não use ferramentas elétricas para instalar a maçaneta. Apertar demasiado 
o parafuso causa a quebra do vidro.  

 

Localize a maçaneta ○,1 sobre os pinos de fixação ○,3 da porta e, usando a chave Allen fornecida, aperte os 
parafusos de fixação ○,2 para fixar a maçaneta.  
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Reverso da porta e remoção da dobradiça 

 
Modelo: DAUF-8.23 

 

Este aparelho tem a capacidade de a porta abrir tanto do lado esquerdo como do lado direito. A unidade é pré-
definida com a porta a abrir pelo lado esquerdo. Para inverter a direção da abertura, por favor siga as instruções 
abaixo. 

1. Abre a porta, tira os dois parafusos da dobradiça inferior e levanta a porta.  
Remova o suporte da dobradiça da porta inferior. 

 

2. Remova o veio da porta da dobradiça superior direita. 

3. Instale e aperte a dobradiça superior esquerda do saco de plástico que inclui o manual de instruções. 

4. Remova a dobradiça inferior direita. 

5. Instale a dobradiça inferior esquerda do saco plástico que inclui o manual de instruções.  

  

6. Roda a porta 180 graus, instala o suporte da dobradiça inferior à esquerda da porta inferior. 
Fixa bem a porta e os parafusos.  
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Reverso da porta e remoção da dobradiça 

 

Modelo: 
 DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
Se desejado, a direção da porta pode ser invertida depois de instalado o eletrodoméstico. Recomendamos inverter 
a direção da porta com duas pessoas. 

 

Para inverter a direção da porta, siga os próximos passos:  

1. Prepare uma superfície plana e macia para colocar a porta durante o processo.  

2. Desaparafusar os três parafusos da dobradiça inferior. 

3. Desaparafusar os três parafusos da dobradiça superior.  

4. Coloque a porta na superfície macia.  

5. Remova as tampas dos buracos.  

6. Coloque as tampas dos furos nos orifícios onde removeu as dobradiças.  

7. Roda a porta 180°. Alinhe as dobradiças com os orifícios livres na parte superior e inferior do aparelho.  

8. Fixe a dobradiça superior com três parafusos.  

9. Fixe a dobradiça inferior com três parafusos.  

10. Coloque as tampas dos buracos. 
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Reverso da porta e remoção da dobradiça 

 

Modelo: 
 DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Remover o botão do eixo da porta (1) da dobradiça superior direita e da dobradiça inferior direita Remover o 
eixo da porta (2). Depois remove a porta (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Desaparafusar 3 parafusos e remover a dobradiça superior direita (4), desaparafusar 3 parafusos e remover a 
dobradiça inferior direita (5). Depois remova-o. 
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3. Todos localizados na parte inferior da porta, desaparafusar 2 parafusos e remover o íman da porta (6), depois, 
instalar o íman da porta e o cadeado de segurança infantil do lado oposto à moldura.  

Roda a porta 180 graus. 

 

 

4. Remova os pregos decorativos (7) do canto superior esquerdo e inferior esquerdo do armário.  

Instale os pregos decorativos no canto superior direito e no canto inferior direito do armário. 

e instalar a dobradiça superior esquerda (5) e a dobradiça inferior esquerda (4). 
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5. Instale o eixo da porta (2) e instale a porta assim que estiver corretamente alinhada. Instale o botão do eixo da 
porta (1). 

 

Reverso da porta e remoção da dobradiça 
 

Modelo: 
 DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Desapertar os parafusos (1) que prendem as dobradiças superior e inferior ao armário. Remova a porta (2) e 
deixe as dobradiças abertas. 
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2. Remover os parafusos das dobradiças. 

 

3. Remover 4 dos pregos decorativos (3) dos cantos superior e inferior esquerdo e reinstalá-los nos cantos 
superior e inferior direito.  

 

4. Remover a dobradiça superior direita (4) e a placa da almofada da dobradiça da porta (5),  

Remover a dobradiça inferior direita (6) e a placa da almofada da porta (7), rodar a porta 180 graus, 

Instale (4) e (7) no canto superior esquerdo da porta, 

Instale (6) e (5) no canto inferior esquerdo da porta, 

    

Remova o íman da porta (8) e a caixa de putting (10) por 2 parafusos, 

Remova o botão (9) no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio e volte a instalá-los na extremidade oposta 
da porta. 
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5. Instalar parafusos das dobradiças (1) no lado esquerdo. Instale os parafusos apenas parcialmente para que  

   As dobradiças podem deslizar atrás das cabeças dos parafusos. Apertar os parafusos das dobradiças(1). 
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Remoção/instalação da junta da porta 

Modelos: Todos os modelos 

A deformação da junta da porta, dobramento, empenamento e outras falhas causam fugas de ar frio, 
arrefecimento insuficiente e continuação contínua do compressor. Ao resolver o problema, tente primeiro usar 
um secador de cabelo elétrico para soprar a parte deformada da junta com ar quente, agite-a para a frente e para 
trás enquanto sopra, e remodele a junta com calor. Basta substituir uma junta nova se não puder ser reparado. 

Ao substituir uma nova junta da porta, primeiro retire a antiga, depois alinhe os quatro cantos e quatro lados da 
nova junta com a ranhura correspondente na porta, e depois toque suavemente na junta com um martelo de 
borracha ao longo do percurso da junta, como mostrado nas fotos seguintes. 

 

 

O importador e proprietário da marca é a Dunavox 

Detalhes da empresa 

Nome: Dunavox Kft 

Sede: Hungria, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Site: https://dunavox.com/page/home 

Contacto: info@dunavox.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://dunavox.com/page/home
mailto:info@dunavox.com


 
 

  
    
  1    
    
  

Următoarele unelte de service pot fi necesare pentru a efectua o reparație 
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Îndepărtarea/instalarea rafturilor 

Model:  
DAUF-8.23  

Slăbește șuruburile laterale ale suportului, apoi scoate suportul și scoate-l (Fig.1)  
Slăbește șuruburile de jos ale raftului, apoi scoate raftul și scoate-l (Fig.2) 

    

 Fig.1 Fig.2  

 

 

 

Modele:  
DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78  

Îndepărtarea/instalarea rafturilor 

Împinge raftul spre capăt și rotește raftul de o parte și de alta, pune opritorul în afara șinei de ghidare, apoi trage 
raftul afară (Fig.1). 
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Raft 

catarama dreaptă a șinei 
de ghidare 

Fig. 1.1 

 

Modele: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Îndepărtarea/instalarea rafturilor 

Deschide ușa și trage raftul în direcția A. Ridică partea din față a raftului în direcția B (Fig. 1.1). Apoi împingeți 
tabele de blocare de pe ambele părți ale capătului din spate al raftului în poziția corespunzătoare în direcția C și 
ridicați raftul în direcția D (Fig. 1.2). 

     

 

 

 

Model: DAUF-46.145 

Îndepărtarea/instalarea rafturilor 

Scoate raftul, apasă cu ambele mâini catarama stângă și dreapta a balustradei, apasă pe cea stângă în sus și pe cea 
dreaptă în jos, apoi trage raftul de pe șina ghidajului. 

(Fig.1-1)。  

 

 

 

 

Catarama stângă a 

șinei de ghidare 

 

            Raft  

Fig.1.2 

 A 

B 

 

D 

C 



 
 

  
    
  4    
    
  

 

 

Modele: DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Îndepărtarea/instalarea rafturilor 

Pentru a scoate un raft, mai întâi trageți raftul la o distanță potrivită, apoi ridicați-l și scoateți raftul prin cele 
două opritoare de pe ambele părți ale raftului. Reinstalează sau înlocuiește raftul conform operațiunii inverse. 

 

 

 

Modele: DAUF-39.119DB.TO 

Îndepărtarea/instalarea rafturilor 

Raft cu șină glisantă: Când scoți raftul, trage raftul spre exterior până la poziția maximă, ține raftul, strânge 
catarama neagră a șinei pe raft și trage în sus pe partea stângă, apasă în jos pe partea dreaptă, apoi trage afară 
pentru a îndepărta raftul. (Fig.1) 
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Modele: DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Îndepărtarea/instalarea rafturilor 

Pentru a scoate oricare dintre rafturi din compartimentul șinei, mută raftul în poziția în care crestătura raftului de 
lemn este exact sub stâlpul de plastic și apoi ridică-l și scoate-l.   
Pentru a înlocui raftul, repetați pașii descriși mai sus invers.  
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Montarea mânerului ușii 

Toate modelele în care mânerul ușii este un echipament de bază. Cu excepția DAUF-38.100 

Pentru a monta mânerul ușii: 

1. Pune mânerul peste pinii de pe ușă. 
2. Deschide ușa și scoate garnitura de pe cadrul ușii pentru a avea acces la șuruburi. 
3. Fixează mânerul de ușă cu șuruburile. Ai grijă, nu fixa șuruburile strâns pentru a evita deteriorarea ușii.  

 

 

Montarea mânerului ușii 

Model: DAUF-38.100 

Nu strânge prea mult șuruburile și nu folosi scule electrice pentru montarea mânerului. Șurubul de strângere 
prea mare cauzează ruperea sticlei.  

 

Localizați mânerul ○,1 peste pinii de fixare ○,3 ai ușii și, folosind cheia allen furnizată, strângeți șuruburile de 
fixare ○,2 pentru a fixa mânerul.  
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Reversul ușii și îndepărtarea balamalei 
 
Model: DAUF-8.23 

 

Acest aparat are capacitatea ca ușa să se deschidă fie din partea stângă, fie din dreapta. Unitatea este presetată cu 
ușa care se deschide din partea stângă. Pentru a inversa direcția deschiderii, vă rugăm să urmați instrucțiunile de 
mai jos. 

1. Deschide ușa, scoate cele două șuruburi din balamaua de jos și scoate ușa.  
Îndepărtați suportul balamalei ușii de jos. 

 

2. Scoate axul ușii de pe balamaua de sus din dreapta. 
3. Montează și strânge balamaua superioară stângă din punga de plastic care include manualul de 

instrucțiuni. 
4. Scoate balamaua inferioară dreaptă. 
5. Montează balamaua inferioară din stânga din punga de plastic care include manualul de instrucțiuni.  

  

6. Rotește ușa cu 180 de grade, montează suportul balamalei inferioare în stânga ușii de jos. 
Montează ușa și șuruburile strâns.  
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Reversul ușii și îndepărtarea balamalei 
 

Model:  
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
Dacă se dorește, direcția ușii poate fi inversată după instalarea aparatului. Recomandăm inversarea direcției ușii 
cu două persoane. 

 

Pentru a inversa direcția ușii, urmează următorii pași:  

1. Pregătește o suprafață plată și moale pe care să așezi ușa pe parcursul procesului.  

2. Desfiletează cele trei șuruburi de la balamaua de jos. 

3. Desfiletează cele trei șuruburi de la balamaua de sus.  

4. Așază ușa pe suprafața moale.  

5. Îndepărtați capacele găurilor.  

6. Așază capacele găurilor pe găurile unde ai scos balamalele.  

7. Rotește ușa la 180°. Aliniază balamalele cu găurile libere de sus și jos ale aparatului.  

8. Fixează balamaua de sus cu trei șuruburi.  

9. Fixați balamaua de jos cu trei șuruburi.  

10. Pune capacele pentru găuri. 
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Reversul ușii și îndepărtarea balamalei 
 

Model:  
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Scoate butonul axei ușii (1) din balamaua din dreapta sus și balamala din dreapta jos Îndepărtează axa ușii (2). 
Apoi scoate ușa (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Desfiletează 3 șuruburi și scoate balamaua din dreapta sus (4), desșurubează 3 șuruburi și scoate balamaua din 
dreapta jos (5). Apoi scoate-l. 
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3. Toate situate în partea de jos a ușii, desfiletează 2 șuruburi și scoate magnetul ușii (6), apoi instalează 
magnetul ușii, încuietoarea de siguranță pentru copii, pe partea opusă a cadrului ușii.  

Rotește ușa la 180 de grade. 

 

 

4. Îndepărtați cuiele decorative (7) din colțurile din stânga sus și din stânga jos a dulapului.  

Instalează cuiele decorative în partea din dreapta sus și din dreapta jos a dulapului. 

și montează balamaua din stânga sus (5) și balamaua din stânga jos (4). 
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5. Montează axa ușii (2) și instalează ușa odată ce este aliniată corect. Instalează butonul axei ușii (1). 

 

Reversul ușii și îndepărtarea balamalei 
 

Model:  
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Slăbește șuruburile (1) care fixează balamale de sus și de jos de dulap. Scoate ușa (2) și lasă balamalele 
deschise. 
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2. Scoate șuruburile balamale. 

 

3. Îndepărtați 4 dintre cuiele decorative (3) din ambele colțuri din stânga sus și jos din stânga și reinstalați-le în 
colțurile din dreapta sus și jos.  

 

4. Îndepărtați balamaua din dreapta sus (4) și placa de suport a balamalei ușii (5),  

Îndepărtați balamaua din dreapta jos (6) și placa de protecție a balamalei ușii (7), rotiți ușa cu 180 de grade, 

Instalează (4) și (7) în partea stângă sus a ușii, 

Instalează (6) și (5) în colțul din stânga jos al ușii, 

    

Scoate magnetul ușii (8) și cutia de putting (10) cu 2 șuruburi, 

Scoate câte un buton (9) în sens invers acelor de ceasornic și remontează-l la capătul opus al ușii. 

  



 
 

  
    
  13    
    
  

 

 

5. Montează șuruburi de balama (1) pe partea stângă. Montează șuruburile doar o parte din drum, astfel încât  

   balamalele pot aluneca în spatele capetelor șuruburilor. Strânge șuruburile balamalelor(1). 
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Demontarea/instalarea garniturilor de ușă 

Modele: Toate modelele 

Deformarea garniturii ușii, plierea, deformarea și alte defecte vor cauza scurgeri de aer rece, răcire insuficientă și 
o continuă continuă pe termen lung a compresorului. Când rezolvi problema, încearcă mai întâi să folosești un 
uscător electric de păr pentru a sufla partea deformată a garniturii cu aer cald, scutură-l înainte și înapoi în timp 
ce suflă, remodelează garnitura cu căldură. Pur și simplu înlocuiește o garnitură nouă dacă nu poate fi reparată. 

Când înlocuiești o garnitură nouă de ușă, scoate mai întâi garnitura veche, apoi aliniază cele patru colțuri și cele 
patru laturi ale garniturii noi cu fanta corespunzătoare de pe ușă, apoi bate ușor garnitura cu un ciocan de cauciuc 
de-a lungul traseului garniturii, așa cum se arată în fotografiile următoare. 

 

 

Importatorul și proprietarul brandului este Dunavox 

Detalii despre companie 

Nume: Dunavox Kft 

Sediu: Ungaria, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Site: https://dunavox.com/page/home 

Contact: info@dunavox.com 
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Na vykonanie opravy môžu byť potrebné nasledujúce servisné nástroje 
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Vyberanie/inštalácia políc 

Model:  
DAUF-8.23  

Povolte bočné skrutky držiaka, potom držiak vytiahnite a vyberte (obr. 1).  
Povolte spodné skrutky police, potom vytiahnite policu a vyberte ju (obr. 2) 

    

 Obr.1 Obr.2  

 

 

 

Modely: 
 DAUF-16.64, DAUF-32.83 a DAUF-32.78  

Vyberanie/inštalácia políc 

Zatlačte policu na koniec, otočte ju na obe strany, urobte zátku na vonkajšej strane vodiacej lišty a potom 
poličku vytiahnite (obr. 1). 
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Regál 

Pravá pracka vodiacej 
koľajnice 

Obr. 1.1 

 

Modely: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Vyberanie/inštalácia políc 

Otvorte dvierka a vytiahnite policu v smere A. Zdvihnite prednú časť police v smere B (obr. 1.1). Potom zatlačte 
uzamykacie západky na oboch stranách zadného konca police do správnej polohy v smere C a zdvihnite policu v 
smere D (obr. 1.2). 

     

 

 

 

Model: DAUF-46.145 

Vyberanie/inštalácia políc 

Vytiahni policu, stlač ľavú a pravú pracku vodiacej lišty oboma rukami, ľavú stlač hore a pravú dole, a potom 
vytiahni poličku z vodiacej lišty. 

(Obr. 1-1)。  
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Modely: DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Vyberanie/inštalácia políc 

Na vybratie police najprv vytiahnite poličku v správnej vzdialenosti, potom ju zdvihnite a vyberte ju cez dve 
zátky na oboch stranách police. Policu znovu namontujte alebo vymente podľa opačného postupu. 

 

 

 

Modely: DAUF-39.119DB.TO 

Vyberanie/inštalácia políc 

Polička s posuvnou lištou: Pri vyberaní police ju vytiahnite von do maximálnej limitnej polohy, držte policu, 
stlačte čiernu pracku na poličke a potiahnite ju hore na ľavej strane, pritlačte na pravú stranu a potom ju 
vytiahnite, aby ste ju vybrali. (Obr.1) 

  

 

 

 

 

 

Keď sa polica potiahne na koniec, 
zablokuje ju zátka 
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Modely: DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Vyberanie/inštalácia políc 

Ak chcete odstrániť niektorú z políc z koľajového priestoru, presuňte poličku na miesto, kde je zárez na 
drevenej poličke presne pod plastovým stĺpom, potom ju zdvihnite a vytiahnite von.   
Na výmenu police zopakujte kroky opísané vyššie v opačnom smere.  
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Inštalácia kľučky na dvere 

Všetky modely, kde je kľučka na dverách základnou výbavou. Okrem DAUF-38.100 

Na inštaláciu kľučky dverí: 

1. Položte kľučku na kolíky na dverách. 
2. Otvorte dvere a vytiahnite tesnenie z rámu, aby ste mali prístup k skrutkám. 
3. Pripevni kľučku k dverám skrutkami. Buďte opatrní, nepripevnujte skrutky pevne, aby ste nepoškodili 

dvere.  

 

 

Inštalácia kľučky na dvere 

Model: DAUF-38.100 

Nepriťahujte skrutky a nepoužívajte elektrické náradie na montáž rukoväte. Príliš dotiahnuté skrutky spôsobuje 
rozbitie skla.  

 

Umiestnite kľučku ○,1 nad upevňovacie čapy ○,3 dverí a pomocou dodaného imbusového kľúča dotiahnite 
upevňovacie skrutky ○,2 na upevnenie kľučky.  
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Reverz dverí a odstránenie pántov 

 

Model: DAUF-8.23 

 

Tento spotrebič má možnosť otvárania dverí z ľavej alebo pravej strany. Jednotka je prednastavená tak, že dvere 
sa otvárajú zľava. Ak chcete obrátiť smer otvorenia, postupujte podľa nižšie uvedených pokynov. 

1. Otvorte dvere, odskrutkujte dve skrutky v spodnom pánte a vyberte dvierka.  
Odstráňte pántovú oporu spodných dverí. 

 

2. Odstráňte hriadeľ dverí z pravého horného pántu. 
3. Nainštalujte a utiahnite ľavý horný pánt z plastového vrecka, ktoré obsahuje návod na použitie. 
4. Odstráňte pravý spodný pánt. 
5. Namontujte ľavý spodný pánt z plastového vrecka, ktoré obsahuje návod na použitie.  

  

6. Otočte dvere o 180 stupňov, namontujte spodnú oporu pántu naľavo od spodných dverí. 
Pevne upevnite dvere a skrutky.  
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Reverz dverí a odstránenie pántov 

 

Model:  
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 

Ak si to želáte, smer dverí sa po inštalácii spotrebiča môže obrátiť. Odporúčame obrátiť smer dverí s dvoma 
ľuďmi. 

 

Ak chcete obrátiť smer dverí, postupujte podľa nasledujúcich krokov:  

1. Pripravte plochý a mäkký povrch na umiestnenie dverí počas procesu.  

2. Odskrutkujte tri skrutky zo spodného pántu. 

3. Odskrutkujte tri skrutky z horného pántu.  

4. Umiestnite dvere na mäkký povrch.  

5. Odstráňte kryty otvorov.  

6. Umiestnite kryty otvorov na otvory, kde ste odstránili pánty.  

7. Otočte dvere o 180°. Zarovnajte pánty s voľnými otvormi hore a dole spotrebiča.  

8. Horný pánt upevnite tromi skrutkami.  

9. Upevnite spodný pánt tromi skrutkami.  

10. Umiestnite kryty dier. 
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Reverz dverí a odstránenie pántov 

 

Model:  
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Odstráňte tlačidlo osi dverí (1) z pravého horného pántu a pravého dolného pántu. Odstráňte os dverí (2). 
Potom odstráňte dvere (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Odskrutkujte 3 skrutky a odstráňte pravý horný pánt (4), odskrutkujte 3 skrutky a odstráňte pravý spodný pánt 
(5). Potom ho odstránite. 
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3. Všetko umiestnené na spodku dverí, odskrutkujte 2 skrutky a odstráňte magnet na dvere (6), potom 
namontujte magnet a detský bezpečnostný zámok na opačnú stranu rámu dverí.  

Otočte dvere o 180 stupňov. 

 

 

4. Odstráňte dekoratívne klince (7) z ľavého horného a ľavého dolného okraja skrinky.  

Ozdobné klince namontujte vpravo hore a dole vpravo na skrinku. 

a namontovať horný ľavý pánt (5) a dolný ľavý pánt (4). 
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5. Nainštalujte os dverí (2) a namontujte dvere, keď sú správne zarovnané. Nainštalujte tlačidlo osi dverí (1). 

 

Reverz dverí a odstránenie pántov 

 

Model:  
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Povolte skrutky (1), ktoré držia horný a spodný pánt na skrinke. Odstráňte dvere (2) a nechajte pánty otvorené. 
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2. Odstráňte skrutky pántu. 

 

3. Odstrániť 4 dekoratívne klince (3) z horného aj dolného ľavého rohu a znovu ich namontovať do horného a 
dolného pravého rohu.  

 

4. Odstrániť pravý horný pánt (4) a podložku pántov dverí (5),  

Odstráňte dolný pravý pánt(6) a platničku pántov dverí(7), otočte dvere o 180 stupňov, 

Nainštalujte (4) a (7) v ľavom hornom rohu dverí, 

Nainštalujte (6) a (5) v ľavom dolnom rohu dverí, 

    

Odstráňte dverový magnet (8) a pripevnite krabicu (10) pomocou 2 skrutiek, 

Odstráňte kľučku proti smeru hodinových ručičiek (9) a znovu ich namontujte na opačný koniec dverí. 
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5. Namontujte pántov (1) na ľavej strane. Skrutky namontujte len čiastočne, aby  

   Pánty sa dajú zasunúť za hlavy skrutiek. Utiahnite skrutky pántov(1). 
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Odstránenie/inštalácia tesnenia dverí 
Modely: Všetky modely 

Deformácia, ohýbanie, deformovanie a ďalšie poruchy tesnenia dverí spôsobujú únik studeného vzduchu, 
nedostatočné chladenie a dlhodobé nepretržité fungovanie kompresora. Pri riešení problému najprv skúste použiť 
elektrický fén na fúkanie deformačnej časti tesnenia horúcim vzduchom, traste ho tam a späť počas fúkania, 
upravujte tesnenie teplom. Ak sa to nedá opraviť, jednoducho vymeňte tesnenie. 

Pri výmene nového tesnenia najprv vyberte staré, potom zarovnajte štyri rohy a štyri strany nového tesnenia s 
príslušným otvorom na dverách a potom jemne poklepajte gumovým kladivom pozdĺž trasy tesnenia, ako je 
vidieť na nasledujúcich fotografiách. 

 

 

Dovozcom a majiteľom značky je Dunavox 

Podrobnosti o spoločnosti 
Meno: Dunavox Kft 

Veliteľstvo: Maďarsko, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Webová stránka: https://dunavox.com/page/home 

Kontakt: info@dunavox.com 
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Za izvedbo popravila so morda potrebna naslednja servisna orodja 
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Odstranjevanje/nameščanje polic 

Model:  
DAUF-8.23  

Popusti stranske vijake držala, nato izvleci nosilec in ga odstrani (slika 1) Popusti  
spodnje vijake police, nato odstrani polico in jo odstrani (slika 2) 

    

 Slika 1 Slika 2  

 

 

 

Modeli: 
 DAUF-16.64, DAUF-32.83 in DAUF-32.78  

Odstranjevanje/nameščanje polic 

Potisnite polico do konca in jo zavrtejte na vsaki strani, naredite zamašek na zunanji strani vodilne vodilne 
vodilne letvice, nato polico potegnite ven (slika 1). 
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Polica 

Desni zaponka vodilne 
ograje 

Slika 1.1 

 

Modeli: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Odstranjevanje/nameščanje polic 

Odprite vrata in potegnite polico v smeri A. Dvignite sprednji del police v smeri B (slika 1.1). Nato potisnite 
zaklepne jezičke na obeh straneh zadnjega dela police v ustrezen položaj v smeri C in dvignite polico v smeri D 
(slika 1.2). 

     

 

 

 

Model: DAUF-46.145 

Odstranjevanje/nameščanje polic 

Izvlecite polico, pritisnite levo in desno zaponko vodilne ograje z obema rokama, levo pritisnite gor in desno dol, 
nato pa izvlecite polico iz vodila. 

(Slika 1-1)。  
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Modeli: DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Odstranjevanje/nameščanje polic 

Za odstranitev police najprej potegnite polico na ustrezno razdaljo, nato jo dvignite in odstranite polico skozi dva 
zatiča na obeh straneh police. Ponovno namestite ali zamenjajte polico kot v obratni obliki. 

 

 

 

Modeli: DAUF-39.119DB.TO 

Odstranjevanje/nameščanje polic 

Polica z drsno tirnico: Ko odstranjujete polico, potegnite polico navzven do maksimalnega mejnega položaja, 
držite polico, stisnite črno zaponko na ograji na polici in potegnite navzgor na levi strani, pritisnite navzdol na 
desni strani, nato potegnite ven, da odstranite polico. (Slika 1) 
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zamašek blokira 
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Modeli: DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Odstranjevanje/nameščanje polic 

Za odstranitev katere koli police iz predalčka za tirnice premaknite polico na mesto, kjer je zareza lesene police 
točno pod plastičnim stebrikom, nato jo dvignite in potegnite ven.   
Za zamenjavo police ponovite zgoraj opisane korake v obratni smeri.  
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Namestitev kljuke na vratih 

Vsi modeli, kjer je kljuka na vratih osnovna oprema. Razen DAUF-38.100 

Za namestitev kljuke na vratih: 

1. Ročaj postavite čez zatiče na vratih. 
2. Odpri vrata in odstrani tesnilo vrat iz okvirja, da boš imel dostop do vijakov. 
3. Kljuko pritrdi na vrata z vijaki. Bodite previdni, vijakov ne pritrdite tesno, da ne poškodujete vrat.  

 

 

Namestitev kljuke na vratih 

Model: DAUF-38.100 

Ne zategnite preveč vijakov in ne uporabljajte električnega orodja za namestitev ročaja. Preveč zategnjen vijak 
povzroči lomljenje stekla.  

 

Postavite ročaj ○,1 nad pritrdilne zatiče ○,3 vrat in z priloženim imbus ključem zategnite pritrdilne vijake ○,2 za 
pritrditev ročaja.  
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Obrnjena stran vrat in odstranitev tečajev 

 
Model: DAUF-8.23 

 

Ta naprava omogoča odpiranje vrat z leve ali desne strani. Enota je vnaprej nastavljena tako, da se vrata odpirajo 
z leve strani. Za obratno smer odpiranja sledite spodnjim navodilom. 

1. Odpri vrata, odstrani dva vijaka na spodnjem tečaju in dvigni vrata ven.  
 Odstrani nosilec tečaja spodnjih vrat. 

 

2. Odstrani gred vrat z desnega zgornjega tečaja. 
3. Namestite in zategnite levi zgornji tečaj iz plastične vrečke, ki vsebuje navodila za uporabo. 
4. Odstrani desni spodnji tečaj. 
5. Namestite levi spodnji tečaj iz plastične vrečke, ki vsebuje navodila za uporabo.  

  

6. Obrnite vrata za 180 stopinj, namestite spodnji nosilec tečaja levo od spodnjih vrat. 
Vrata in vijake zategni.  
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Obrnjena stran vrat in odstranitev tečajev 

 

Modeli: 
 DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
Če želite, se lahko smer vrat po namestitvi naprave obrne. Priporočamo, da z dvema osebama obrnete smer vrat. 

 

Za obratno smer vrat sledite naslednjim korakom:  

1. Pripravite ravno in mehko površino za namestitev vrat med postopkom.  

2. Odvijte tri vijake s spodnjega tečaja. 

3. Odvijte tri vijake z zgornjega tečaja.  

4. Postavite vrata na mehko površino.  

5. Odstrani pokrove lukenj.  

6. Pokrove lukenj namestite na luknje, kjer ste odstranili tečaje.  

7. Zavrti vrata za 180°. Poravnajte tečaje s prostimi luknjami na vrhu in dnu aparata.  

8. Zgornji tečaj pritrdite s tremi vijaki.  

9. Spodnji tečaj pritrdite s tremi vijaki.  

10. Postavite pokrove lukenj. 
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Obrnjena stran vrat in odstranitev tečajev 

 

Model:  
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Odstrani gumb za os vrat (1) z zgornjega desnega tečaja in spodnje desne tečaje. Odstrani os vrat (2). Nato 
odstranite vrata (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Odvijte 3 vijake in odstranite zgornji desni tečaj (4), odvijte 3 vijake in odstranite spodnji desni tečaj (5). 
Potem jo odstranite. 
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3. Vse je nameščeno na dnu vrat, odvijte 2 vijaka in odstranite magnet za vrata (6), nato namestite magnet za 
vrata in otroško varnostno ključavnico na nasprotni strani okvirja vrat.  

Zavrti vrata za 180 stopinj. 

 

 

4. Odstrani okrasne žeblje (7) z zgornjega levega in spodnjega levega dela omare.  

Dekorativne žeblje namestite zgoraj desno in spodaj desno na omarici. 

ter namestil zgornji levi tečaj (5) in spodnji levi tečaj (4). 
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5. Namestite os vrat (2) in namestite vrata, ko so pravilno poravnana. Namestite gumb za os vrat (1). 

 

Obrnjena stran vrat in odstranitev tečajev 
 

Model:  
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Popustite vijake (1), ki držijo zgornje in spodnje tečaje na omarici. Odstrani vrata (2) in pusti tečaje odprte. 
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2. Odstrani vijake tečaja. 

 

3. Odstrani 4 okrasne žeblje (3) iz zgornjega in spodnjega levega kota ter jih ponovno namesti v zgornji in 
spodnji desni kot.  

 

4. Odstrani zgornji desni tečaj(4) in ploščico tečaja vrat(5),  

Odstrani spodnji desni tečaj(6) in ploščo za tečaj vrat(7), zavrti vrata za 180 stopinj, 

Namestite (4) in (7) na zgornji levi del vrat, 

Namestite (6) in (5) na spodnji levi del vrat, 

    

Odstrani magnet za vrata (8) in škatlo (10) pritrdi z dvema vijakoma, 

Odstrani kljuko v nasprotni smeri urinega kazalca (9) in ju ponovno namesti na nasprotni konec vrat. 

  



 
 

  
    
  13    
    
  

 

 

5. Namestite tečajne vijake (1) na levi strani. Vijake namestite le do dela, da  

   tečaji se lahko zataknejo za glavo vijakov. Zategni vijake tečajev(1). 
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Odstranitev/namestitev tesnila vrat 
Modeli: Vsi modeli 

Deformacija, zlaganje, ukrivljanje in druge napake tesnila vrat povzročajo uhajanje hladnega zraka, nezadostno 
hlajenje in dolgotrajno neprekinjeno delovanje kompresorja. Pri reševanju problema najprej poskusite z 
električnim sušilcem za lase pihati deformirani del tesnila z vročim zrakom, ga stresajte naprej in nazaj med 
pihanjem, nato preoblikujte tesnilo s toploto. Če ni mogoče popraviti, preprosto zamenjajte novo tesnilo. 

Pri menjavi tesnila na vratih najprej izvlecite staro, nato poravnajte štiri vogale in štiri stranice novega tesnila z 
ustrezno režo na vratih, nato pa nežno potrkajte tesnilo z gumijastim kladivom vzdolž poti tesnila, kot je 
prikazano na naslednjih fotografijah. 

 

 

Uvoznik in lastnik blagovne znamke je Dunavox 

Podrobnosti podjetja 

Ime: Dunavox Kft 

Sedež: Madžarska, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Spletna stran: https://dunavox.com/page/home 

Kontakt: info@dunavox.com 
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Följande serviceverktyg kan behövas för att utföra en reparation 
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Att ta bort/installera hyllorna 

Modell: 
 DAUF-8.23  

Lossa sidoskruvarna på hållaren, dra sedan ut hållaren och ta bort den (Fig.1)  
Lossa de nedersta skruvarna på hyllan, dra sedan ut hyllan och ta ut den (Fig.2) 

    

 Fig.1 Fig.2  

 

 

 

Modeller: 
 DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78  

Att ta bort/installera hyllorna 

Tryck hyllan till änden och vrid hyllan på vardera sidan, gör stoppet utanför styrskenet och dra sedan ut hyllan 
(Fig.1). 
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Hylla 

Höger spänne på 
styrräcket 

Fig 1.1 

 

Modeller: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Att ta bort/installera hyllorna 

Öppna dörren och dra ut hyllan i riktning A. Lyft framänden av hyllan i riktning B (Fig. 1.1). Tryck sedan 
låsflikarna på båda sidor av hyllans bakre ände till rätt position i riktning C och lyft hyllan i riktning D (Fig. 1.2). 

     

 

 

 

Modell: DAUF-46.145 

Att ta bort/installera hyllorna 

Dra ut hyllan, tryck vänster och höger spänne på styrskenet med båda händerna, tryck vänster upp och höger ner, 
och dra sedan ut hyllan från styrskenan. 

(Fig.1-1)。  
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Modeller: DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Att ta bort/installera hyllorna 

För att ta ut en hylla, dra först ut hyllan på rätt avstånd, lyft sedan upp den och ta ut hyllan genom de två 
hyllstoppen på båda sidor av hyllan. Sätt tillbaka eller byt hyllan enligt omvänd funktion. 

 

 

 

Modeller: DAUF-39.119DB.TO 

Att ta bort/installera hyllorna 

Skjuträckhylla: När du tar bort hyllan, dra hyllan utåt till maxgränspositionen, håll hyllan, nyp det svarta spännet 
på räcket på hyllan och dra upp på vänster sida, tryck ner på höger sida, dra sedan ut för att ta bort hyllan. (Fig.1) 

  

 

 

 

 

 

Modeller: DAUF-38.100, DAUF-45.125 

När hyllan dras till änden blockeras 
den av stoppet 
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Att ta bort/installera hyllorna 

För att ta bort någon av hyllorna från rälsfacket, flytta hyllan till den position där urtaget på trähyllan är exakt 
under plaststolpen och lyft sedan upp den och dra ut.   
För att ersätta hyllan, upprepa de steg som beskrivits ovan baklänges.  
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Installation av dörrhandtag 

Alla modeller där dörrhandtaget är en grundläggande utrustning. Förutom DAUF-38.100 

För att installera dörrhandtaget: 

1. Placera handtaget över pinnarna på dörren. 
2. Öppna dörren och dra ut dörrpackningen från dörrkarmen för att få tillgång till skruvarna. 
3. Fäst handtaget på dörren med skruvarna. Var försiktig, fäst inte skruvarna ordentligt för att undvika skador 

på dörren.  

 

 

Installation av dörrhandtag 

Modell: DAUF-38.100 

Dra inte åt skruvarna för hårt och använd inte elverktyg för att montera handtaget. Överåtdragen skruv orsakar 
glaskross.  

 

Placera handtaget ○,1 över fäststiften ○,3 på dörren och dra åt fästningsskruvarna ○,2 med den medföljande 
insexnyckeln för att fästa handtaget.  
 

 

 

  



 
 

  
    
  7    
    
  

 

 

Dörromvändning och borttagning av gångjärn 

 
Modell: DAUF-8.23 

 

Denna apparat kan öppna dörren från antingen vänster eller höger sida. Enheten är förinställd med dörren som 
öppnas från vänster sida. För att vända öppningsriktningen, vänligen följ instruktionerna nedan. 

1. Öppna dörren, ta bort de två skruvarna i det nedre gångjärnet och lyft ut dörren.  
Ta bort gångjärnsstödet på den nedre dörren. 

 

2. Ta bort dörraxeln från höger övre gångjärn. 

3. Installera och dra åt det vänstra övre gångjärnet från plastpåsen som följer med instruktionsmanualen. 

4. Ta bort det nedre gångjärnet till höger. 

5. Installera det vänstra nedre gångjärnet från plastpåsen som inkluderar instruktionsmanualen.  

  

6. Vrid dörren 180 grader, installera det nedre gångjärnsstödet till vänster om den nedre dörren. 
Montera dörren och skruva åt.  
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Dörromvändning och borttagning av gångjärn 

 

Modell: 
 DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
Om så önskas kan dörrriktningen bytas efter att apparaten installerats. Vi rekommenderar att du vänder 
dörrriktningen med två personer. 

 

För att vända dörrriktningen, följ följande steg:  

1. Förbered en plan och mjuk yta att placera dörren på under processen.  

2. Skruva loss de tre skruvarna från det nedre gångjärnet. 

3. Skruva loss de tre skruvarna från det övre gångjärnet.  

4. Placera dörren på den mjuka ytan.  

5. Ta bort hållocken.  

6. Placera hållocken på hålen där du tog bort gångjärnen.  

7. Vrid dörren 180°. Justera gångjärnen med de fria hålen högst upp och ner på apparaten.  

8. Fäst det övre gångjärnet med tre skruvar.  

9. Säkra det nedre gångjärnet med tre skruvar.  

10. Placera hållocken. 
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Dörromvändning och borttagning av gångjärn 

 

Modell: 
 DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Ta bort dörraxelknappen (1) från övre högra gångjärnet och nedre högra gångjärnet Ta bort dörraxeln (2). Ta 
sedan bort dörren (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Skruva loss 3 skruvar och ta bort det övre högra gångjärnet (4), skruva loss 3 skruvar och ta bort det nedre 
högra gångjärnet (5). Sedan tar du bort den. 
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3. Alla placerade längst ner på dörren, skruva loss 2 skruvar och ta bort dörrmagneten (6), installera sedan 
dörrmagneten och barnsäkerhetslåset på motsatt sida av dörrkarmen.  

Vrid dörren 180 grader. 

 

 

4. Ta bort dekorativa spikar (7) från övre vänstra och nedre vänstra delen av skåpet.  

Installera dekorativa spikar uppe till höger och nedre högra delen av skåpet. 

och installera det övre vänstra gångjärnet (5) och det nedre vänstra gångjärnet (4). 
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5. Installera dörraxeln (2) och installera dörren när den är korrekt justerad. Installera dörraxelknappen (1). 

 

Dörromvändning och borttagning av gångjärn 
 

Modell: 
 DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Lossa skruvarna (1) som håller de övre och nedre gångjärnen i skåpet. Ta bort dörren (2) och lämna 
gångjärnen öppna. 

   

  



 
 

  
    
  12    
    
  

 

2. Ta bort gångjärnsskruvarna. 

 

3. Ta bort 4 av de dekorativa spikarna (3) från både övre och nedre vänstra hörnen och sätt tillbaka dem i övre 
och nedre högra hörnen.  

 

4. Ta bort det övre högra gångjärnet (4) och dörrgångjärnsplattan (5),  

Ta bort det nedre högra gångjärnet (6) och dörrgångjärnsplattan (7), rotera dörren 180 grader, 

Installera (4) och (7) uppe till vänster på dörren, 

Installera (6) och (5) nere till vänster på dörren, 

    

Ta bort dörrmagneten (8) och puttningslådan (10) med två skruvar, 

Ta bort moturs handtag (9) och installera dem i moturs ände av dörren. 
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5. Installera gångjärnsskruvar (1) på vänster sida. Installera skruvarna bara delvis så att  

   gångjärn kan skjutas bakom skruvhuvudena. Dra åt gångjärnsskruvarna(1). 
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Dörrpackningsborttagning/installation 

Modeller: Alla modeller 

Dörrpackningens deformation, vikning, skevhet och andra fel orsakar läckage av kall luft, otillräcklig kylning 
och långvarig oavbruten kompressor. När du löser problemet, försök först använda en elektrisk hårtork för att 
blåsa ut deformationsdelen av packningen med varm luft, skaka fram och tillbaka medan du blåser, och forma 
packningen med värme. Byt bara ut en ny packning om det inte går att laga. 

När du byter en ny dörrpackning, dra först ut den gamla, justera sedan de fyra hörnen och fyra sidorna på den 
nya packningen med motsvarande spår på dörren, och knacka sedan försiktigt på packningen med en 
gummihammare längs packningens sträckning, som visas på följande bilder. 

 

 

Importör och varumärkesägare är Dunavox 

Företagsdetaljer 

Namn: Dunavox Kft 

Högkvarter:  Ungern, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Webbplats: https://dunavox.com/page/home 

Kontakt: info@dunavox.com 
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Следните сервизни инструменти може да са необходими за извършване на ремонт 
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Премахване/монтиране на рафтовете 

Модел: 
DAUF-8.23  

Разхлабете страничните винтове на държача, след това извадете държача и го свалете (Фиг.1).  
Разхлабете долните винтове на рафта, след това извадете рафта и го махнете (Фиг.2) 

    

 Фиг.1 Фиг.2  

 
 
 

Модели: 
 DAUF-16.64, DAUF-32.83 и DAUF-32.78  

Премахване/монтиране на рафтовете 

Избутвайте рафта до края и завъртете рафта от двете страни, направете стопера извън насочващата релса, 
след което изтеглете рафта навън (Фиг.1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рафт 

Винто

ве 

Вин

тов

е

При

теж

ате

л

Раф

тов

е



 
 

  
    
  3    
    
  

Раф

т 

Дясна катарама на 
водещата релса 

Фиг. 1.1 

 

Модели: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Премахване/монтиране на рафтовете 

Отворете вратата и изтеглете рафта в посока А. Повдигнете предния край на рафта в посока Б (Фиг. 1.1). 
След това натиснете заключващите езичета от двете страни на задния край на рафта в подходяща позиция 
в посока C и повдигнете рафта в посока D (Фиг. 1.2). 

     

 

 

 

Модел: DAUF-46.145 

Премахване/монтиране на рафтовете 

Извади рафта, натисни лявата и дясната катарама на водещата релса с две ръце, натисни лявата нагоре и 
дясната надолу, и след това извади рафта от водачката. 

(Фиг.1-1)。  

 

 

 

 

Лява катарама на 

направляващата релса 

 

            Рафт  

Фиг.1.2 

 A 

B 

 

D 

C 
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Модели: DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Премахване/монтиране на рафтовете 

За да извадите рафт, първо го извадете на подходящо разстояние, след това го повдигнете и го извадете 
през двата стопера от двете страни на рафта. Преинсталирайте или сменете рафта според обратната 
процедура. 

 

 

 

Модели: DAUF-39.119DB.TO 

Премахване/монтиране на рафтовете 

Рафт с плъзгаща релса: Когато сваляте рафта, издърпайте рафта навън до максимално ограничено 
положение, задръжте рафта, защипнете черния катарам на релсата и дръпнете нагоре от лявата страна, 
натиснете надолу от дясната страна и след това извадете, за да премахнете рафта. (Фиг.1) 

  

 

 
 

 
 

Когато рафтът се издърпа до края, 
той ще бъде блокиран от тапата 
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Модели: DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Премахване/монтиране на рафтовете 

За да премахнете някой от рафтовете от отделението на релсата, преместете рафта на място, където 
дървеният рафт е точно под пластмасовия стълб, след което го повдигнете и извадете навън.   
За да замените рафта, повторете описаните по-горе стъпки наобратно. 
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Монтиране на дръжка на вратата 

Всички модели, при които дръжката на вратата е основно оборудване. С изключение на DAUF-
38.100 

За монтаж на дръжката на вратата: 

А. Поставете дръжката върху щифтовете на вратата. 
Б. Отворете вратата и извадете гарнитурата от рамката на вратата, за да имате достъп до винтовете. 
В. Закрепи дръжката на вратата с винтовете. Бъдете внимателни, не затягайте винтовете, за да 

избегнете повреда на вратата.  

 

 

Монтиране на дръжка на вратата 

Модел: DAUF-38.100 

Не затягайте винтовете прекалено и не използвайте електроинструменти за монтаж на дръжката. 
Прекомерното затягане на винта причинява счупване на стъкло.  

 

Поставете дръжката ○,1 над закрепващите щифтове ○,3 на вратата и с помощта на предоставения 
шестограмов ключ затегнете закрепващите винтове ○,2, за да фиксирате дръжката.  
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Обръщане на вратата и премахване на панти 
 
Модел:DAUF-8.23 
 

Този уред има възможност за отваряне на вратата както отляво, така и от дясната страна. Уредът е 
предварително настроен така, че вратата се отваря отляво. За да обърнете посоката на отваряне, моля, 
следвайте по-долните инструкции. 

А. Отвори вратата, махни двата винта в долната панта и повдигни вратата.  
Премахнете опората на пантата на долната врата. 

 

Б. Махнете вала на вратата от дясната горна панта. 
В. Монтирайте и затегнете лявата горна панта от пластмасовата торбичка, която включва 

инструкцията. 
Г. Махнете долната дясна панта. 
Д. Монтирай лявата долна панта от найлоновата торбичка, която включва инструкцията.  

  

Е. Завърти вратата на 180 градуса, монтирай долната опора на пантата вляво от долната врата. 
Закрепете вратата и винтовете здраво.  
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Обръщане на вратата и премахване на панти 
 
Модел:  
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
Ако желаете, посоката на вратата може да се обърне след инсталиране на уреда. Препоръчваме да 
обърнете посоката на вратата с двама души. 

 

За да обърнете посоката на вратата, следвайте следващите стъпки:  

1. Подгответе плоска и мека повърхност, върху която да поставите вратата по време на процеса.  

2. Развийте трите винта от долната панта. 

3. Развийте трите винта от горната панта.  

4. Поставете вратата върху меката повърхност.  

5. Премахнете капаците на отворите.  

6. Поставете капаците на отворите, където сте махнали пантите.  

7. Завърти вратата на 180°. Подравнете пантите с свободните отвори в горната и долната част на уреда.  

8. Закрепете горната панта с три винта.  

9. Закрепете долната панта с три винта.  

10. Поставете капаците на дупките. 

 

  



 
 

  
    
  9    
    
  

 
Обръщане на вратата и премахване на панти 
 
Модел:  
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Премахнете бутона на оста на вратата (1) от горната дясна панта и долната дясна панта Премахнете 
оста на вратата (2). След това премахнете вратата (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Развийте 3 винта и махнете горната дясна панта (4), развийте 3 винта и махнете долната дясна панта 
(5). После премахни неговия. 
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3. Всички са разположени в долната част на вратата, развийте 2 винта и махнете магнита за вратата (6), 
след това монтирайте магнита и детската предпазна ключалка от противоположната страна на рамката на 
вратата.  

Завърти вратата на 180 градуса. 

 

 

4. Премахнете декоративните пирони (7) от горния ляв и долния ляв ъгъл на шкафа.  

Монтирайте декоративните пирони в горния десен и долния десен ъгъл на шкафа. 

и монтирайте горната лява панта (5) и долната лява панта (4). 
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5. Монтирайте оста на вратата (2) и поставете вратата, след като е правилно подравнена. Инсталирайте 
бутона за оста на вратата (1). 

 

Обръщане на вратата и премахване на панти 
 

Модел:  
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Разхлабете винтовете (1), които държат горната и долната панта към шкафа. Махнете вратата (2) и 
оставете пантите отворени. 
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2. Махнете винтовете на пантите. 

 

3. Премахнете 4 от декоративните пирони (3) от горния и долния ляв ъгъл и ги монтирайте отново в 
горния и долния десен ъгъл.  

 

4. Премахнете горната дясна панта(4) и плочката на пантите на вратата (5),  

Премахнете долната дясна панта(6) и плочката на пантите на вратата (7), завъртете вратата на 180 
градуса, 

Монтирайте (4) и (7) в горния ляв ъгъл на вратата, 

Монтирайте (6) и (5) в долния ляв ъгъл на вратата, 

    

Премахнете магнита на вратата (8) и кутията за поставяне (10) с 2 винта, 

Свалете копчето обратно на часовниковата стрелка (9) и ги монтирайте обратно в противоположния край 
на вратата. 
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5. Монтирайте винтове за панти (1) от лявата страна. Монтирай винтовете само частично, така че  

   Пантите могат да се плъзгат зад главите на винтовете. Затегнете винтовете на пантите(1). 
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Модели за премахване/монтаж на гарнитури 

 на вратите: Всички модели 

Деформацията, сгъването, изкривяването и други дефекти на уплътнението на вратата ще причинят 
изтичане на студен въздух, недостатъчно охлаждане и дългосрочна непрекъсната работа на компресора. 
Когато решавате проблема, първо опитайте с електрически сешоар, за да издухате деформационната част 
на гарнитурата с горещ въздух, разклатете я напред-назад по време на духането и преоформете 
гарнитурата с топлина. Просто смени нова гарнитура, ако не може да се оправи. 

Когато сменяте нова гарнитура на вратата, първо извадете старата, след това подравнете четирите ъгъла 
и четирите страни на новата гарнитура с подходящия прорез на вратата и след това леко потупайте 
уплътнението с гумен чук по пътя на гарнитурата, както е показано на следващите снимки. 

 

 

Вносител и собственик на марката е Dunavox 

Детайли на компанията 
Име: Dunavox Kft 

Щаб: Унгария, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Уебсайт: https://dunavox.com/page/home 

Контакт: info@dunavox.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://dunavox.com/page/home
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K provedení opravy mohou být potřeba následující servisní nástroje 
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Vyjmutí/instalace polic 

Model: 
DAUF-8.23  

Povolte boční šrouby držáku, pak držák vytáhněte a vyjměte (obr. 1).  
Povolte spodní šrouby police, pak poličku vytáhněte a vyjměte (obr. 2) 

    

 Obr.1 Obr.2  

 

 

 

Modely: 
 DAUF-16.64, DAUF-32.83 a DAUF-32.78  

Vyjmutí/instalace polic 

Zatlačte polici na konec a otočte ji na obě strany, udělejte zátku na vnější straně vodicí lišty a pak policu 
vytáhněte (obr. 1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Police 

Šrouby 

Šrouby 

Drž 
itel

Police 
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Police 

Pravá přezka vodicí lišty 

Obr. 1.1 

 

Modely: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Vyjmutí/instalace polic 

Otevřete dvířka a vytáhněte polici ve směru A. Zvedněte přední část police ve směru B (obr. 1.1). Poté zatlačte 
zámkové západky na obou stranách zadní části police do správné polohy ve směru C a zvedněte polici ve směru 
D (obr. 1.2). 

     

 

 

 

Model: DAUF-46.145 

Vyjmutí/instalace polic 

Vytáhněte polici, stiskněte levou a pravou přezku vodicí lišty oběma rukama, levou zvedněte a pravou dolů, a 
pak vytáhněte polici z vodicí lišty. 

(obr.1-1)。  

 

 

 

 

Levá přezka 

vodicí lišty 

 

            Police  

Obr.1.2 

 A 

B 

 

D 

C 
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Modely: DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Vyjmutí/instalace polic 

Pro vyjmutí police nejprve vytáhněte polici do správné vzdálenosti, pak ji zvedněte a vyjměte ji skrz dvě zátky 
na obou stranách police. Znovu nainstalujte nebo vyměňte polici podle obrácené operace. 

 

 

 

Modely: DAUF-39.119DB.TO 

Vyjmutí/instalace polic 

Police s posuvnou lištou: Při vyndávání police vytáhněte polici ven do maximální limitní polohy, držte polici, 
stiskněte černou přezku lišty na polici a zvedněte levou stranu, stiskněte pravou stranu dolů a pak vytáhněte pro 
vyjmutí police. (Obr.1) 

  

 

 

 

 

 

Když je police zatažena na konec, 
bude zablokována zátkou 
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Modely: DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Vyjmutí/instalace polic 

Chcete-li vyjmout jakoukoli z políček z kolejnicového prostoru, posuňte policu na místo, kde je zářez dřevěné 
police přesně pod plastovým sloupkem, a pak ji zvedněte a vytáhněte ven.   
Pro výměnu police opakujte výše popsané kroky opačně.  
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Instalace kliky dveří 

Všechny modely, kde je klika dveří základní výbavou. Kromě DAUF-38.100 

Pro instalaci kliky dveří: 

1. Položte kliku na kolíky na dveřích. 
2. Otevřete dveře a sundejte těsnění dveří z rámu, abyste měli přístup k šroubům. 
3. Připevněte kliku ke dveřím šrouby. Buďte opatrní, šrouby nepřipevňujte pevně, abyste nepoškodili dveře.  

 

 

Instalace kliky dveří 

Model: DAUF-38.100 

Nepřetahujte šrouby a nepoužívejte elektrické nářadí k instalaci rukojeti. Příliš utažený šroub způsobuje rozbití 
skla.  

 

Umístěte kliku ○,1 nad upevňovací kolíky ○,3 dveří a pomocí dodaného imbusového klíče utáhněte upevňovací 
šrouby ○,2 pro upevnění kliky.  
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Reverz dveří a odstranění pantů 

 

Model:DAUF-8.23 

 

Tento přístroj umožňuje otevírání dveří z levé nebo pravé strany. Jednotka je přednastavená tak, že dveře se 
otevírají z levé strany. Pro obrácení směru zahájení postupujte prosím podle níže uvedených pokynů. 

1. Otevřete dveře, odstraňte dva šrouby na spodním pantu a vytáhněte dveře ven.  
Sundejte pant spodní dvířky. 

 

2. Sundej dveřní hřídel z pravého horního pantu. 
3. Nainstalujte a utáhněte levý horní pant z plastového sáčku, který obsahuje návod. 
4. Sundejte pravý spodní pant. 

5. Nainstalujte levý spodní pant z plastové tašky, která obsahuje návod k použití.  

  

6. Otočte dveře o 180 stupňů, nainstalujte spodní podpěru pantu vlevo od spodních dveří. 
Upevněte dveře a šrouby.  
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Reverz dveří a odstranění pantů 

 

Model:  
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 

Pokud si to přejete, lze po instalaci zařízení obrátit směr dveří. Doporučujeme obrátit směr dveří ve dvou 
osobách. 

 

Pro obrácení směru dveří postupujte podle následujících kroků:  

1. Připravte plochý a měkký povrch, na který se dveře během procesu uloží.  

2. Odšroubujte tři šrouby ze spodního pantu. 

3. Odšroubujte tři šrouby z horního pantu.  

4. Položte dveře na měkký povrch.  

5. Odstraňte kryty otvorů.  

6. Umístěte kryty otvorů na díry, kde jste sundali panty.  

7. Otočte dveře o 180°. Zarovnejte panty s volnými otvory nahoře a dole spotřebiče.  

8. Horní pant upevněte třemi šrouby.  

9. Spodní pant upevněte třemi šrouby.  

10. Umístěte kryty otvorů. 

 

  



 
 

  
    
  9    
    
  

 

Reverz dveří a odstranění pantů 

 

Model:  
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Odstraňte tlačítko osy dveří (1) z pravého horního pantu a pravého dolního pantu Odstraňte osu dveří (2). Pak 
odstraňte dveře (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Odšroubujte 3 šrouby a sundejte pravý horní pant (4), odšroubujte 3 šrouby a sundejte pravý spodní pant (5). 
Pak ho odstranit. 
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3. Vše je umístěno dole u dveří, odšroubujte 2 šrouby a sundejte dveřní magnet (6), poté nainstalujte magnet na 
dveře a dětskou pojistku na opačné straně rámu dveří.  

Otočte dveře o 180 stupňů. 

 

 

4. Odstraňte ozdobné hřebíky (7) z levého horního a levého dolního okraje skříňky.  

Nainstalujte ozdobné hřebíky vpravo nahoře a vpravo dole na skříňku. 

a namontovat horní levý pant (5) a dolní levý pant (4). 
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5. Nainstalujte osu dveří (2) a nainstalujte dveře, jakmile budou správně zarovnané. Nainstalujte tlačítko osy 
dveří (1). 

 

Reverz dveří a odstranění pantů 

 

Model:  
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Povolte šrouby (1), které drží horní a spodní panty ke skříňce. Sundej dveře (2) a nech panty otevřené. 
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2. Odstraňte šrouby pantu. 

 

3. Odstraňte 4 dekorativní hřebíky (3) z horního i dolního levého rohu a znovu je namontujte do horního a 
dolního pravého rohu.  

 

4. Odstraňte pravý horní pant (4) a destičku pantu dveří (5),  

Sundej spodní pravý pant(6) a podložku pantu dveří(7), otoč dveře o 180 stupňů, 

Nainstalujte (4) a (7) vlevo nahoře od dveří, 

Nainstalujte (6) a (5) vlevo dole od dveří, 

    

Odstraňte magnet na dveřích (8) a krabici (10) pomocí 2 šroubů, 

Odstraňte kliku proti směru hodinových ručiček (9) a znovu je namontujte na opačný konec dveří. 
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5. Namontujte šrouby pantu (1) na levé straně. Šrouby instalujte jen částečně, aby  

   Panty se mohou zasunout za hlavy šroubů. Utáhněte šrouby na pantech(1). 
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Sundání/instalace těsnění dveří 
Modely: Všechny modely 

Deformace, přehnutí, deformace a další závady způsobí únik studeného vzduchu, nedostatečné chlazení a 
dlouhodobé nepřetržité fungování kompresoru. Při řešení problému nejprve zkuste použít elektrický fén na vlasy 
a vyfoukat deformační část těsnění horkým vzduchem, zatřepetě ho tam a zpět při foukání, a pak těsnění 
přetvarujte teplem. Pokud to nejde, vyměňte těsnění. 

Při výměně nového těsnění nejprve vytáhněte staré, poté zarovnejte čtyři rohy a čtyři strany nového těsnění s 
příslušným otvorem na dveřích a poté jemně poklepejte gumovým kladivem podél trasy těsnění, jak je vidět na 
následujících fotografiích. 

 

 

Dovozcem a vlastníkem značky je Dunavox 

Podrobnosti o společnosti 
Jméno: Dunavox Kft 

Velitelství: Maďarsko, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Web: https://dunavox.com/page/home 

Kontakt: info@dunavox.com 
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Følgende serviceværktøj kan være nødvendigt for at udføre en reparation 
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Fjernelse/installation af hylderne 

Model:  
DAUF-8.23  

Løsne sideskruerne på holderen, træk derefter holderen ud og fjern den (Fig.1)  
Løsne bundskruerne på hylden, træk hylden ud og fjern den (Fig.2) 

    

 Fig.1 Fig.2  

 

 

 

Modeller: 
 DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78  

Fjernelse/installation af hylderne 

Skub hylden til enden, og drej hylden på hver side, lav proppen ud af styreskinnen, og træk derefter hylden ud 
(Fig.1). 
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Hylde 

Højre spænde på 
styreskinne 

Fig. 1.1 

 

Modeller: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Fjernelse/installation af hylderne 

Åbn døren og træk hylden ud i retning A. Løft forenden af hylden i retning B (Fig. 1.1). Skub derefter 
låsetapperne på begge sider af hyldens bagende til den passende position i retning C og løft hylden i retning D 
(Fig. 1.2). 

     

 

 

 

Model: DAUF-46.145 

Fjernelse/installation af hylderne 

Træk hylden ud, tryk venstre og højre spænde på styreskinnen med begge hænder, tryk venstre op og højre ned, 
og træk derefter hylden ud af føringsskinnen. 

(Fig.1-1)。  

 

 

 

 

Venstre spænde på 

styreskinnen 

 

            Hylde  

Fig.1.2 

 A 

B 

 

D 
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Modeller: DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Fjernelse/installation af hylderne 

For at tage en hylde ud, træk først hylden ud i en passende afstand, løft den derefter op og tag hylden ud gennem 
de to hyldepropper på begge sider af hylden. Genmonter eller udskift hylden efter den omvendte operation. 

 

 

 

Modeller: DAUF-39.119DB.TO 

Fjernelse/installation af hylderne 

Slide rail hylde: Når hylden fjernes, træk hylden ud til maksimal grænseposition, hold hylden, klem den sorte 
spænde på hylden og træk op på venstre side, tryk ned på højre side, træk så ud for at fjerne hylden. (Fig.1) 

  

 

 

 

 

 

Modeller: DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Når hylden trækkes til enden, bliver 
den blokeret af proppen 
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Fjernelse/installation af hylderne 

For at fjerne en af hylderne fra skinnerummet, flyt hylden til det sted, hvor træhyldehakket er præcis under 
plastikstolpen, og løft den derefter op og træk den ud.   
For at udskifte hylden skal du gentage de ovenfor beskrevne trin omvendt.  
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Installation af dørhåndtag 

Alle modeller, hvor dørhåndtaget er et grundlæggende udstyr. Bortset fra DAUF-38.100 

Sådan installerer du dørhåndtaget: 

1. Sæt håndtaget over stifterne på døren. 
2. Åbn døren og træk dørpakningen ud af dørkarmen for at få adgang til skruerne. 
3. Fastgør håndtaget til døren med skruerne. Vær forsigtig, og ret ikke skruerne for hårdt for at undgå skader 

på døren.  

 

 

Installation af dørhåndtag 

Model: DAUF-38.100 

Stram ikke skruerne for hårdt, og brug ikke elværktøj til at montere håndtaget. Overstramning af skruen 
forårsager glasskår.  

 

Find håndtaget ○,1 over fastgørelsesstifterne ○,3 på døren, og brug den medfølgende unbrakonøgle til at spænde 
sikringsskruerne ○,2 for at fastgøre håndtaget.  
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Dør bagside og fjernelse af hængsler 

 
Model: DAUF-8.23 

 

Denne enhed har mulighed for at åbne døren fra enten venstre eller højre side. Enheden er forudindstillet med 
døren, der åbner fra venstre side. For at vende åbningsretningen, følg venligst nedenstående instruktioner. 

1. Åbn døren, fjern de to skruer i bundhængslet og løft døren ud.  
Fjern hængselstøtten på den nederste dør. 

 

2. Fjern dørakslen fra højre øverste hængsel. 

3. Monter og spænd venstre øverste hængsel fra plastikposen, der inkluderer brugsanvisningen. 

4. Fjern det højre nederste hængsel. 

5. Monter venstre nederste hængsel fra plastikposen, der inkluderer brugsanvisningen.  

  

6. Drej døren 180 grader, installer den nederste hængselstøtte til venstre for den nederste dør. 
Monter døren og skruer den fast.  
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Dør bagside og fjernelse af hængsler 

 

Model:  
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
Hvis ønskeligt, kan dørretningen vendes om, efter apparatet er installeret. Vi anbefaler at vende dørretningen 
med to personer. 

 

For at vende dørretningen om, følg de næste trin:  

1. Forbered en flad og blød overflade til at placere døren på under processen.  

2. Skru de tre skruer ud af bundhængslet. 

3. Skru de tre skruer ud af det øverste hængsel.  

4. Placer døren på den bløde overflade.  

5. Fjern hullerne.  

6. Placer huldækslerne på de huller, hvor du fjernede hængslerne.  

7. Drej døren 180°. Juster hængslerne med de ledige huller øverst og nederst på apparatet.  

8. Fastgør det øverste hængsel med tre skruer.  

9. Fastgør bundhængslet med tre skruer.  

10. Sæt dækslerne på hullet. 
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Dør bagside og fjernelse af hængsler 

 

Model:  
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Fjern dørens akselknap (1) fra øverste højre hængsel og nederste højre hængsel Fjern døraksen (2). Fjern 
derefter døren (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Skru 3 skruer ud og fjern hængslet øverst til højre (4), skru 3 skruer ud og fjern nederste højre hængsel (5). 
Fjern derefter den. 
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3. Alle placeret i bunden af døren, skru 2 skruer ud og fjern dørmagneten (6), installer derefter dørmagneten og 
børnesikringen på den modsatte side af dørkarmen.  

Drej døren 180 grader. 

 

 

4. Fjern de dekorative søm (7) fra øverste venstre og nederste venstre side af skabet.  

Monter de dekorative søm øverst til højre og nederst til højre i skabet. 

og monter det øverste venstre hængsel (5) og det nederste venstre hængsel (4). 
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5. Installer døraksen (2) og installer døren, når den er korrekt justeret. Installer dørakselknappen (1). 

 

Dør bagside og fjernelse af hængsler 
 

Model:  
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Løsne skruerne (1), der holder de øverste og nederste hængsler til skabet. Fjern døren (2) og lad hængslerne 
stå åbne. 
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2. Fjern hængselskruerne. 

 

3. Fjern 4 af de dekorative søm (3) fra både øverste og nedre venstre hjørne og sæt dem tilbage i øverste og 
nederste højre hjørner.  

 

4. Fjern det øverste højre hængsel(4) og dørhængselpladen(5),  

Fjern nederste højre hængsel(6) og dørhængselplade (7), drej døren 180 grader, 

Installer (4) og (7) øverst til venstre på døren, 

Installer (6) og (5) nederst til venstre på døren, 

    

Fjern dørmagneten (8) og Putting-boksen (10) med 2 skruer, 

Fjern mod uret håndtag (9) og sæt dem tilbage i den modsatte ende af døren. 

  



 
 

  
    
  13    
    
  

 

 

5. Monter hængselskruer (1) på venstre side. Installer skruer kun delvist på vejen, så  

   hængsler kan glide bag skruehovederne. Spænd hængslerne skruerne(1). 
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Fjernelse/installation af dørpakning 

Modeller: Alle modeller 

Dørpakningens deformation, foldning, skævhed og andre fejl vil forårsage lækage af kold luft, utilstrækkelig 
køling og langvarig nonstop af kompressoren. Når du løser problemet, skal du først prøve at bruge en elektrisk 
hårtørrer til at blæse deformationsdelen af pakningen med varm luft, ryste den frem og tilbage under blæsningen, 
og omforme pakningen med varme. Udskift bare en ny pakning, hvis det ikke kan repareres. 

Når du udskifter en ny dørpakning, skal du først trække den gamle ud, derefter justere de fire hjørner og fire 
sider af den nye pakning med den tilsvarende åbning på døren, og derefter forsigtigt banke på pakningen med en 
gummihammer langs pakningens rute, som vist på de følgende billeder. 

 

 

Importør og brandejer er Dunavox 

Virksomhedsoplysninger 

Navn: Dunavox Kft 

Hovedkvarter: Ungarn, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Hjemmeside: https://dunavox.com/page/home 

Kontakt: info@dunavox.com 
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Die folgenden Servicewerkzeuge können für die Durchführung einer Reparatur erforderlich sein 
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Entfernen/Einbau der Regalböden 

Modell: 
DAUF-8.23  

Lösen Sie die seitlichen Schrauben der Halterung, ziehen Sie die Halterung heraus und entfernen Sie sie (Abb. 
1).  
Lösen Sie die unteren Schrauben des Regalbodens, ziehen Sie den Regalboden heraus und entfernen Sie ihn 
(Abb. 2). 

    

 Abb. 1                              Abb. 2  

 

 

 

Modelle: 
DAUF-16.64, DAUF-32.83 und DAUF-32.78  

Entfernen/Einbauen der Regalböden 

Schieben Sie das Regal bis zum Anschlag und drehen Sie es auf einer der beiden Seiten, sodass der Anschlag aus 
der Führungsschiene herauskommt, und ziehen Sie dann das Regal heraus (Abb. 1). 
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Regal 

Rechte Schnalle der 
Führungsschiene 

Abb. 1.1 

 

Modelle: 
DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Entfernen/Einbauen der Einlegeböden 

Öffnen Sie die Tür und ziehen Sie das Regal in Richtung A heraus. Heben Sie die Vorderseite des Regals in 
Richtung B an (Abb. 1.1). Drücken Sie dann die Verriegelungslaschen an beiden Seiten der Rückseite des Regals 
in Richtung C in die entsprechende Position und heben Sie das Regal in Richtung D an (Abb. 1.2). 

     

 

Modell: 
DAUF-46.145 

Entfernen/Einbauen der Regalböden 

Ziehen Sie das Regal heraus, drücken Sie mit beiden Händen auf die linke und rechte Verriegelung der 
Führungsschiene, drücken Sie die linke nach oben und die rechte nach unten und ziehen Sie dann das Regal aus 
der Führungsschiene heraus. 

(Abb. 1-1). 

 

 

 

 

Linke Schnalle der 
Führungsschiene 

 

            Regal  

Abb. 1.2 

 A 

B 

 

D 
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Modelle: 
DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Entfernen/Einbauen der Regalböden 

Um ein Regalbrett herauszunehmen, ziehen Sie es zunächst in einem angemessenen Abstand heraus, heben Sie 
es dann an und nehmen Sie es durch die beiden Regalbrettstopper auf beiden Seiten des Regalbretts heraus. 
Setzen Sie das Regalbrett wieder ein oder ersetzen Sie es, indem Sie die Schritte in umgekehrter Reihenfolge 
ausführen. 

 

 

 

Modelle: 
DAUF-39.119DB.TO 

Entfernen/Einbauen der Regalböden 

Schienenregal: Zum Entfernen des Regals ziehen Sie das Regal bis zur maximalen Endposition nach außen, 
halten Sie das Regal fest, drücken Sie die schwarze Klammer der Schiene am Regal zusammen und ziehen Sie 
die linke Seite nach oben, drücken Sie die rechte Seite nach unten und ziehen Sie das Regal dann heraus, um es 
zu entfernen. (Abb. 1) 

  

 

Wenn das Regal bis zum Anschlag 
herausgezogen wird, wird es durch 
den Anschlag blockiert. 
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Modelle: 
DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Entfernen/Einbauen der Regalböden 

Um eines der Regale aus dem Schienenfach zu entfernen, bewegen Sie das Regal in die Position, in der sich die 
Kerbe des Holzregals genau unter dem Kunststoffpfosten befindet, heben Sie es dann an und ziehen Sie es 
heraus.   
Um das Regalbrett wieder einzusetzen, führen Sie die oben beschriebenen Schritte in umgekehrter Reihenfolge 
durch.  
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Einbau des Türgriffs 

Alle Modelle, bei denen der Türgriff zur Grundausstattung gehört. Außer DAUF-38.100 

So montieren Sie den Türgriff: 

1. Setzen Sie den Griff auf die Stifte an der Tür. 
2. Öffnen Sie die Tür und ziehen Sie die Türdichtung vom Türrahmen ab, um Zugang zu den Schrauben zu 

erhalten. 
3. Befestigen Sie den Griff mit den Schrauben an der Tür. Achten Sie darauf, die Schrauben nicht zu fest 

anzuziehen, um Beschädigungen an der Tür zu vermeiden.  

 

 

Montage des Türgriffs 

Modell: 
DAUF-38.100 

Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an und verwenden Sie keine Elektrowerkzeuge, um den Griff zu 
montieren. Zu fest angezogene Schrauben können zu Glasbruch führen.  

 

Setzen Sie den Griff ○,1 über die Befestigungsstifte ○,3 der Tür und ziehen Sie die mitgelieferten 
Inbusschrauben ○,2 fest, um den Griff zu befestigen.  
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Türumkehrung und Entfernung der Scharniere 

 
Modell: 
DAUF-8.23 

 

Bei diesem Gerät kann die Tür sowohl von links als auch von rechts geöffnet werden. Das Gerät ist werkseitig so 
voreingestellt, dass die Tür von links geöffnet wird. Um die Öffnungsrichtung umzukehren, befolgen Sie bitte 
die nachstehenden Anweisungen. 

1. Öffnen Sie die Tür, entfernen Sie die beiden Schrauben im unteren Scharnier und heben Sie die Tür 
heraus.  
Entfernen Sie die Scharnierhalterung der unteren Tür. 

 

2. Entfernen Sie die Türwelle aus dem rechten oberen Scharnier. 

3. Installieren und befestigen Sie das linke obere Scharnier aus der Plastiktüte, die die Bedienungsanleitung 

enthält. 

4. Entfernen Sie das rechte untere Scharnier. 

5. Bringen Sie das linke untere Scharnier aus der Plastiktüte an, die die Gebrauchsanweisung enthält.  

  

6. Drehen Sie die Tür um 180 Grad und montieren Sie die untere Scharnierhalterung links an der unteren 
Tür. 
Montieren Sie die Tür und ziehen Sie die Schrauben fest an.  
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Türumkehrung und Entfernung der Scharniere 

 

Modell: 
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
Auf Wunsch kann die Türrichtung nach der Installation des Geräts geändert werden. Wir empfehlen, die 
Türrichtung mit zwei Personen zu ändern. 

 

Um die Türrichtung umzukehren, führen Sie die folgenden Schritte aus:  

1. Bereiten Sie eine ebene und weiche Fläche vor, auf der Sie die Tür während des Vorgangs ablegen können.  

2. Lösen Sie die drei Schrauben am unteren Scharnier. 

3. Lösen Sie die drei Schrauben am oberen Scharnier.  

4. Legen Sie die Tür auf die weiche Unterlage.  

5. Entfernen Sie die Lochabdeckungen.  

6. Setzen Sie die Lochabdeckungen auf die Löcher, aus denen Sie die Scharniere entfernt haben.  

7. Drehen Sie die Tür um 180°. Richten Sie die Scharniere an den freien Löchern oben und unten am Gerät aus.  

8. Befestigen Sie das obere Scharnier mit drei Schrauben.  

9. Befestigen Sie das untere Scharnier mit drei Schrauben.  

10. Setzen Sie die Lochabdeckungen auf. 
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Türumkehrung und Entfernung der Scharniere 

 

Modell: 
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Entfernen Sie den Türachsenknopf (1) vom oberen rechten Scharnier und vom unteren rechten Scharnier. 
Entfernen Sie die Türachse (2). Entfernen Sie dann die Tür 
(3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Lösen Sie die 3 Schrauben und entfernen Sie das rechte obere Scharnier (4), lösen Sie die 3 Schrauben und 
entfernen Sie das rechte untere Scharnier (5). Entfernen Sie dann die Tür. 
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3. Alle befinden sich an der Unterseite der Tür. Lösen Sie die 2 Schrauben und entfernen Sie den Türmagneten 
(6). Bringen Sie dann den Türmagneten und die Kindersicherung auf der gegenüberliegenden Seite des 
Türrahmens an.  

Drehen Sie die Tür um 180 Grad. 

 

 

4. Entfernen Sie die Ziernägel (7) oben links und unten links am Schrank.  

Bringen Sie die Ziernägel oben rechts und unten rechts am Schrank an. 

Bringen Sie das obere linke Scharnier (5) und das untere linke Scharnier (4) an. 
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5. Bringen Sie die Türachse (2) an und montieren Sie die Tür, sobald sie korrekt ausgerichtet ist. Bringen Sie den 
Türachsenknopf (1) an. 

 

Türumkehrung und Scharnierentfernung 
 

Modell: 
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Lösen Sie die Schrauben (1), mit denen die oberen und unteren Scharniere am Schrank befestigt sind. 
Entfernen Sie die Tür (2) und lassen Sie die Scharniere offen. 
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2. Entfernen Sie die Scharnierschrauben. 

 

3. Entfernen Sie 4 der Ziernägel (3) aus der oberen und unteren linken Ecke und bringen Sie sie in der oberen 
und unteren rechten Ecke wieder an.  

 

4. Entfernen Sie das obere rechte Scharnier (4) und die Türscharnier-Auflageplatte (5).  

Entfernen Sie das rechte untere Scharnier (6) und die Türscharnier-Unterlegplatte (7). Drehen Sie die Tür um 
180 Grad. 

Bringen Sie (4) und (7) oben links an der Tür an. 

Bringen Sie (6) und (5) unten links an der Tür an. 

    

Entfernen Sie den Türmagneten (8) und die Aufbewahrungsbox (10) mit 2 Schrauben. 

Entfernen Sie den Knopf (9) gegen den Uhrzeigersinn und bringen Sie ihn am gegenüberliegenden Ende der Tür 
wieder an. 
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5. Bringen Sie die Scharnierschrauben (1) auf der linken Seite an. Drehen Sie die Schrauben nur teilweise ein, 
damit  

   die Scharniere hinter die Schraubenköpfe gleiten können. Ziehen Sie die Scharnierschrauben (1) fest. 
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Ausbau/Einbau der Türdichtung 

Modelle: Alle Modelle 

Verformungen, Falten, Verwerfungen und andere Fehler der Türdichtung führen zu Kälteverlust, unzureichender 
Kühlung und langfristigem Dauerbetrieb des Kompressors. Versuchen Sie zur Behebung des Problems zunächst, 
die verformte Stelle der Dichtung mit einem elektrischen Föhn mit heißer Luft zu bearbeiten, schütteln Sie sie 
dabei hin und her und formen Sie die Dichtung mit Wärme neu. Ersetzen Sie die Dichtung durch eine neue, 
wenn sie nicht repariert werden kann. 

Wenn Sie eine neue Türdichtung einbauen, ziehen Sie zunächst die alte heraus, richten Sie dann die vier Ecken 
und vier Seiten der neuen Dichtung an den entsprechenden Aussparungen in der Tür aus und klopfen Sie 
anschließend mit einem Gummihammer vorsichtig entlang der Dichtungsbahn auf die Dichtung, wie auf den 
folgenden Fotos gezeigt. 

 

 

Importeur und Markeninhaber ist Dunavox 

Unternehmensdaten 

Name: Dunavox Kft 

Hauptsitz: Ungarn, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Website: https://dunavox.com/page/home 

Kontakt: info@dunavox.com 
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Järgmised hooldustööriistad võivad olla vajalikud remondi tegemiseks 
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Riiulite eemaldamine/paigaldamine 

Mudel:  
DAUF-8.23  

Lõdvenda hoidja külgkruvid, siis tõmba hoidja välja ja eemalda see (Joonis 1)  
Lõdvenda riiuli alumised kruvid, siis tõmba riiul välja ja eemalda see (Joonis 2) 

    

 Joonis 1 Joonis 2  

 

 

 

Mudelid: 
 DAUF-16.64, DAUF-32.83 ja DAUF-32.78  

Riiulite eemaldamine/paigaldamine 

Lükka riiul otsa ja keera riiul mõlemale poole, tee stopper juhtrööbaste välisküljele, seejärel tõmba  riiul välja 
(Joonis 1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Riiul 

Kruvid 

Kruvid 

Hoidja 

Riiulid 
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Riiul 

Juhtraudtee parempoolne 
pandla 

Joonis 1.1 

 

Mudelid: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Riiulite eemaldamine/paigaldamine 

Ava uks ja tõmba riiul välja suunas A. Tõsta riiuli esiots suunas B (joonis 1.1). Seejärel lükka riiuli tagumise otsa 
mõlemal küljel olevad lukustusklambrid sobivasse asendisse suunas C ja tõsta riiul suunas D (joonis 1.2). 

     

 

 

 

Mudel: DAUF-46.145 

Riiulite eemaldamine/paigaldamine 

Tõmba riiul välja, vajuta juhtrööbaste vasakut ja paremat pandlast mõlema käega, suru vasak üles ja parem alla, 
ning siis tõmba riiul juhtrööbast välja. 

(Joonis 1-1)。  

 

 

 

 

Juhtpiirde vasak pandla 

 

 

            riiul  

Fig.1.2 

 A 
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Mudelid: DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Riiulite eemaldamine/paigaldamine 

Riiuli eemaldamiseks tõmba riiul esmalt õigele kaugusele, siis tõsta see üles ja võta riiul välja kahe riiuli korki 
kaudu mõlemal pool riiulit. Paigalda või asenda riiul vastavalt tagurpidi toimingule. 

 

 

 

Mudelid:DAUF-39.119DB.TO 

Riiulite eemaldamine/paigaldamine 

Libisemisrööbaste riiul: Kui riiul eemaldatakse, tõmba riiul maksimaalsesse piiratud asendisse, hoia riiulit, 
pigista riiuli musta pandla ja tõmba vasakult üles, vajuta paremale alla, siis tõmba riiul välja, et riiul eemaldada. 
(Joonis 1) 

  

 

 

 

 

 

Kui riiul tõmmatakse lõppu, blokeerib 
selle kork 
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Mudelid: DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Riiulite eemaldamine/paigaldamine 

Kui eemaldad riiuli rööbaste sektsioonist, liiguta riiul täpselt plastposti alla, tõsta riiul üles ja tõmba välja.   
Riiuli asendamiseks korrake eespool kirjeldatud samme vastupidises suunas.  
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Uksekäepideme paigaldamine 

Kõik mudelid, kus uksekäepide on põhivarustus. Välja arvatud DAUF-38.100 

Ukse käepideme paigaldamiseks: 

1. Aseta käepide ukse tihvtide kohale. 
2. Ava uks ja tõmba ukseraamist välja ukse tihend, et kruvidele ligi pääseda. 
3. Kinnita ukse käepide kruvidega. Ole ettevaatlik, ära kinnita kruvisid kõvasti, et ust mitte kahjustada.  

 

 

Uksekäepideme paigaldamine 

Mudel: DAUF-38.100 

Ära pinguta kruvisid üle ja ära kasuta elektritööriistu käepideme paigaldamiseks. Ülepingutamine põhjustab 
klaasi purunemist.  

 

Leia käepide ○,1 ukse kinnitustihvtide ○,3 kohal ja kasutades kaasasolevat kuuskantvõtit, pinguta kinnituskruvid 
○,2, et käepide kinnitada.  
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Ukse tagurpidi ja hingede eemaldamine 

 
Mudel: DAUF-8.23 

 

See seade võimaldab ukse avada nii vasakult kui paremalt. Seade on eelseadistatud nii, et uks avaneb vasakult. 
Avamissuuna pööramiseks järgige palun alljärgnevaid juhiseid. 

1. Ava uks, eemalda alumise hinge kaks kruvi ja tõsta uks välja.  
Eemalda alumise ukse hingetugi. 

 

2. Eemalda ukse varras parema ülemise hinge küljest. 

3. Paigalda ja pinguta vasak ülemine hinge plastikkotist, mis sisaldab kasutusjuhendit. 

4. Eemalda parem alumine hinge. 

5. Paigalda vasak alumine hing plastikkotist, mis sisaldab kasutusjuhendit.  

  

6. Pööra ust 180 kraadi, paigalda alumise hinge tugi alumise ukse vasakule. 
Kinnita uks ja kruvi kinni.  
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Ukse tagurpidi ja hingede eemaldamine 

 

Mudel:  
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
Soovi korral saab ukse suunda pärast seadme paigaldamist ümber pöörata. Soovitame kahe inimesega ukse 
suunda pöörata. 

 

Ukse suuna pööramiseks järgige järgmisi samme:  

1. Valmista ette lame ja pehme pind, kuhu uks protsessi ajal asetada.  

2. Keerake kolm kruvi alumise hinge küljest lahti. 

3. Keerake kolm kruvi ülemise hinge küljest lahti.  

4. Aseta uks pehmele pinnale.  

5. Eemalda augu katted.  

6. Aseta aukude katted nende aukude peale, kust hinged eemaldati.  

7. Pööra uks 180°. Joonda hinged seadme üla- ja alaosas olevate vabade aukudega.  

8. Kinnita ülemine hinge kolme kruviga.  

9. Kinnita alumine hinge kolme kruviga.  

10. Aseta aukude katted. 
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Ukse tagurpidi ja hingede eemaldamine 

 

Mudel: 
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Eemalda ukse telje nupp (1) ülemisest paremast hingest ja alumisest paremast hingest Eemalda ukse telg (2). 
Seejärel eemalda uks (3).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Keerake lahti 3 kruvi ja eemaldage ülemine parem hing (4), lahti keerake 3 kruvi ja eemaldage alumine parem 
hing (5). Siis eemalda see. 
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3. Kõik asukohad ukse allosas, keerake lahti 2 kruvi ja eemaldage uksemagnet (6), seejärel paigaldage 
uksemagnet ja laste turvalukk ukseraami vastasküljele.  

Keera ust 180 kraadi. 

 

 

4. Eemalda dekoratiivsed naelad (7) kapi vasakust ülanurgast ja alumisest vasakust.  

Paigalda dekoratiivsed naelad kapi paremasse ülanurka ja alumisse paremasse nurka. 

ja paigalda ülemine vasak hing (5) ja alumine vasak hing (4). 
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5. Paigalda ukse telg (2) ja paigalda uks, kui see on õigesti joondatud. Paigalda ukse telje nupp (1). 

 

Ukse tagurpidi ja hingede eemaldamine 
 

Mudel:  
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Lõdvenda kruvid (1), mis hoiavad ülemist ja alumist hinge kapi külge. Eemalda uks (2) ja jäta hinged lahti. 
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2. Eemalda hingekruvid. 

 

3. Eemalda 4 dekoratiivset naela (3) nii ülemisest kui alumisest vasakust nurgast ja paigalda need uuesti ülemisse 
ja alumisse paremasse nurka.  

 

4. Eemalda ülemine parem hinge(4) ja uksehingede padjaplaat (5),  

Eemalda alumine parempoolne hing (6) ja uksehingede padjaplaat (7), keera ust 180 kraadi, 

Paigalda (4) ja (7) ukse vasakusse ülaossa, 

Paigalda (6) ja (5) ukse vasakusse alumisse nurka, 

    

Eemalda uksemagnet (8) ja Put-kast (10) kahe kruviga, 

Eemalda vastupäeva nupp (9) igaüks ja paigalda need ukse vastasküljele. 
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5. Paigalda hingekruvid (1) vasakule küljele. Paigalda kruvid ainult osaliselt, nii et  

   Hinged võivad libiseda kruvipeade taha. Pinguta hinged, kruvid (1). 
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Ukse tihendi eemaldamise/paigalduse 

mudelid: Kõik mudelid 

Ukse tihendi deformatsioon, voltimine, kõverdumine ja muud vead põhjustavad külma õhu lekkimist, 
ebapiisavat jahutust ja kompressori pikaajalist katkestust. Probleemi lahendamisel proovi esmalt kasutada 
elektrilist fööni, et puhutada tihendi deformeerumisosa kuuma õhuga, raputa seda edasi-tagasi puhumise ajal, 
vormi tihendit kuumusega ümber. Vaheta lihtsalt uus tihend, kui seda ei saa parandada. 

Uue uksetihendi vahetamisel tõmba esmalt vana välja, seejärel joonda uue tihendi neli nurka ja neli külge 
vastava ukseava järgi ning seejärel koputa tihendit õrnalt kummihaamriga tihendi marsruudi suunas, nagu 
näidatud järgmistel fotodel. 

 

 

Importija ja brändiomanik on Dunavox 

Ettevõtte andmed 

Nimi: Dunavox Kft 

Peakorter: Ungari, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Veebileht: https://dunavox.com/page/home 

Kontakt: info@dunavox.com 
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Ενδέχεται να χρειαστούν τα ακόλουθα εργαλεία σέρβις για την εκτέλεση μιας επισκευής 
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Αφαίρεση/τοποθέτηση των ραφιών 

Μοντέλο: 
 DAUF-8.23  

Χαλαρώστε τις πλαϊνές βίδες της θήκης, στη συνέχεια τραβήξτε τη θήκη προς τα έξω και αφαιρέστε την (Εικ.1)  
Χαλαρώστε τις κάτω βίδες του ραφιού, στη συνέχεια τραβήξτε το ράφι προς τα έξω και αφαιρέστε το (Εικ.2) 

    

 Εικ.1 Εικ.2  

 
 
 

Μοντέλα: 
 DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78  

Αφαίρεση/τοποθέτηση των ραφιών 

Σπρώξτε το ράφι μέχρι το τέλος και περιστρέψτε το ράφι και στις δύο πλευρές, κάντε το πώμα έξω από τη ράγα 
οδήγησης και μετά τραβήξτε το ράφι προς τα έξω (Εικ. 1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ρά φι 

Βί δες 

Βί δες

Κά τ
οχος

Ράφι

α 
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Ράφι 

δεξιά πόρπη της ράγας 
οδήγησης 

Σχήμα 1.1 

 

Μοντέλα: DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Αφαίρεση/τοποθέτηση των ραφιών 

Ανοίξτε την πόρτα και τραβήξτε το ράφι προς τα έξω προς την κατεύθυνση Α. Ανασηκώστε το μπροστινό άκρο 
του ραφιού προς την κατεύθυνση Β (Εικ. 1.1). Στη συνέχεια, σπρώξτε τις γλωττίδες ασφάλισης και στις δύο 
πλευρές του πίσω άκρου του ραφιού στην κατάλληλη θέση προς την κατεύθυνση C και ανασηκώστε το ράφι 
προς την κατεύθυνση D (Εικ. 1.2). 

     

 

 
 

Μοντέλο: DAUF-46.145 

Αφαίρεση/τοποθέτηση των ραφιών 

Τραβήξτε έξω το ράφι, πιέστε την αριστερή και τη δεξιά πόρπη της ράγας οδήγησης και με τα δύο χέρια, πιέστε 
την αριστερή προς τα πάνω και τη δεξιά προς τα κάτω και, στη συνέχεια, τραβήξτε έξω το ράφι από τη ράγα 
οδήγησης. 

(Εικ.1-1)。  

 

 

 

 

Αριστερή πόρπη 

ράγας οδήγησης 

 

            ράφι  

Εικ.1.2 

 A 

B 

 

D 

C 
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Μοντέλα: DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Αφαίρεση/τοποθέτηση των ραφιών 

Για να βγάλετε ένα ράφι, τραβήξτε πρώτα το ράφι σε σωστή απόσταση, στη συνέχεια σηκώστε το και βγάλτε το 
ράφι μέσα από τα δύο πώματα ραφιών και στις δύο πλευρές του ραφιού. Τοποθετήστε ξανά ή αντικαταστήστε 
το ράφι σύμφωνα με την αντίστροφη λειτουργία. 

 

 

 

Μοντέλα: DAUF-39.119DB.TO 

Αφαίρεση/τοποθέτηση των ραφιών 

Ράφι ράγας ολίσθησης: Όταν αφαιρείτε το ράφι, τραβήξτε το ράφι προς τα έξω στη θέση μέγιστου ορίου, 
κρατήστε το ράφι, τσιμπήστε τη μαύρη πόρπη της ράγας στο ράφι και τραβήξτε προς τα πάνω στην αριστερή 
πλευρά, πιέστε προς τα κάτω στη δεξιά πλευρά και, στη συνέχεια, τραβήξτε προς τα έξω για να αφαιρέσετε το 
ράφι. (Εικ.1) 

  

 

 

 

Όταν το ράφι τραβηχτεί μέχρι το 
τέλος, θα μπλοκαριστεί από το πώμα 
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Μοντέλα: DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Αφαίρεση/τοποθέτηση των ραφιών 

Για να αφαιρέσετε οποιοδήποτε από τα ράφια από το διαμέρισμα της ράγας, μετακινήστε το ράφι στη θέση 
όπου η εγκοπή του ξύλινου ραφιού βρίσκεται ακριβώς κάτω από τον πλαστικό στύλο και, στη συνέχεια, 
σηκώστε το και τραβήξτε το προς τα έξω.   
Για να αντικαταστήσετε το ράφι, επαναλάβετε τα βήματα που περιγράφονται παραπάνω αντίστροφα.  
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Τοποθέτηση λαβής πόρτας 

Όλα τα μοντέλα όπου το χερούλι της πόρτας είναι βασικός εξοπλισμός. Εκτός DAUF-38.100 

Για να εγκαταστήσετε τη λαβή της πόρτας: 

1. Τοποθετήστε τη λαβή πάνω από τους πείρους στην πόρτα. 
2. Ανοίξτε την πόρτα και τραβήξτε τη φλάντζα της πόρτας από το πλαίσιο της πόρτας για να έχετε πρόσβαση 

στις βίδες. 
3. Στερεώστε τη λαβή στην πόρτα με τις βίδες. Προσέξτε, μην στερεώσετε τις βίδες σφιχτά για να αποφύγετε 

ζημιά στην πόρτα.  

 

 

Τοποθέτηση λαβής πόρτας 

Μοντέλο: DAUF-38.100 

Μην σφίγγετε υπερβολικά τις βίδες και μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία για να τοποθετήσετε τη λαβή. Το 
υπερβολικό σφίξιμο της βίδας προκαλεί θραύση του γυαλιού.  

 

Εντοπίστε τη λαβή ○,1 πάνω από τους πείρους στερέωσης ○,3 της πόρτας και χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο 
κλειδί εσωτερικού εξαγώνου σφίξτε τις βίδες στερέωσης ○,2 για να στερεώσετε τη λαβή.  
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Όπισθεν πόρτας & αφαίρεση μεντεσέδων 
 
Μοντέλο: DAUF-8.23 
 

Αυτή η συσκευή έχει τη δυνατότητα ανοίγματος της πόρτας είτε από την αριστερή είτε από τη δεξιά πλευρά. Η 
μονάδα είναι προκαθορισμένη με το άνοιγμα της πόρτας από την αριστερή πλευρά. Για να αντιστρέψετε την 
κατεύθυνση ανοίγματος, ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες. 

1. Ανοίξτε την πόρτα, αφαιρέστε τις δύο βίδες στον κάτω μεντεσέ και ανασηκώστε την πόρτα.  
Αφαιρέστε το στήριγμα μεντεσέδων της κάτω πόρτας. 

 

2. Αφαιρέστε τον άξονα της πόρτας από τον επάνω δεξιό μεντεσέ. 
3. Τοποθετήστε και σφίξτε τον επάνω αριστερό μεντεσέ από την πλαστική σακούλα που περιλαμβάνει το 

εγχειρίδιο οδηγιών. 
4. Αφαιρέστε τον δεξιό κάτω μεντεσέ. 
5. Τοποθετήστε τον αριστερό κάτω μεντεσέ από την πλαστική σακούλα που περιλαμβάνει το εγχειρίδιο 

οδηγιών.  

  

6. Περιστρέψτε την πόρτα 180 μοίρες, τοποθετήστε το κάτω στήριγμα μεντεσέ στα αριστερά της κάτω 
πόρτας. 
Τοποθετήστε την πόρτα και τις βίδες σφιχτά.  
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Όπισθεν πόρτας & αφαίρεση μεντεσέδων 
 
Μοντέλο: 
 DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
Εάν είναι επιθυμητό, η κατεύθυνση της πόρτας μπορεί να αντιστραφεί μετά την εγκατάσταση της συσκευής. 
Συνιστούμε να αντιστρέψετε την κατεύθυνση της πόρτας με δύο άτομα. 

 

Για να αντιστρέψετε την κατεύθυνση της πόρτας, ακολουθήστε τα επόμενα βήματα:  

1. Προετοιμάστε μια επίπεδη και μαλακή επιφάνεια για να τοποθετήσετε την πόρτα κατά τη διάρκεια της 

διαδικασίας.  

2. Ξεβιδώστε τις τρεις βίδες από τον κάτω μεντεσέ. 

3. Ξεβιδώστε τις τρεις βίδες από τον επάνω μεντεσέ.  

4. Τοποθετήστε την πόρτα στη μαλακή επιφάνεια.  

5. Αφαιρέστε τα καλύμματα των οπών.  

6. Τοποθετήστε τα καλύμματα των οπών στις οπές όπου αφαιρέσατε τους μεντεσέδες.  

7. Περιστρέψτε την πόρτα κατά 180°. Ευθυγραμμίστε τους μεντεσέδες με τις ελεύθερες οπές στο επάνω και στο 

κάτω μέρος της συσκευής.  

8. Στερεώστε τον επάνω μεντεσέ με τρεις βίδες.  

9. Στερεώστε τον κάτω μεντεσέ με τρεις βίδες.  

10. Τοποθετήστε τα καλύμματα των οπών. 
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Όπισθεν πόρτας & αφαίρεση μεντεσέδων 
 
Μοντέλο: 
 DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1. Αφαιρέστε το κουμπί του άξονα της πόρτας (1) από τον επάνω δεξιό μεντεσέ και τον κάτω δεξιό μεντεσέ 
Αφαιρέστε τον άξονα της πόρτας (2). Στη συνέχεια, 
αφαιρέστε την πόρτα (3) .  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Ξεβιδώστε 3 βίδες και αφαιρέστε τον επάνω δεξιό μεντεσέ (4), ξεβιδώστε 3 βίδες και αφαιρέστε τον κάτω 
δεξιό μεντεσέ (5). Στη συνέχεια αφαιρέστε το. 
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3. Όλα βρίσκονται στο κάτω μέρος της πόρτας, ξεβιδώστε 2 βίδες και αφαιρέστε τον μαγνήτη της πόρτας (6), 
στη συνέχεια, τοποθετήστε τον μαγνήτη της πόρτας, την κλειδαριά ασφαλείας για παιδιά στην αντίθετη πλευρά 
του πλαισίου της πόρτας.  

Περιστρέψτε την πόρτα κατά 180 μοίρες. 

 

 

4. Αφαιρέστε τα διακοσμητικά καρφιά (7) από πάνω αριστερά και κάτω αριστερά του ντουλαπιού.  

Τοποθετήστε τα διακοσμητικά καρφιά πάνω δεξιά και κάτω δεξιά του ντουλαπιού . 

και τοποθετήστε τον επάνω αριστερό μεντεσέ (5) και τον κάτω αριστερό μεντεσέ (4) . 
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5. Τοποθετήστε τον άξονα της πόρτας (2) και τοποθετήστε την πόρτα μόλις ευθυγραμμιστεί σωστά. Τοποθετήστε 
το κουμπί άξονα πόρτας (1) . 

 

Όπισθεν πόρτας & αφαίρεση μεντεσέδων 
 

Μοντέλο: 
 DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1. Χαλαρώστε τις βίδες (1) που συγκρατούν τους επάνω και κάτω μεντεσέδες στο ντουλάπι. Αφαιρέστε την 
πόρτα (2) και αφήστε τους μεντεσέδες ανοιχτούς. 
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2. Αφαιρέστε τις βίδες μεντεσέδων. 

 

3. Αφαιρέστε 4 από τα διακοσμητικά καρφιά (3) τόσο από την επάνω όσο και από την κάτω αριστερή γωνία και 
τοποθετήστε τα ξανά στην επάνω και κάτω δεξιά γωνία.  

 

4. Αφαιρέστε τον επάνω δεξιό μεντεσέ (4) και την πλάκα μεντεσέ της πόρτας (5),  

Αφαιρέστε τον κάτω δεξιό μεντεσέ (6) και την πλάκα μεντεσέ της πόρτας (7), Περιστρέψτε την πόρτα 180 
μοίρες, 

Τοποθετήστε τα (4) και (7) στο επάνω αριστερό μέρος της πόρτας, 

Τοποθετήστε τα (6) και (5) στο κάτω αριστερό μέρος της πόρτας, 

    

Αφαιρέστε τον μαγνήτη της πόρτας (8) και το κουτί τοποθέτησης (10) με 2 βίδες, 

Αφαιρέστε το αριστερόστροφο πόμολο (9), το καθένα και τοποθετήστε τα ξανά στο αντίθετο άκρο της πόρτας. 
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5. Τοποθετήστε τις βίδες μεντεσέδων (1) στην αριστερή πλευρά. Τοποθετήστε τις βίδες μόνο εν μέρει, έτσι ώστε  

   Οι μεντεσέδες μπορούν να γλιστρήσουν πίσω από τις κεφαλές των βιδών. Σφίξτε τις βίδες μεντεσέδων(1) . 
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Αφαίρεση/τοποθέτηση φλάντζας πόρτας 

Μοντέλα: Όλα τα μοντέλα 

Η παραμόρφωση της φλάντζας της πόρτας, η αναδίπλωση, η παραμόρφωση και άλλα σφάλματα θα 
προκαλέσουν διαρροή κρύου αέρα, ανεπαρκή ψύξη και μακροχρόνια αδιάκοπη λειτουργία του συμπιεστή. Κατά 
την επίλυση του προβλήματος, προσπαθήστε πρώτα να χρησιμοποιήσετε ένα ηλεκτρικό πιστολάκι μαλλιών για 
να φυσήξετε το τμήμα παραμόρφωσης της φλάντζας με ζεστό αέρα, να το ανακινήσετε μπρος-πίσω ενώ φυσάτε, 
να αναδιαμορφώσετε τη φλάντζα με θερμότητα. Απλώς αντικαταστήστε μια νέα φλάντζα εάν δεν μπορεί να 
επισκευαστεί. 

Κατά την αντικατάσταση μιας νέας φλάντζας πόρτας, τραβήξτε πρώτα την παλιά, στη συνέχεια ευθυγραμμίστε 
τις τέσσερις γωνίες και τις τέσσερις πλευρές της νέας φλάντζας με την αντίστοιχη σχισμή στην πόρτα και, στη 
συνέχεια, χτυπήστε απαλά τη φλάντζα με ένα λαστιχένιο σφυρί κατά μήκος της διαδρομής της φλάντζας, όπως 
φαίνεται στις παρακάτω φωτογραφίες. 

 

 

Εισαγωγέας και ιδιοκτήτης επωνυμίας είναι η Dunavox 

Στοιχεία εταιρείας 
Όνομα: Dunavox Kft 

Έδρα: Ουγγαρία , 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Ιστοσελίδα: https://dunavox.com/page/home 

Επικοινωνία: info@dunavox.com 
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The following service tools might be needed to perform a repair 
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Removing/installing the shelves 

Model: 
DAUF-8.23  

Loosen the side screws of the holder, then pull the holder out and remove it（Fig.1）  
Loosen the bottom screws of the shelf, then pull the shelf out and remove it（Fig.2） 

    

 Fig.1                              Fig.2  

 

 

 

Models: 
DAUF-16.64, DAUF-32.83 & DAUF-32.78  

Removing/installing the shelves 

Push the shelf to the end, and revolve the shelf on either side, make the stopper on the out of the guiding rail, 
then pull the shelf out (Fig.1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Shelf 

Screws 

Screws 

Holder 

Shelves 
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Shelf 

right buckle of guide rail 

Fig 1.1 

 

Models: 
DAUF-39.121, DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-46.138, DAUF-41.146 

Removing/installing the shelves 

Open the door and pull the shelf out in direction A. Lift the front end of the shelf in direction B (Fig. 1.1). Then 
push the locking tabs on both sides of the rear end of the shelf to the appropriate position in direction C and lift 
the shelf in direction D (Fig. 1.2). 

     

 

 

 

Model: 
DAUF-46.145 

Removing/installing the shelves 

Pull out the shelf, press the left and right buckle of guide rail with both hands, press the left one up and the right 
one down, and then pull out the shelf from the guide rail. 

(Fig.1-1)。 

 

 

 

 

Left buckle of 
guide rail 

 

            shelf  

Fig.1.2 

 A 

B 

 

D 

C 
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Models: 
DAUF-17.58, DAUF-19.58 

Removing/installing the shelves 

To take out a shelf, first pull out the shelf at a proper distance, then lift it up and take out the shelf through the 
two shelf stoppers on both sides of the shelf. Reinstall or replace the shelf as per the reverse operation. 

 

 

 

Models: 
DAUF-39.119DB.TO 

Removing/installing the shelves 

Slide rail shelf: When removing the shelf, pull the shelf outward to the maximum limit position, hold the shelf, 
pinch the black buckle of the rail on shelf and pull up on left side, press down on right side, then pull out to 
remove the shelf. (Fig.1) 

  

 

 

 

When the shelf is pulled to the end, it 
will be blocked by the stopper 
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Models: 
DAUF-38.100, DAUF-45.125 

Removing/installing the shelves 

To remove any of the shelves from the rail compartment, move the shelf to the position where the notch of 
wooden shelf is exactly under the plastic post and then lift it up and pull out.   
In order to replace the shelf, repeat steps described above in reverse.  
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Installing door handle 

All models where door handle is a basic equipment. Except DAUF-38.100 

To install the door handle: 

1. Place the handle over the pins on the door. 
2. Open the door and pull the door gasket from the door frame to have access to the screws. 
3. Fix the handle to the door with the screws. Be careful, do not fix the screws tight to avoid damage to the 

door.  

 

 

Installing door handle 

Model: 
DAUF-38.100 

Do not overtighten the screws & do not use power tools to install the handle. Overtighten screw causes glass 
breakage.  

 

Locate the handle ○,1 over the fixing pins ○,3 of the door and using the supplied allen key, tighten the securing 
grub screws ○,2 to fix the handle.  
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Door reverse & hinge removal 
 
Model: 
DAUF-8.23 

 

This appliance has the capability of the door opening from either the left or right side. The unit is preset with the 
door opening from the left side. To reverse the opening direction, please follow below instructions. 

1. Open the door, remove the two screws in the bottom hinge and lift out the door.  
Remove the hinge supporter of the lower door. 

 

2. Remove the door shaft from the right upper hinge. 

3. Install and tighten the left upper hinge from the plastic bag that includes the instruction manual. 

4. Remove the right lower hinge. 

5. Install the left lower hinge from the plastic bag that includes the instruction manual.  

  

6. Rotate the door 180 degrees, install the lower hinge supporter to the left of the lower door. 
Mount the door and screws tight.  
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Door reverse & hinge removal 
 

Model: 
DAUF-17.58, DAUF-19.58, DAUF-32.83, DAUF-32.78, DAUF-38.100, DAUF-39.121, DAUF-46.138, 
DAUF-46.145 

 
If desired, the door direction can be reversed after the appliance is installed. We recommend reversing the door 
direction with two people. 

 

To reverse the door direction, follow the next steps:  

1. Prepare a flat and soft surface to place the door on during the process.  

2. Unscrew the three screws from the bottom hinge. 

3.Unscrew the three screws from the top hinge.  

4. Place the door on the soft surface.  

5. Remove the hole covers.  

6. Place the hole covers on the holes where you removed the hinges.  

7. Rotate the door 180°. Align the hinges with the free holes at the top and bottom of the appliance.  

8. Secure the top hinge with three screws.  

9. Secure the bottom hinge with three screws.  

10. Place the hole covers. 
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Door reverse & hinge removal 
 

Model: 
DAUF-16.64, DAUF-41.146DBH 

1.Remove the door axis button (1) from the top right hinge and the lower right hinge Remove the door axis (2) . 
Then remove the door (3) .  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Unscrew 3 screws and remove the the top right hinge (4),unscrew 3 screws and remove the lower right 
hinge(5). Then remove its. 
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3.All located at the bottom of the door, unscrew 2 screws and remove the door magnet (6), Then, install the door 
magnet, child safety lock on the opposite side of the door frame.  

Rotate the door 180 degrees. 

 

 

4. Remove the decorative nails (7) from the top left and the lower left of the cabinet.  

Install the decorative nails to the top right and the lower right of the cabinet . 

and install the top left hinge (5) and the lower left hinge (4) . 
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5.Install the door axis (2) and install the door once correctly aligned.Install the door axis button (1) . 

 

Door reverse & hinge removal 
 

Model: 
DAUF-39.119DOP.TO, DAUF-41.146DOP.TO, DAUF-45.125 

1.Loosen the screws (1) that hold the top and bottom hinges to cabinet.Remove the door (2) and leave the hinges 
open. 
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2.Remove the hinge screws. 

 

3. Remove 4 of the decorative nails (3) from both the upper and lower left corners and reinstall them to the upper 
and lower right corners.  

 

4.Remove the upper right hinge(4)and door hinge pad plate(5),  

Remove the lower right hinge(6)and door hinge pad plate(7), Rotate the door 180 degrees, 

Install (4)and (7) on the upper left of the door, 

Install (6)and (5) on the lower left of the door, 

    

Remove the door magnet (8) and Putting box (10) by 2 screws ， 

Remove counterclockwise knob（9），each and reinstall them to the opposite end of  the door. 
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5.Install hinge screws (1) on the left side. Install screws only part of the way so that  

   hinges can slide behind the screw heads.Tighten hinges screws(1) . 
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Door gasket removal/installation 

Models: All models 

The door gasket deformation, folding, warping and other faults will cause the leakage of cold air, insufficient 
cooling, and long-term nonstop of the compressor. When solving the problem, first try to use an electric hair 
dryer to blow the deformation part of the gasket with hot air, shake it back and forth while blowing, reshape the 
gasket with heat. Just replace a new gasket if it cannot be fixed. 

When replacing a new door gasket, first pull out the old one, then align the four corners and four sides of the 
new gasket with the corresponding slot on the door, and then tap the gasket gently with a rubber hammer along 
the route of the gasket, as shown in the following photos. 

 

 

Importer and brand owner is Dunavox 

Company details 

Name: Dunavox Kft 

Headquarters: Hungary, 2151 Fót, Fehérkő út 8/b 

Website: https://dunavox.com/page/home 

Contact: info@dunavox.com 
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